




     เคยไหม ? เรยีนภาษาจนีมานาน แตพอจะพดูจรงิกลบันกึคําไมออก ?
หรอืจําคําศพัทไดเปนสบิคํา แตไมรูจะเอาไปเรยีงประโยคยงัไงดี
หนงัสอืเลมนีเ้กดิขึน้จากแนวคดิเดยีวกบัหองเรยีนออนไลน “เรยีนเพลนิ 
Learn Jeen” ทีเ่ชือ่วา ภาษาจนีตองเรยีนใหพดูได ไมใชแคทองจําได
เราไดรวบรวมคําศพัทจากทกุบทเรยีนในแตละหมวด ไมวาจะเปนหมวดการกนิ การ
ซือ้ของ การจองโรงแรม สขุภาพ การเดนิทาง และการสรางความสมัพนัธ
มาเปนเอกสารอานควบคูไปกบัคลปิวิดโีอ ที่อานงาย ใชงานสะดวก มาพรอมกบั

คําศพัทภาษาจนี
คําแปลภาษาไทย
พนิอนิ (Pinyin)
ตวัอยางประโยค
คําอธบิายไวยากรณแบบเขาใจงาย ไมซบัซอน
วิธกีารใชงานแอปพลเิคชนัที่สําคญัของจนี

     หนงัสอืเลมนีไ้มไดตัง้ใจใหคณุนัง่อานรวดเดยีวจบ แตตัง้ใจใหคณุ “เปดใช”
เวลาอยากพดูประโยคหนึง่ใหถกู เปดดเูวลาอยากรูวาโครงสรางนีใ้ชยงัไง หรอืหยบิ
มาทบทวนกอนเอาไปใชในชีวติจรงิ
     เพราะเราเชือ่วายิง่ใช ยิง่กลา ยิง่พดู ยิง่สนกุ หวงัวาหนงัสอืเลมนีจ้ะเปนเหมอืน
เพือ่นคูใจที่ชวยใหคณุเขาใจภาษาจนีมากขึน้ พดูไดมัน่ใจขึน้และกลาสือ่สารโดยไมตอง
กลวัผดิอกีตอไป 

คยุกันก่อน

"ยิ�งใช ้ยิ�งเก่ง ยิ�งพูด ยิ�งมั�นใจ"



shēngdiào liànxí

声调练习
ฝ�กวรรณยุกต์จนี
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หมายเหต ุ: คําที�ไมม่วีรรณยุกต์กํากับขา้งบน คือเสยีงเบา ใหอ้อกเสยีงสั�น ๆ เบา ๆ

ā àá ǎ

mā màmá mǎ

bū bùbú bǔ

nī nìní nǐ

nǐhǎo kěyǐyǔfǎ fǔdǎo

A

lǎngdú

朗读
ฝกอาน

lǎngdú

朗读
ฝกอาน

สแกน
หรอืกดที�นี�

เพื�อฟ�งสื�อเสยีง
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การผนัเสยีงของภาษาจนี
   sān shēng biàndiào

三声变调 “การผนัเสยีงสาม”
หากมีคําทีเ่ปนเสยีง 3 ตดิกนัสองตวั จะตองเปลีย่นเสยีงของตวัแรกใหเปนเสยีง 2 ดงันี้

Nǐhǎo
你好 

Níhǎo
你好 

hěn hǎo
很好

hén hǎo
很好

shuǐguǒ
⽔果 

shuíguǒ
⽔果

หากมีคําทีเ่ปนเสยีง 3 ตดิกนัสามตวั จะตองเปลีย่นเสยีงของตัวทีส่องใหเปนเสยีง 2 ดงันี้

Wǒ hěn hǎo
我很好

Wǒ hén hǎo
我很好

Wǒ xiǎng nǐ
我想你

Wǒ xiáng nǐ
我想你

       bù      biàndiào

“不” 变调 “การผนัเสยีง 不 (bù)”

   yī  biàndiào

⼀变调 “การผนัเสยีง ⼀ (yī)”

ถาอยูเดีย่ว ๆ หรอืแสดงความเปน
ลําดบั จะออกเสยีง 1 ตามปกติ

dì yī kè
第⼀课

yī hào
⼀号

yī yuè
⼀⽉

yī lóu
⼀楼

ถาคําศพัทไหนมีคําวา ⼀ ขึ้นตน
และตามหลงัดวยเสยีง 4
ใหอาน ⼀ เปนเสยีง 2

ถาคําศัพทไหนมีคําวา ⼀ ขึ้นตน
และตามหลงัดวยเสยีง 1, 2, 3

ใหอาน ⼀ เปนเสยีง 4

yìbān
⼀般

yì tiān
⼀天

yìzhí
⼀直 

yìqǐ
⼀起

yíyàng
⼀样

yídìng
⼀定

yíqiè
⼀切

yí cì
⼀次

หากคําทีต่ามหลงั 不 เปนเสยีง 1, 2, 3
ใหอาน 不 เปนเสียง 4 ตามปกติ

หากคําทีต่ามหลงั 不 เปนเสยีง 4
ใหอาน 不 เปนเสยีง 2

bù hē
不喝

bù lái
不来

bù hǎo
不好

bú huì
不会

bú kàn
不看

bú duì
不对

คําวา 不 สามารถออกเสยีงได 2 แบบ โดยมเีงือ่นไขในการอานออกเสยีงดงัตอไปนี้

คําวา ⼀ สามารถออกเสยีงได 3 แบบ โดยมเีงือ่นไขในการอานออกเสยีงดงัตอไปนี้
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ประโยค ขยาย
ประธาน ประธาน ขยายกรยิา กรยิา ผล

กรยิา
ขยาย
กรรม กรรม

Dìdi zuò zuòyè

弟弟做作业。
dìdi

弟弟
zuò

做
zuòyè

作业

Wǒ dìdi zuò zuòyè

我弟弟做作业。
wǒ

我
dìdi

弟弟
zuò

做
zuòyè

作业

Wǒ dìdi wǎnshang jiǔ diǎn zuò zuòyè

我弟弟晚上九点做作业。
wǒ

我
dìdi

弟弟

wǎnshang jiǔ diǎn

晚上九点
zuò

做
zuòyè

作业

Wǒ dìdi wǎnshang jiǔ diǎn zuò hǎo le zuòyè

我弟弟晚上九点做好了作业。
wǒ

我
dìdi

弟弟

wǎnshang jiǔ diǎn

晚上九点
zuò

做
hǎo le

好了
zuòyè

作业

Wǒ dìdi wǎnshang jiǔ diǎn zuò hǎo le Zhōngwén zuòyè

我弟弟晚上九点做好了中⽂作业。
wǒ

我
dìdi

弟弟

wǎnshang jiǔ diǎn

晚上九点
zuò

做
hǎo le

好了

Zhōngwén

中⽂
zuòyè

作业

สว่นประกอบของประโยคภาษาจนี

(ขยายประธาน) ประธาน + [ขยายกรยิา] กรยิา <ผลกรยิา> + (ขยายกรรม) กรรม

รายละเอียดเพิ�มเติม

(ขยายประธาน)  ประธาน  +  [ขยายกรยิา]  กรยิา <ผลกรยิา> + (ขยายกรรม)   กรรม

1. คํานาม
2. คําสรรพนาม

1.ชว่งเวลา
2.สถานที�
3. คํากรยิา
วเิศษณ์
เชน่

1. คํานาม
2. คําสรรพนาม

1. คํานาม
2. คําสรรพนาม

1. คํานาม
2. คําสรรพนาม

คํากรยิา

dìngyǔ             zhǔyǔ               zhuàngyǔ       wèiyǔ         bǔyǔ                 dìngyǔ              bīnyǔ

定语         主语           状语      谓语     补语           定语        宾语

             fēicháng

⾮常 มาก
               bǐjiào

⽐较 ค่อนขา้ง
           chángchang

常常 บอ่ย ๆ 

                      fēnzhōng

30 分钟 30 นาที
               yí   ge    xiǎoshí

⼀个⼩时 1 ชม.

1.บอกผล
2.บอกระยะเวลา 

3.บอกจาํนวน
การกระทํา

               yí     cì

⼀次 1 ครั�ง
             sān biàn

三遍 3 รอบ
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เกรด็ความรูส้าํคัญของภาษาจนี

èr líng èr wǔ nián yī yuè yī  rì/hào xīngqī yī 
2025 年 1 ⽉ 1 ⽇/号 星期⼀ 

วนัจนัทร ที ่1 มกราคม 2025

การบอกวัน เดอืน ป

            nián            yuè              rì/hào xīngqī 
_____年_____⽉_____⽇/号 星期_______ตวัเลข ตวัเลขตวัเลข

การนบัวนัเวลาในภาษาจนีกลาง ตองเรยีงจากหนวยทีใ่หญกวาไปหาหนวยทีเ่ลก็กวา เชน

                       èr            liǎng
⼆      两

คําวา “⼆” (èr) และ “两” (liǎng) แปลวา “สอง” แตการใชงานในภาษาจนีมคีวามแตกตางกนั ดงันี้

ใชบอกจํานวน/ปรมิาณ
ดานหลงัตามดวยลกัษณนามเสมอ เชน

两 (liǎng)

两个⼈ (liǎng ge rén) = คน 2 คน
两本书 (liǎng běn shū) = หนงัสอื 2 เล่ม
两个⽉ (liǎng ge yuè) = 2 เดอืน

⼆ (èr)
ใชบอกตวัเลข, ลําดบั, รหสั, วนัที,่

เบอรโทรศพัท, ชัน้ของตกึ ฯลฯ เชน
⼆楼 (èr lóu) = ชั�น 2
第⼆课 (dì èr kè) = บทที� 2
⼆⽉ (èr yuè) = เดอืนกมุภาพนัธ์

                           yī

การอ่าน “⼀” เป�น “yāo”
คําวา “⼀ (yī)” จะอานวา “yāo” ในสถานการณที่ตองการความชดัเจนเปนพเิศษ

เพือ่หลกีเลีย่งความสบัสนระหวางคําวา “七 (qī)” ทีอ่อกเสียงใกลเคยีงกบัคําวา “⼀ (yī)” เชน

บอกเบอรโทรศัพท

  ตัวอยาง : เบอร 081-971-1871
  อานวา : líng bā yāo jiǔ qī yāo yāo bā qī yāo

บอกรหสั / เลขหอง / เลขประจําตวั 
  

   ตัวอยาง : รหัส 180192
   อานวา : yāo bā líng yāo jiǔ èr

วนั (ตวัเลข)

D



(ส.)
(น.)
(ก.)
(ช.)

คําสรรพนาม
คํานาม
คํากรยิา
คํากรยิาชวย

(ค.)
(ว.ิ)
(บ.)
(ลน.)

คําคณุศพัท
คําวเิศษณ
คําบพุบท
คําลกัษณนาม

(ชส.)
(เลข.)
(ชค.)
(วล.)

คําชวยเสรมิ
คําบอกจํานวน
ใชเนนความ
วลี

ชื�อยอ่วจภีาค

E



สารบญั

หมวด บทที่ เนื้อหา หนา
หมวดการกิน 1 ชวนเพื่อนไปกินขาว 11

2 สั่งอาหารกับพนักงาน 19
3 สั่งเครื่องดื่มหนารานผาน QR Code 29
4 สั่งเดลิเวอรี่ 39

หมวดการอยู (ซื้อของ) 1 ซื้อผลไมที่ตลาด 49
2 ซื้อเสื้อผาที่หาง 59
3 ซื้อของออนไลน 69

หมวดการอยู (โรงแรม) 1 การจองโรงแรมแบบ  Walk in 81
2 การจองโรงแรมผานแอปพลิเคชัน 89
3 การเขาพักที่โรงแรมม 105

หมวดการอยู (สุขภาพ) 1 การบอกอาการเจ็บปวย 113
2 หาหมอที่โรงพยาบาล 117

หมมวดการเดินทาง 1 การเลือกสถานที่ทองเที่ยว 127
2 ออกเดินทางไปตางประเทศ 137
3 การเดินทางขามเมือง 145
4 การเดินทางภายในเมือง 159
5 ถามทางและบอกตําแหนง 173

หมวดการสราง 1 ทักทายและแนะนําตัว 183
ความสัมพันธ 2 นัดหมาย 195

3 บอกอารมณความรูสึก และแสดงความคิดเห็น 207
4 สนทนาสรางความสัมพันธ 217
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ชวนเพือ่นไปกนิขาวเปนภาษาจนี
ถามวาอยากกนิอะไร / อาหารชาตไิหน
ขอใหเพือ่นชวยแนะนําราน
บอกเหตผุลแบบเปนธรรมชาติดวย

คําศพัท : 
ประเภทการทําอาหาร
คําศพัทในรานอาหาร
วตัถุดบิ
ผกั
เมนอูาหารและอาหารประจําชาติ

ไวยากรณหลกั :  
การบอกเหตผุล
คําขยายคําคณุศพัท

     เคยไหม อยากชวนเพือ่นไปกนิขาวแตไมรูจะพดูภาษาจนียงัไง ? 
     บทนีจ้ะพาเรยีนรูบทสนทนา ชวนเพือ่นไปกนิขาวแบบใชไดจรงิ ตัง้แตชวน - เลอืกอาหาร -
เลอืกราน - บอกเหตผุลวาทําไมถงึอยากไปรานนัน้

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

因为...所以... 又...又...

หมวดการกิน บทที� 1
ชวนเพื�อนกินขา้ว

 yīnwèi                suǒyǐ                  yòu             yòu

(因为...，所以...)

   (又...又...)
   yòu              yòu

 yīnwèi                           suǒyǐ

สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้

11
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(ก.) ผดั

chǎo

炒

(ก.) ทอด

zhá

炸

(ก.) ทอด

jiān

煎

(ก.) ตม

zhǔ

煮

(ก.) ตุน

dùn

炖

(ก.) อุน

jiārè

加热

(ก.) ยาง

kǎo

烤

(ก.) นึ่ง

zhēng

蒸

我最喜欢吃烤鱼。
 Wǒ  zuì   xǐhuan  chī  kǎo   yú

ฉนัชอบกนิปลายางที่สดุ

他正在炒蔬菜。
 Tā zhèng zài chǎo shūcài

เขากําลงัผดัผกัอยู

   Bāba    zài  chúfáng  zhá chūnjuǎn

爸爸在厨房炸春卷。
พอกําลงัทอดปอเปยะอยูในครวั

 Yīnwèi  wǒ   è    le           suǒyǐ   wǒ  jiān  le    yí   ge    jīdàn

เพราะวาฉันหวิ ฉันจงึทอดไขไปหนึ่งฟอง
因为我饿了，所以我煎了一个鸡蛋。

  Nǐ   huì  zhǔ miàntiáo ma

你会煮面条吗？
คุณตมบะหมี่เปนไหม ?

你可以蒸鱼或者煮鱼。
  Nǐ     kěyǐ   zhēng yú   huòzhe  zhǔ  yú

คณุสามารถนึง่ปลาหรอืวาตมปลาก็ได

我正在炖牛肉，快好了。
 Wǒ zhèngzài dùn niú   ròu        kuài hǎo  le

ฉนักําลงัตุนเนือ้ววั ใกลเสร็จแลว

Qǐng bāng wǒ   jiārè       yíxià     zhè wǎn tāng

请帮我加热一下这碗汤。
ชวยอุนซปุถวยนี้ใหฉนัหนอย

烹饪方式 pēngrèn fāngshì ประเภทการทําอาหาร

1

2

3

4

5

6

7

8

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว
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  Nǐ    xǐhuan   qù   cāntīng   chīfàn    ma

คณุชอบไปกินขาวที่รานอาหารไหม ?(น.) รานอาหาร

cāntīng

餐厅

 Nǐ  xiǎng xuǎnzé   nǎ  ge   cài

คณุอยากเลอืกอาหารจานไหน ?

 Zài  cāntīng   chī  fàn  yòu fāngbiàn yòu  hǎochī

กนิขาวที่รานอาหาร ทัง้สะดวกทัง้อรอย

 Zhè  jiā   cāntīng fēicháng  gānjìng

รานอาหารนี้สะอาดมาก ๆ

 Zhè ge   wèidào  hěn   hékǒu

รสชาตินี้ถกูปากมาก

 Wǒmen diǎn  de   cài fènliàng gānggāng hǎo

อาหารที่พวกเราสัง่ปรมิาณกําลงัพอดี

 Zhōumò  de    shíhou       wǒ chángcháng zuò jiāchángcài

ตอนวันหยดุสดุสปัดาห ฉันมกัทําอาหารพืน้บาน

 Qù  cāntīng   chī  fàn  hěn shěng shíjiān

ไปกนิขาวที่รานอาหารประหยดัเวลามาก

Zhè  ge   cài   de      jiàgé    shì  duōshao

ราคาของอาหารจานนี้คือเทาไหร ?

Zhè  ge    cài  tài    là     le           bù   hé   wǒ   de   wèikǒu

อาหารจานนี้เผด็เกินไป ไมถกูปากฉันเลย

(ก.) เลอืก

xuǎnzé

选择

(ค.) สะดวก

fāngbiàn

方便

(ค.) สะอาด

gānjìng

干净

(ค.) ถกูปาก / อรอย

hékǒu

合口

(น.) ปรมิาณอาหาร

fènliàng

份量

(น.) อาหารพืน้บาน

jiāchángcài

家常菜

(ค.) ประหยดัเวลา

shěngshíjiān

省时间

(น.) ราคา

jiàgé

价格

(ค.) ไมถกูปาก / ไมอรอย

    bù   hé    wǒ    de    wèikǒu

不合我的胃口

餐厅词汇 cāntīng cíhuì คําศพัทในรานอาหาร

你喜欢去餐厅吃饭吗？

你想选择哪个菜？

在餐厅吃饭又方便又好吃。

这家餐厅非常干净。

这个味道很合口。

这个菜太辣了，不合我的胃口。

这个菜的价格是多少？

去餐厅吃饭很省时间。

我们点的菜份量刚刚好。

周末的时候，我常常做家常菜。

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว
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食材 shícái วัตถุดบิ

菜
cài

(น.) กบัขาว / ผกั
米饭
mǐfàn

(น.) ขาวสวย

鸡肉
jīròu

(น.) เนือ้ไก
鸡蛋
jīdàn

(น.) ไขไก

猪肉
zhūròu

(น.) เนือ้หมู
牛肉
niúròu

(น.) เนือ้ววั

鸭肉
yāròu

(น.) เนือ้เปด (น.) เนือ้แกะ
羊肉

yángròu

虾
xiā

(น.) กุง
鱼
yú

(น.) ปลา

ประเภทการทําอาหาร + วตัถดิุบ 

ตัวอยา่งการเรยีกเมนอูาหาร

เชน่
            Chǎo   jīròu                   

炒鸡肉 
                 ไก่ผดั

              Zhēng yú                 

蒸鱼 
                ปลานึ�ง

                Kǎo xiā                 

烤虾 
                กุ้งยา่ง

19 20

21 22

23 24

25 26

27 28

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว

14



蔬菜 shūcài ผกั

白菜
báicài

(น.) ผกักาดขาว

包菜
bāocài

(น.) กะหลํ่าปลี

胡萝卜
húluóbo

(น.) แครอท
生菜
shēngcài

(น.) ผกักาดหอม

空心菜
kōngxīncài

(น.) ผกับุง
辣椒
làjiāo

(น.) พรกิ

西红柿
xīhóngshì

(น.) มะเขอืเทศ
青菜
qīngcài

(น.) ผกักวางตุง

芥兰菜
jièláncài

(น.) ผกัคะนา
金针菇
jīnzhēngū

(น.) เหด็เขม็ทอง

香菜
xiāngcài

(น.) ผกัชี
玉米

yùmǐ

(น.) ขาวโพด

ตัวอยา่งการเรยีกชื�อเมนอูาหาร (ผกั + เนื�อสตัว)์

ผกั + ประเภทการทําอาหาร + เนื�อสตัว ์ เชน่

  Kōngxīncài chǎo zhūròu        

空心菜炒猪肉 
            ผดัผกับุง้หมู

29 30

31 32

33 34

35 36

37 38

39 40

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว
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食物 shíwù อาหาร

包子

bāozi

(น.) ซาลาเปา
皮蛋粥

pídànzhōu

(น.) โจกไขเยีย่วมา

面条

miàntiáo

(น.) บะหมี่

油条

yóutiáo

(น.) ปาทองโก

汉堡

hànbǎo

(น.) แฮมเบอรเกอร

汤

tāng

(น.) ซปุ

猪肉末煎蛋

zhūròumò jiāndàn

(น.) ไขเจยีวหมูสบั

意大利面

yìdàlìmiàn

(น.) สปาเกต็ตี้

ตัวอยา่งการบอกปรมิาณ (อาหาร)

จาํนวน + คําลักษณนาม + เมนอูาหาร  เชน่

          Yí    ge    bāozi        

一个包子 
           ซาลาเปา 1 ลกู

          Yì  wǎn miàntiáo        

一碗面条 
           บะหมี� 1 ชาม

41 42

43 44

45 46

47 48

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว
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(น.) อาหารจนี

Zhōngguó cài

中国菜

(น.) อาหารเกาหลี

Hánguó cài

韩国菜

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว

Zhè  shì   jīntiān     de      tèsècài

นี่คอืเมนูขึน้ชื่อของรานในวนันี้(น.) เมนูขึน้ชือ่ของราน

tèsècài

特色菜

 Měi  jiā    cāntīng dōu yǒu     zìjǐ       de    zhāopáicài

รานอาหารทกุรานลวนมีเมนูแนะนําของตวัเอง

 Nǐ   huì  zuò Zhōngguó cài ma

คณุสามารถทําอาหารจนีไดไหม ?

Wǒ xiǎng chī   Tàiguó  cài

ฉันอยากกินอาหารไทย

 Pàocài   shì  hěn yǒumíng  de  Hánguó  cài

กมิจิเปนอาหารเกาหลีที่มีชือ่เสียงมาก

 Jīntiān    wǒmen   qù  chī        Yìdàlì        cài   ba

วนันี้พวกเราไปกินอาหารอิตาลีกันเถอะ !

 Tàicān   yòu xiāng yòu là

อาหารไทยทั้งหอมทัง้เผด็

 Tā   zuì   xǐhuan   de Zhōngcān shì   Běijīng    kǎoyā

อาหารจนีที่เขาชอบที่สดุคือเปดปกกิ่ง

Zhōngcān hē   Xīcān    bù   yíyàng

อาหารจนีกับอาหารตะวนัตกไมเหมอืนกนั

(น.) เมนแูนะนํา

zhāopáicài

招牌菜

(น.) อาหารไทย

Tàiguó cài

泰国菜

(น.) อาหารอติาลี

          Yìdàlì          cài

意大利菜

(น.) อาหารไทย

Tàicān

泰餐

(น.) อาหารจนี

Zhōngcān

中餐

(น.) อาหารตะวนัตก

Xīcān

西餐

国家的食物 guójiā de shíwù อาหารประจําชาติ

这是今天的特色菜。

每家餐厅都有自己的招牌菜。

你会做中国菜吗？

我想吃泰国菜。

泡菜是很有名的韩国菜。

中餐和西餐不一样。

他最喜欢的中餐是北京烤鸭。

今天我们去吃意大利菜吧！

泰餐又香又辣。

49

50

51

52

53

54

55

56

57

Wǒ chángcháng chī kuàicān

ฉันกินอาหารจานดวนอยูบอย ๆ(น.) อาหารจานดวน

kuàicān

快餐 我常常吃快餐。58
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการกิน : บทที� 1 ชวนเพื�อนกินขา้ว

 Yīnwèi    wǒ   bú   huì   zuòfàn            suǒyǐ    wǒ chángcháng qù cāntīng chīfàn

因为我不会做饭，所以我常常去餐厅吃饭。   

 Yīnwèi     tā   yào  qù Zhōngguó gōngzuò,        suǒyǐ     xuéxí     Hànyǔ

因为他要去中国⼯作，所以学习汉语。

yīnwèi...suǒyǐ...

因为...所以...
เพราะวา่...ดังนั�น....

     “因为...所以...” ใชเ้ชื�อมประโยคที�ซบัซอ้น ที�เกี�ยวขอ้งกับเหตแุละผล ใชอ้ธบิายสาเหตแุละ
ผลกระทบของสิ�งต่าง ๆ ที�เกิดขึ�น

     “因为” และ “所以” สามารถใชแ้ยกกันเดี�ยว ๆ ได้ โดย “因为” ใชบ้อกถึงเหตผุล 
“所以” ใชบ้อกถึงผลลัพธ ์เชน่

เพราะวา่ฉนัไมส่ามารถทําอาหารได้ ดังนั�นฉนัจงึมกัไปทานอาหารที�รา้นอาหาร

เพราะวา่เขาต้องการไปทํางานที�ประเทศจนี ดังนั�นจงึเรยีนภาษาจนี

 Yīnwèi     tā     xuéxí    hěn    nǔlì,              suǒyǐ     tā     dédào     le     jiǎngxuéjīn

因为她学习很努⼒，所以她得到了奖学⾦。
เพราะวา่เธอขยนัเรยีนมาก ดังนั�นเธอจงึได้รบัทนุการศึกษา

yòu...yòu...

⼜...⼜...
ทั�ง...ทั�ง....

   “⼜...⼜...” หรอื ทั�ง...ทั�ง... ใชเ้พื�อเชื�อมคําคณุศัพท์ คํากรยิาหรอืคํากรยิา และวลีคณุศัพท์
คู่ขนานเพื�อแสดงการมอียูข่องสองสถานการณ์หรอืสองสถานะพรอ้มกัน เชน่

Zhè jiàn     yīfu      yòu  hǎokàn yòu   piányi

这件⾐服⼜好看⼜便宜。 เสื�อตัวนี�ทั�งสวยทั�งราคาถกู

Zài   jiā    zuòfàn   yòu  hǎochī   yòu   piányi

在家做饭⼜好吃⼜便宜。 ทําอาหารที�บา้น ทั�งอรอ่ยทั�งราคาถกู

 Tā   yòu gāo yòu shuài

他⼜⾼⼜帅。 เขาทั�งสงูทั�งหล่อ
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ทกัทายพนกังานและตอบคําถาม
เรยีกพนกังานมาสัง่อาหารและสัง่อาหาร
ถาม–ตอบเมนแูนะนําของราน
การบอกระดบัความเผด็
อธบิายรสชาตอิาหาร
ขออปุกรณเพิม่อยางสภุาพ
เรยีกเกบ็เงนิและจายเงนิ

คําศพัท : 
คําศพัทในรานอาหาร
คําลกัษณะนาม
อปุกรณสําหรบัทานอาหาร
เมนอูาหารและแบะรสชาติ

ไวยากรณหลกั :  
รปูประโยคบงบอกวาใหอะไรกบัใคร 
คําวเิศษณบอกระดบั

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

     เคยไหม เดนิเขารานอาหารจนีแลวตืน่เตนจนพดูไมออก อยากสัง่อาหาร อยากบอกวาเผด็นอย
เผด็มาก แตไมรูจะพดูยงัไงเปนภาษาจนี บทเรยีนนีจ้ะพาเรยีนรูบทสนทนา สัง่อาหารกบัพนกังานที่ราน
อาหารจนีแบบครบขัน้ตอน ตัง้แตเดนิเขาราน → นัง่โตะ → ดเูมน ู→ สัง่อาหาร → บอกรสชาติ
→ ขออปุกรณเพิม่ → ไปจนถงึเรยีกเกบ็เงนิ

หมวดการกิน บทที� 2
สั�งอาหารที�รา้นกับพนกังาน

(给)
gěi
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ยนิดีตอนรบั

huānyíngguānglín

欢迎光临

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น

欢迎光临我们的餐厅！

 Huānyíngguānglín   wǒmen    de     cāntīng

ยนิดีตอนรับสูรานอาหารของเรา ！

餐厅词汇 cāntīng cíhuì คําศพัทในรานอาหาร

1

2

3

4

5

6

เชญิเขา (ขางใน)

qǐng jìn

请进 请进来看看！

 Qǐng  jìn   lái     kàn kan

เชิญเขามาชมขางใน !

เชญินัง่

qǐng zuò

请坐 请坐，你要点什么？

Qǐng zuò            nǐ    yào diǎn  shénme

เชิญนั่ง คุณตองการสัง่อะไร ?

ขออนญุาตถาม

qǐngwèn

请问 请问，你们的特色菜是什么？

Qǐngwèn             nǐmen     de       tèsècài         shì   shénme

ขออนญุาตถาม เมนูขึน้ชื่อของพวกคณุคืออะไร ?

กรณุารอสกัครู

qǐng shāoděng

请稍等 请稍等，您的菜马上就来。

Qǐng shāoděng         nín   de   cài   mǎshàng  jiù     lái

กรุณารอสกัครู อาหารของทานใกลจะมาแลว

เชญิทานใหอรอย

qǐng mànyòng

请慢用 这是您的菜，请慢用。

 Zhè  shì   nín   de    cài           qǐng màn yòng

นี่คอือาหารของทาน เชิญทานใหอรอย
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 (ก.) สัง่อาหาร

diǎn cài

点菜 服务员，我要点菜。

   Fúwùyuán              wǒ   yào  diǎn cài

พนกังาน(เสิรฟ) ฉนัตองการสั่งอาหาร

餐厅词汇 cāntīng cíhuì คําศพัทในรานอาหาร

7

8

9

10

11

12

 (ก.) เสิรฟอาหาร

shàngcài

上菜 什么时候上菜？

 Shénme    shíhou   shàngcài

เมื่อไหรจะเสิรฟอาหาร ?

(น.) เมนูขึน้ชือ่ของราน

tèsècài

特色菜 这家餐厅的特色菜很有名。

 Zhè   jiā    cāntīng    de        tèsècài       hěn  yǒumíng

เมนูขึน้ชื่อของรานนี้มีชือ่เสยีงมาก

 (ก.) ชําระเงนิ

mǎidān

买单 服务员，我要买单。

   Fúwùyuán              wǒ  yào   mǎidān

พนักงาน(เสิรฟ) ฉันตองการชําระเงนิ

(ก.) หอกลบับาน

dǎbāo

打包 我可以打包吗？

 Wǒ      kěyǐ        dǎbāo    ma

ฉันสามารถหออาหาร(กลบับาน)ไดไหม ?

(น.) พนกังานเสิรฟ

fúwùyuán

服务员 服务员，我们可以换座位吗？

   Fúwùyuán              wǒmen       kěyǐ    huàn   zuòwèi    ma

พนักงาน(เสิรฟ) พวกเราสามารถเปลีย่นที่นัง่ไดไหม ?

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น
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(ก.) ขอบคณุ

xièxie

谢谢 谢谢，欢迎下次光临。

   Xièxie           huānyíng   xià    cì   guānglín

ขอบคุณ ยนิดีตอนรบัในครัง้หนา

餐厅词汇 cāntīng cíhuì คําศพัทในรานอาหาร

13

14

15

16

17

18

(วล.) ไมตองเกรงใจ ,
ดวยความยนิดี

búkèqi

不客气 不客气，这是我应该做的。

      Búkèqi               zhè   shì    wǒ    yīnggāi   zuò   de

ไมตองเกรงใจ นี่คอืสิง่ที่ฉนัควรทํา

(ช.) กรณุา , โปรด

qǐng

请 服务员，请给我一杯水。

   Fúwùyuán             qǐng  gěi   wǒ     yì    bēi  shuǐ

พนกังาน(เสิรฟ) โปรดนํานํ้าใหฉนัหนึง่แกว

(น.) เมนู

càidān

菜单 这家餐厅的菜单很丰富。

 Zhè   jiā    cāntīng    de    càidān     hěn   fēngfù

เมนูของรานอาหารนี้หลากหลายมาก

(ก.) หิว

è

饿 我饿了，想吃点东西。

 Wǒ    è      le          xiǎng chī   diǎn   dōngxi

ฉันหวิแลว อยากกนิอะไรสกัหนอย

(ก.) อิม่

bǎo

饱 你吃饱了吗？

   Nǐ  chī    bǎo   le    ma

คณุกินอิม่แลวหรอืยัง ?

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น
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(ลน.) แกว

bēi

杯

(ลน.) ขวด

píng

瓶

(ลน.) กา

hú

壶

(ลน.) ทาน (ใชกบัคน)

wèi

位

(ลน.) คนั (ใชกบัชอน สอม มีด)

bǎ

把

(ลน.) คู (ใชกบัสิง่ของทีเ่ปนคู)

shuāng

双

(ลน.) ถวย

wǎn

碗

(ลน.) ที ่(ใชกบัอาหาร)

fèn

份

我点了一碗牛肉面。
 Wǒ diǎn  le     yì  wǎn  niúròumiàn

ฉนัสัง่บะหมีเ่นือ้ไปแลวหนึง่ถวย

我想喝一杯咖啡。
 Wǒ xiǎng hē   yì   bēi    kāfēi

ฉนัอยากดื่มกาแฟหนึง่แกว

 Tā    hē   le    sān píng   píjiǔ      le

他喝了三瓶啤酒了。
เขาดืม่เบยีรไปสามขวดแลว

Qǐng gěi wǒmen  yì   hú   rè  chá

กรณุานําชารอนใหพวกเราหนึง่กา
请给我们一壶热茶。

 Nín   jǐ    wèi

您几位？
มีกี่ทาน ?

我要一份木瓜沙拉。
 Wǒ  yào   yí   fèn   mùguā    shālā

ฉันตองการสมตําหนึง่ที่

请给我一把勺子。
Qǐng gěi  wǒ    yì   bǎ    sháozi

กรณุานําชอนใหฉนัหนึง่คนั

Yì shuāng kuàizi

一双筷子。
ตะเกยีบหนึง่คู

量词 liàngcí คําลกัษณนาม

19

20

21

22

23

14

25

26

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น
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餐具 cānjù อุปกรณสําหรบัทานอาหาร

盘子

pánzi

(น.) จาน
碗

wǎn

(น.) ชาม , ถวย

杯子

bēizi

(น.) แกว

瓶子

píngzi

(น.) ขวด

勺子

sháozi

(น.) ชอน

叉子

chāzi

(น.) สอม

筷子

kuàizi

(น.) ตะเกยีบ

刀

dāo

(น.) มดี

27 28

29 30

31 32

33 34

ตัวอยา่งรูปประโยคขอรอ้ง (ขออุปกรณใ์นรา้นอาหาร)

请给我 + จาํนวน + ลักษณนาม + อุปกรณ์  
Qǐng gěi  wǒ

เชน่
       Qǐng gěi   wǒ  yì shuāng kuàizi        

请给我一双筷子 
           กรณุานําตะเกียบใหฉั้น 1 คู่

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น
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หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น

菜单 càidān เมนอูาหาร

泰式炒河粉
   Tàishì  chǎo     héfěn

(น.) ผดัไทย
罗勒叶炒猪肉末
     luólèyè      chǎo   zhūròu    mò

(น.) ผดักระเพราหมูสบั

芒果糯米饭
 mángguǒ    nuòmǐfàn

(น.) ขาวเหนยีวมะมวง
鲜虾炒饭
  xiānxiā    chǎofàn

(น.) ขาวผดักุง

寿司
shòusī

(น.) ซูชิ
冬阴功汤

dōngyīngōngtāng

(น.) ตมยํากุง

牛肉面
niúròumiàn

(น.) บะหมีเ่นือ้
木瓜沙拉

mùguāshālā

(ก.) สมตํา

北京烤鸭
   Běijīng     kǎoyā

(น.) เปดปกกิง่
绿咖喱鸡

lǜgālíjī

(น.) แกงเขยีวหวานไก

35 36

37 38

39 40

41 42

43 44

45
不辣

bú  là

ไมเผด็
微辣
wēi  là

เผด็นอย
中辣
zhōng là

เผด็กลาง
特辣

tè   là

เผด็มาก

辣度
là   dù

ระดบัความเผ
ด็

ตัวอยา่งรูปประโยคการสั�งอาหาร

我要 + เมนอูาหาร  (+ ระดับความเผ็ด)  

 Wǒ yào

เชน่

 Wǒ  yào mángguǒ  nuòmǐfàn 

我要芒果糯米饭。
ฉันต้องการขา้วเหนยีวมะมว่ง
 Wǒ yào   Dōngyīngōngtāng       wēi  là

我要冬阴功汤，微辣 
ฉันต้องการต้มยาํกุ้ง เผด็นอ้ย
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(ค.) หวาน 

tián

甜

(ค.) ขม

kǔ

苦

(ค.) เผด็

là

辣

(ค.) เคม็

xián

咸

(ค.) มนัเลีย่น

yóunì

油腻

(ค.) จดื

qīngdàn

清淡

(ค.) เปรีย้ว

suān

酸

(ค.) ฝาด

sè

涩

这杯果汁太酸了，我不喜欢。
Zhè  bēi   guǒzhī   tài  suān  le           wǒ   bù   xǐhuan

นํ้าผลไมแกวนี้เปรี้ยวเกินไป ฉันไมชอบ

这杯椰汁又甜又香。
 Zhè bēi    yēzhī    yòu tián  yòu xiāng

นํ้ามะพราวแกวนี้ทัง้หวานทัง้หอม

  Nǐ     juéde   zhè  ge   cài    kǔ  ma

你觉得这个菜苦吗？
คณุคิดวาอาหารจานนี้ขมไหม ?

Wǒ  xǐhuan  chī  là    de   dōngxi

ฉนัชอบกนิของเผด็
我喜欢吃辣的东西。

  Suīrán   yǒudiǎn xián         dànshì   hěn hǎochī

虽然有点咸，但是很好吃。
ถงึแมวาจะเคม็ไปหนอย แตก็อรอยมาก

这个水果还没熟，有点涩。
Zhè  ge   shuǐguǒ   hái méi  shú         yǒudiǎn  sè

ผลไมนี้ยงัไมสกุ ฝาดไปหนอย

这个菜太油腻了，我吃不下。
Zhè  ge   cài   tài      yóunì    le           wǒ  chī   bú   xià

อาหารจานนี้เลีย่นเกนิไป ฉนักินไมลง

 Yīshēng ràng wǒ  chī  qīngdàn  de    shíwù

医生让我吃清淡的食物。
หมอใหฉันกินอาหารรสจดื

味道 wèidào รสชาติ

46

47

48

49

50

51

52

53

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการกิน : บทที� 2 สั�งอาหารที�รา้น

gěi

给

   Gēge     gěi  wǒ   sān  ge   píngguǒ

哥哥给我三个苹果。  พี�ชายให้แอปเป�� ลฉนัสามลกู  

ให้

คําบุพบท “给” “ให้” ใชแ้สดงถึงการกระทําที�ผู้รบั ได้รบับางสิ�งบางอยา่ง เชน่

  Māma    gěi  wǒ  qián

妈妈给我钱。  แมใ่ห้เงินฉนั

Qǐngwèn          Nǐ       kěyǐ      gěi   wǒ    kuàizi    ma

请问，你可以给我筷⼦吗？ ขอสอบถาม คณุให้ตะเกียบฉนัหนึ�งคู่ได้ไหม

               gěi                                        

 A + 给 + B + อะไร    

chéngdù fùcí

程度副词
คําวเิศษณบ์อกระดับ

                                                   lìrú            bù        bú   tài        hěn      fēicháng         tèbié          zuì  

例如：不 / 不太 / 很 / ⾮常 / 特别 / 最 
“คําวเิศษณ์บอกระดับ” จะทําหน้าที�ขยายคํากรยิาหรอืคําคณุศัพท์ เพื�อแสดงความหมาย

ของระดับ เชน่ ไม ่/ ไมค่่อย / มาก / มาก ๆ / มากเป�นพเิศษ / มากที�สดุ

   Málà     huǒguō     tèbié     là

⿇辣⽕锅特别辣。

                               chéngdù   fùcí                                                                                                             

ประธาน + 程度副词 + คําคณุศัพท์/คํากรยิาความรูส้กึ    

ฉนัชอบเล่นแบดมนิตันมากที�สดุ

 Wǒ hěn  kùn

我很困。

ฉนัง่วงนอนมาก

 Wǒ  zuì    xǐhuan   dǎ    yǔmáoqiú

我最喜欢打⽻⽑球。

หมาล่าหมอ้ไฟเผด็เป�นพเิศษ

  Jīntiān   bú    rè

今天不热。
วนันี�ไมร่อ้น
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
สงัเกตรานที่ตองสัง่ผาน QR Code และถามพนกังานเปนภาษาจนี
รูจกัคําศพัทเมนยูอดฮติ
เลอืกระดบัความหวาน เลอืกอณุหภูมแิละนํ้าแขง็
เขาใจคําศพัทในแอป
ตอบคําถามพนกังานได

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการสแกนสัง่ออเดอร
เมนเูครือ่งดืม่
กาแฟ ระดบัความหวาน และระดบัอณุหภูมิ

ไวยากรณหลกั :  
รปูประโยคคําถามทางเลอืก

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

เคยไหม ไปจนีแลวเจอรานที ่ไมมพีนกังานมารบัออเดอร ตองสแกนสัง่เอง แลวงงไปหมด ? 
บทเรยีนนีจ้ะพาเรยีนรูการ สัง่เครือ่งดืม่หนารานผาน QR Code แบบละเอยีด ใชไดจรงิ 
ตัง้แตสแกน → เลอืกเมน ู→ เลอืกระดบัความหวาน–นํ้าแขง็ → ชําระเงนิ จนถงึรบัเครือ่งดืม่

หมวดการกิน บทที� 3
สั�งเครื�องดื�มผา่นหนา้รา้น QR Code

(...还是...？)
háishì

29

สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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(ก.) สแกนโคด

sǎo mǎ

扫码

(ก.) ยนืยนัออเดอร

xià dān

下单

(ก.) สแกน

sǎo miáo

扫描

(ก.) สัง่ออเดอร

diǎn dān

点单

จดัสงให

wài sòng

外送

ทานที่ราน

táng shí

堂食

(น.) ควิอารโคด

èr wéi mǎ

二维码

ไปรบัที่ราน

dào diàn qǔ

到店取

你可以用二维码点单。
 Nǐ      kěyǐ    yòng  èr   wéi  mǎ diǎndān

คณุสามารถใชคิวอารโคดสัง่ออเดอรได

扫码点菜很方便。
 Sǎo mǎ  diǎn cài hěn  fāngbiàn

สแกนโคดสัง่อาหารสะดวกมาก

Qǐng sǎo miáo èr   wéi  mǎ

请扫描二维码。
กรุณาสแกนคิวอารโคด

Wǒmen yòng shǒujī diǎndān

พวกเราใชมอืถอืสัง่ออเดอร
我们用手机点单。

 Xià dān    yǐhòu    bù néng  qǔqiāo

下单以后不能取消。
หลงัจากยนืยนัออเดอรแลว ไมสามารถยกเลกิได

我选择到店取
 Wǒ  xuǎnzé  dào diàn qǔ

ฉันเลอืกไปรบัที่ราน

这家店有外送服务
Zhè   jiā  diàn yǒu wài sòng  fúwù

รานนี้มีบรกิารจัดสงให

Táng shí  háishì   wàimài

堂食还是外卖？
ทานที่รานหรอืเดลเิวอรี่ ?

扫码点单 sǎomǎ diǎndān สแกนสัง่ออเดอร

1

2

3

4

5

6

7

8

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code
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สัง่กลบับาน

wài dài

外带 我要外带。

 Wǒ yào   wài  dài

ฉันตองการสัง่กลบับาน

9

10

11

12

13

14

เลอืกขอมลูตวัเลอืก

xuǎn guīgé

选规格 这杯奶茶要选规格。

Zhè  bēi     nǎichá   yào  xuǎn   guīgé

ชานมแกวนี้ตองเลือกขอมลูตัวเลอืก

เพิม่สนิคาในตระกรา

   jiārù      gòuwù     chē

加入购物车 先加入购物车，再下单。

Xiān    jiārù       gòuwù    chē            zài   xià dān

เพิม่สนิคาในตระกรากอน คอยยนืยนัออเดอร

สรปุยอด

jiésuàn

结算 加入购物车后去结算

    Jiārù       gòuwù   chē  hòu   qù    jiésuàn

หลังจากเพิม่สนิคาในตระกราแลวไปสรปุยอด

(ก.) ชําระเงนิ

zhīfù

支付 可以扫码支付吗？

    Kěyǐ      sǎo  mǎ     zhīfù      ma

สามารถสแกนชําระเงินไดไหม ?

รอการชําระเงนิ

dài     zhīfù  

待支付 订单待支付。

 Dìngdān   dài     zhīfù

ออเดอรรอการชําระเงิน

扫码点单 sǎomǎ diǎndān สแกนสัง่ออเดอร

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code
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我要 + จาํนวน + ลักษณนาม + เครื�องดื�ม

饮料 yǐnliào เครือ่งดื่ม

饮料
yǐnliào

(น.) เครือ่งดืม่
冰水
bīngshuǐ

(น.) นํ้าเยน็

茶
chá

(น.) ชา
柠檬茶
níngméngchá

(น.) ชามะนาว

葡萄茶
pútao chá

(น.) ชาองุน
果汁
guǒzhī

(น.) นํ้าผลไม

可乐
kělè

(น.) โคลา
可可

kěkě

(น.) โกโก

啤酒
píjiǔ

(น.) เบยีร
葡萄酒

pútaojiǔ

(น.) ไวน

ตัวอยา่งรูปประโยคการสั�งเครื�องดื�ม

 Wǒ yào

เชน่
 Wǒ yào  yì  píng    kělè 

我要⼀瓶可乐。
ฉนัต้องการโคล่าหนึ�งขวด

15 16

17 18

19 20

21 22

23 24

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code
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nátiě kāfēi

咖啡 kāfēi กาแฟ

咖啡
kāfēi

(น.) กาแฟ
拿铁咖啡

(น.) ลาเต

卡布奇诺
kǎbùqínuò

(น.) คาปูชโิน
美式咖啡

měishì kāfēi

(น.) อเมรกิาโน

摩卡
mókǎ

(น.) มอ็คคา
奶茶

nǎichá

(น.) ชานม

珍珠
zhēnzhū

(น.) ไขมกุ
抹茶

mǒchá

(น.) มจัฉะ

25 26

27 28

29 30

31 32

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code

甜度
tiándù

ระดบัความหวาน

全糖 หวานปกติ
quántáng

半糖 หวานครึง่หนึง่
bàntáng

微糖 หวานนอย
wēitáng

不加糖 ไมหวาน
bù jiātáng

温度
wēndù

ระดบัอณุหภูมิ

多冰 นํ้าแขง็มาก
duōbīng

少冰 นํ้าแขง็นอย
shǎobīng

常温 อณุหภูมปิกติ
chángwēn

热 รอน
rè

ตัวอยา่งรูปประโยคการสั�งเครื�องดื�ม (ที�ระบุระดับความหวาน และอุณหภมู)ิ

我要 + จาํนวน + ลักษณนาม + เครื�องดื�ม + ระดับความหวาน + อุณหภมูิ
 Wǒ yào

เชน่
 Wǒ yào  yì  píng  měishì    kāfēi            bù    jiā táng      duō bīng

我要⼀杯美式咖啡，不加糖，多冰。
ฉนัต้องการอเมรกิาโน่หนึ�งแก้ว ไมห่วาน นํ�าแขง็มาก
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code

             Nǐ    hē  chá   háishì     hē      kāfēi

(1) 你喝茶还是喝咖啡？

háishì / huòzhe

还是 / 或者
หรอื

      “还是” กับ “或者” มรูีปแบบการใชที้�ต่างกัน คือ (1) “还是” ใชกั้บประโยคคําถาม 
แต่ (2) “或者” ใชใ้นประโยคบอกเล่า

คณุดื�มชาหรอืวา่ดื�มกาแฟ ?

           Wǒ chángcháng kàn shū huòzhe kàn diànshì

(2) 我常常看书或者看电视。
ฉนัมกัจะอ่านหนงัสอืหรอืดทีูวี

  Wǒmen  qù  kàn diànyǐng  háishì     chīfàn

我们去看电影还是吃饭？
พวกเราจะไปดหูนงัหรอืวา่ทานขา้ว ?

  Nǐ      kěyǐ     zuò     dìtiě    huòzhe    gōnggòngqìchē

你可以坐地铁或者公共汽⻋。
คณุสามารถนั�งรฟไฟใต้ดินหรอืรถเมล์(ก็ได้)

34



การใชแ้อปพลิเคชนั

WeChat

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code

สําหรับ iOS สําหรับ Android
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code

ตวัเลอืก
“รบัที�รา้น หรอื เดลเิวอรี�”

จัดสง่ให้

wài sòng

外送
ไปรบัที�รา้น

dào diàn qǔ

到店取

ชื�อสาขาของรา้น

ตวัเลอืก
“เลอืกรายละเอยีด”

เลอืกขอ้มูลตวัเลอืก

xuǎn guīgé

选规格

ตวัเลอืก
“ระดบัอณุหภูม”ิ

ระดบัอุณหภูมิ

wēndù

温度

ตวัเลอืก
“ระดบันํ� าตาล / ความหวาน”

ระดบันํ� าตาล

tángdù

糖度
ระดบัความหวาน

tiándù

甜度หรอื

กดเพื�อใส่สนิคา้ลงในตระกรา้สนิคา้

เพิ�มสนิคา้ในตระกรา้

   jiārù      gòuwù     chē

加入购物车
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 3 สั�งเครื�องดื�มผา่น QR Code

ตวัเลอืก
“สรปุยอด” (ไปชําระเงนิ)

สรปุยอด

jiésuàn

结算

ตวัเลอืก
“ชําระเงนิ”

ชําระเงนิ

zhīfù

支付
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
เขาใจขัน้ตอนการสัง่เดลเิวอรี่ผานแอป Meituan
เลอืกหมวดอาหาร เลอืกระดบัความเผด็
เขาใจคําศพัทสําคญัในแอป
รบัมอืบทสนทนากบัไรเดอร

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการสแกนสัง่ออเดอร
เมนเูครือ่งดืม่
กาแฟ ระดบัความหวาน และระดบัอณุหภูมิ

ไวยากรณหลกั :  
รปูประโยคคําสนัธานทีแ่สดงการเลอืก

ฝนตก รถตดิ ขีเ้กยีจออกไปขางนอก แตก็หวิมาก ! บทนีจ้ะพาเรยีนรูการ สัง่เดลเิวอรีอ่าหารในจนี
ผานแอป Meituan แบบ step by step ตัง้แตเขาแอป → เลอืกราน → เลอืกเมน ู→ ชําระ
เงนิ → ไปจนถงึบทสนทนาตอนรบัอาหารกบัไรเดอร

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการกิน บทที� 4
สั�งเดลิเวอรี�

(要不)
yàobù
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้

https://www.canva.com/design/DAHAgtec7C8/fZNbG_uF0udfpvbCVNZkGA/view


(น.) เหมยถวน

Měituán

美团 我用美团点外卖。

 Wǒ yòng  Měituán  diǎn wàimài

ฉันใชเหมยถวนสัง่เดลเิวอรี

1

2

3

4

5

6

(น.) เออเลอะเมอะ

È le me

饿了么 我已经在饿了么下单了。

 Wǒ     yǐjīng      zài       È le me        xià  dān   le

ฉันกดสัง่ในเออเลอะเมอะแลว

(ก.) สัง่

diǎn

点 你要点什么？

  Nǐ   yào  diǎn shénme

คณุตองการสัง่อะไร ?

(น.) เดลเิวอรี่

wàimài

外卖 外卖已经送到了。

 Wàimài      yǐjīng    sòng dào    le

เดลเิวอรี่มาถงึแลว

(ก.) เขาสูระบบ

dēnglù

登录 请用手机号登录。

Qǐng yòng   shǒujī   hào   dēnglù

กรุณาใชเบอรมอืถอืเขาสูระบบ

(น./ก) ตัง้คา

shèzhì

设置 请进入设置。

Qǐng     jìnrù      shèzhì

กรุณาเขาไปที่การตั้งคา

点外卖 diǎn wàimài สัง่เดลเิวอรี่

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�
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(น.) ทีอ่ยูจดัสง

shōu   huò     dìzhǐ   

收货地址 请先填写收货地址。

Qǐng xiān   tiánxiě    shōuhuò     dìzhǐ

กรุณากรอกทีอ่ยูจดัสงกอน

7

8

9

10

11

12

(น.) อาหารรสเลศิ

měishí

美食 这里有很多美食。

    Zhèlǐ     yǒu  hěn  duō    měishí

ที่นี่มีอาหารอรอยเยอะมาก

(น.) ของหวานและเครือ่งดืม่

tiándiǎn yǐnpǐn

甜点饮品 我想点甜点饮品。

 Wǒ xiǎng diǎn tiándiǎn     yǐnpǐn

ฉันอยากสัง่ของหวานกบัเครือ่งดืม่

(น.) รานสะดวกซือ้

chāoshì biànlì

超市便利 我在美团的超市便利买东西。

 Wǒ   zài    Měituán  de    chāoshì      biànlì    mǎi     dōngxi

ฉันซือ้ของในหมวดซเูปอรมารเก็ต & รานสะดวกซื้อของเหมยถวน

(ก.) ไปหนาชําระเงนิ

qù jiésuàn

去结算 点完外卖直接去结算。

Diǎn wán  wàimài       zhíjiē      qù    jiésuàn

สัง่เดลเิวอรีเสร็จแลวไปชําระเงนิเลย

(น.) คาใสกลอง

dǎbāo fèi

打包费 这个订单有打包费。

Zhè   ge    dìngdān   yǒu   dǎbāo     fèi

ออเดอรนีม้ีคาบรรจุภณัฑ

点外卖 diǎn wàimài สัง่เดลเิวอรี่

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�
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(น.) คาจดัสง

pèisòng fèi

配送费 这个订单的配送费是十块。

Zhè   ge    dìngdān   de    pèisòng   fèi    shì    shí kuài

คาสงของออเดอรนี ้คอื 10 หยวน

13

14

15

16

17

(น.) ฟรีคาสง

miǎn pèisòng fèi

免配送费 这家店免配送费。

Zhè    jiā   diàn miǎn pèisòng fèi

รานนี้ฟรีคาสง

(ก.) สงคําสัง่ซือ้

tíjiāo dìngdān

提交订单 提交订单后不能修改。

   Tíjiāo     dìngdān   hòu   bù  néng   xiūgǎi

หลงัสงออเดอรแลวไมสามารถแกไขได

(ก.) ยนืยนัการทํารายการ

quèrèn jiāoyì

确认交易 请确认交易。

Qǐng  quèrèn      jiāoyì

กรุณายนืยนัการทํารายการ

ขอใหทานอาหารใหอรอย

zhù nǐ yòngcān yúkuài

祝你用餐愉快 外卖送到了！祝你用餐愉快。

 Wàimài   sòng dào   le            zhù    nǐ    yòngcān  yúkuài

อาหารเดลเิวอรีม่าถึงแลว! ขอใหรบัประทานอาหารใหอรอย

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

点外卖 diǎn wàimài สัง่เดลเิวอรี่
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

yào bù...   

要不...
หรอืวา่...

   “要不...” ในที�นี�แปลวา่ “งั�น” เป�นคําสนัธานที�แสดงความหมายวา่เป�นการเลือก เชน่

Yào  bù   wǒmen  diǎn  wàimài   ba

要不我们点外卖吧? งั�นพวกเราสั�งเดลิเวอรี�กันเถอะ?

 Zhè  jiā    tài   guì   le           yào  bù huàn  yì    jiā

这家太贵了，要不换⼀家? รา้นนี�แพงไป งั�นเปลี�ยนรา้นไหม ?
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

MeiTuan

สําหรบั iOS สําหรบั Android
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

กดที� 我的
(มมุขวาลา่ง)

การเพิ�มที�อยูใ่หม่

wǒ de

กด 设置 (ตั�งคา่)
shèzhì

กด 收货地址 
(ที�อยูใ่นการจดัสง่)

shòuhuò dìzhǐ

การสั�งเดลเิวอรี�

กดที� 外卖 (เดลเิวอรี�)
wàimài

อาหาร ของหวาน ร้านสะดวกซื�อ ผกัผลไม้ ซื�อยา

ชา สั�งเป�นกลุม่ ฟ�าสฟู�ด ดอกไม้ สว่นลด

จากนั�นใหเ้ลอืกตวัเลอืกอาหาร 
เลอืกรา้นอาหารและเมนูที�ตอ้งการ

1 2 3

1 2
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การชําระเงนิ

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

ตวัเลอืกระดบัความเผด็

ระดบัความเผด็

làdù

辣度

ไมเ่ผด็

bú là

不辣
เผด็นอ้ย

wēi là

微辣
เผด็กลาง

zhōng là

中辣
เผด็มาก

tè là

特辣

กด 去结算 
(ไปสรปุยอด)

 qù  jiésuàn สง่คําสั�งซื�อ

tíjiāo dìngdān

提交订单

ฟรีคา่สง่

miǎn pèisòng fèi

免配送费

คา่ใสก่ลอ่ง

dǎbāo fèi

打包费

กด 提交订单
(สง่คําสั�งซื�อ)

tíjiāo dìngdān

1 2
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การชําระเงนิ

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการกิน : บทที� 4 สั�งเดลิเวอรี�

ยนืยันการทํารายการ

quèrèn jiāoyì

确认交易

เลอืกวิธีชําระเงนิ และ
ยนืยนัการทํารายการ

3
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
คําสําคญัของการซือ้ขาย
ถามราคาสนิคา
เขาใจหนวยนํ้าหนกัจนี
ถามวาสนิคาสดไหม + ขอชมิ
เทคนคิตอราคาแบบสภุาพ
คําศพัทเนือ้สตัวและผกัทีใ่ชบอย
การถามราคารวมและการจายเงนิ

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัตลาด
ผลไม วตัถุดบิ ผกั
ตวัเลข

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชถามแบบยนืยนัคําตอบ
คําทีใ่ชในการชวนใหทําหรอืลองบางสิง่ (การซํ้าคํากรยิา) เชน 

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

อยากทํากบัขาวเองที่จนี แตไมรูจะคยุกบัพอคาแมคายงัไง? 
 บทนีจ้ะพาไป ตะลยุตลาดสดแบบคนจนี เรยีนรูบทสนทนาซือ้ของตัง้แตเลอืกของ → ถามราคา →
ตอราคา → ซือ้ผกั ผลไม เนือ้สตัว → ไปจนถงึการจายเงนิ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) บทที� 1
ซื�อของที�ตลาด

bù

    (A 不 A)

尝尝
chángchang
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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(ก.) ซือ้

mǎi

买

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด

我想买苹果。

 Wǒ xiǎng mǎi píngguǒ

ฉันอยากซื้อแอปเปล

市场 shìchǎng ตลาด

1

2

3

4

5

6

(ก.) ขาย

mài

卖 这家店卖很多水果。

 Zhè  jiā   diàn  mài  hěn  duō  shuǐguǒ

รานคารานนี้ขายผลไมมากมาย

(ก.) ชมิ

cháng

尝 今天的苹果很甜，你尝尝看。

  Jīntiān     de    píngguǒ  hěn   tián         nǐ cháng chang kàn

แอปเปลวนันี้หวานมาก คณุลองชมิดูสิ

(น.) อืน่ ๆ

bié de

别的 你还想买别的吗？

  Nǐ    hái xiǎng mǎi     biéde    ma

คณุยงัอยากซือ้อยางอื่นอกีไหม ?

(ค.) แพง

guì

贵 你觉得这个菜贵不贵？

  Nǐ      juéde    zhè   ge    cài   guì    bu   guì

คณุคิดวาอาหารจานนี้แพงไหม ?

(ค.) ถกู

piányi

便宜 这些水果很便宜。

 Zhè  xiē    shuǐguǒ   hěn    piányi

ผลไมเหลานี้ราคาถกูมาก
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(ค.) สดใหม

xīnxiān

新鲜 这家店的水果很新鲜。

 Zhè   jiā   dàin  de    shuǐguǒ  hěn   xīnxiān

ผลไมของรานนี้สดมาก

市场 shìchǎng ตลาด

7

8

9

10

11

12

(ค.) ไมสด

bù xīnxiān

不新鲜

(ว.ิ) ยงั, ยงัคง

hái

还

(ลน.) จํานวนหนึง่

yìxiē

一些

(ลน.) ชัง่ (500 กรมั)

jīn

斤

(ลน.) กโิลกรมั

gōngjīn

公斤

 Zhè tiáo  yú   kàn    qǐlái     bù  xīnxiān   le

这条鱼看起来不新鲜了。
ปลาตวันี้ดเูหมอืนไมสดแลว

  Nǐ  hái   yào  hē     kāfēi    ma

你还要喝咖啡吗？
คณุยงัอยากดืม่กาแฟไหม ?

  Tā   mǎi  le      yìxiē   shuǐguǒ

她买了一些水果。
เขาซือ้ผลไมมาจํานวนหนึง่

   Zhèlǐ     de xiāngjiāo duōshao qián yì  jīn

这里的香蕉多少钱一斤？
กลวยที่นี่ราคาชัง่ละเทาไหร ? / กลวยที่นี่ราคาเทาไหรตอหนึง่ชัง่ ?

 Zhè  ge    liúlián  yǒu  wǔ gōngjīn 

这个榴莲有五公斤。
ทเุรยีนลกูนี้หนัก 5 กโิลกรัม

500g

1kg.

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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(น.) เงนิสด

xiànjīn

现金

支付宝

zěnme mài

 kěyǐ piányi yìdiǎnr ma

Zhīfùbǎo

ขายยงัไง

怎么卖

市场 shìchǎng ตลาด

13

14

15

16

17

18

ราคาเทาไหร

duōshǎo qián

多少钱

ลดราคาหนอยไดไหม ?

可以便宜一点儿吗？

(น.) Alipay

(น.) WeChat

Wēixìn

微信

Yígòng duōshǎo qián

一共多少钱？
ทัง้หมดราคาเทาไหร ?

    Kěyǐ   yòng Wēixìn     zhīfù    ma

可以用微信支付吗？
ใช WeChat ชําระเงินไดไหม ?

 Tài  guì   le             kěyǐ      piányi      yìdiǎnr       ma

太贵了，可以便宜一点儿吗？
แพงมากเลย ลดราคาหนอยไดไหม ?

 Wǒ  zhǐ  yǒu  xiànjīn

我只有现金。
ฉันมีแคเงนิสด

  Nǐ yòng    Zhīfùbǎo      háishi    xiànjīn

你用支付宝还是现金？
คณุใช Alipay หรอืวาเงินสด ?

 Mángguǒ zěnme   mài

芒果怎么买？
มะมวงขายอยางไร ?

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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(ก.) รดูบตัร

shuākǎ

刷卡

块

xìnyòngkǎ

sǎomǎ zhīfù

kuài

(น.) บตัรเครดติ

信用卡

市场 shìchǎng ตลาด

13

14

15

16

17

18

(ก.) ชําระเงนิ

zhīfù

支付

(ก.) สแกนจาย

扫码支付

(ลน.) หยวน

(ลน.) บาท

Tàizhū

泰铢

 Zhè  jiā  diàn bù shōu xìnyòngkǎ

这家店不收信用卡。
รานนี้ไมรบับตัรเครดติ

 Tā    yǐjīng      zhīfù     le

他已经支付了。
เขาชําระเงินเรยีบรอยแลว

 Wǒ   xíguàn yòng sǎomǎ    zhīfù   mǎi   dōngxi

我习惯用扫码支付买东西。
ฉันชินกับการสแกนจายซือ้ของ

Zhè    lǐ      kěyǐ      shuākǎ  ma

这里可以刷卡吗？
ที่นี่สามารถรดูบตัรไดไหม ?

  Yígòng  sān shí kuài

一共三十块。
ทัง้หมดสามสบิหยวน

Zhōngguó yòng Rénmínbì          Tàiguó yòng Tàizhū

中国用人民币，泰国用泰铢。
ประเทศจนีใชเงนิหยวน ประเทศไทยใชเงินบาท

*⼈⺠币 (Rénmínbì) คือ ชื�ออยา่งเป�นทางการของสกลุเงินหยวนของประเทศจนี*

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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水果 shuǐguǒ ผลไม

ตัวอยา่งการถามราคาผลไม้
                zěnme mài

ผลไม ้+ 怎么卖？ เชน่

  Liúlián    zěnme  mài

榴莲怎么卖？ 
     ทเุรยีนขายอยา่งไร ?

苹果
píngguǒ

(น.) แอปเปล
芒果

mángguǒ

(น.) มะมวง

西瓜
xīguā

(น.) แตงโม
菠萝

bōluó

(น.) สปัปะรด

橙子
chéngzi

(น.) สม
香蕉
xiāngjiāo

(น.) กล้วย

椰子
yēzi

(น.) มะพราว
葡萄
pútao

(น.) องุน

莲雾
liánwù

(น.) ชมพู
红毛丹
hóngmáodān

(น.) เงาะ

番石榴
fānshíliu

(น.) ฝรัง่
草莓
cǎoméi

(น.) สตรอเบอรรี่

龙眼
lóngyǎn

(น.) ลําไย
火龙果
huǒlóngguǒ

(น.) แกวมงักร

19 20

21 22

23 24

25 26

27 28

29 30

31 32

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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食材 shícái วตัถุดบิ

菜
cài

(น.) กบัขาว / ผกั
米饭
mǐfàn

(น.) ขาวสวย

鸡肉
jīròu

(น.) เนือ้ไก
鸡蛋
jīdàn

(น.) ไขไก

猪肉
zhūròu

(น.) เนือ้หมู
牛肉
niúròu

(น.) เนือ้ววั

鸭肉
yāròu

(น.) เนือ้เปด (น.) เนือ้แกะ
羊肉

yángròu

虾
xiā

(น.) กุง
鱼
yú

(น.) ปลา

ประเภทการทําอาหาร + วตัถดิุบ 

ตัวอยา่งการเรยีกเมนอูาหาร

เชน่
            Chǎo   jīròu                   

炒鸡⾁ 
                 ไก่ผดั

              Zhēng yú                 

蒸⻥ 
                ปลานึ�ง

                Kǎo xiā                 

烤虾 
                กุ้งยา่ง

33 34

35 36

37 38

39 40

41 42

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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ผกั + ประเภทการทําอาหาร + เนื�อสตัว ์ 

蔬菜 shūcài ผกั

白菜

báicài

(น.) ผกักาดขาว
包菜

bāocài

(น.) กะหลํ่าปลี

空心菜

kōngxīncài

(น.) ผกับุง

香菜

xiāngcài

(น.) ผกัชี

西红柿

xīhóngshì

(น.) มะเขอืเทศ

青菜

qīngcài

(น.) ผกักวางตุง

43 44

45 46

47 48

49 50

ตัวอยา่งการเรยีกชื�อเมนอูาหาร (ผกั + เนื�อสตัว)์

เชน่

  Kōngxīncài chǎo zhūròu        

空⼼菜炒猪⾁ 
            ผดัผกับุง้หมู

葱

cōng

(น.) ตนหอม

把

bā

(ลน.) กํา

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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数字 shùzi ตวัเลข

零 / O
líng

(เลข.) ศนูย
一
yī

(เลข.) หนึง่

三
sān

(เลข.) สาม
二
èr

(เลข.) สอง

五
wǔ

(เลข.) หา
四
sì

(เลข.) สี่

(เลข.) หก
七
qī

(เลข.) เจด็
六
liù

九
jiǔ

(เลข.) เกา
八
bā

(เลข.) แปด

百
bǎi

(เลข.) รอย
十
shí

(เลข.) สบิ

(เลข.) พนั
万
wàn

(เลข.) หมืน่
千
qiān

51 52

53 54

55 56

57 58

59 60

61 62

63 64

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 1 ซื�อผลไมที้�ตลาด

bù

A 不 A
... ไหม

Zhè  xiē    xīguā    tián  bù  tián

这些西⽠甜不甜？

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
แตงโมเหล่านี�หวานไหม ?

 Wǒmen míngtiān  qù   kàn diànyǐng         nǐ    qù    bú   qù

我们明天去看电影，你去不去？ พรุง่นี�พวกเราจะไปดหูนงั คณุไปไหม ?

       ในที�นี� คําวา่ “不” สามารถใชเ้ป�นประโยคคําถามได้ และรูปประโยคนี�จะไมส่ามารถเติม
“吗” ไวท้้ายประโยคได้อีกแล้ว ตัวอยา่งเชน่

                                                  bù                                                     

กรยิา/คณุศัพท์ + 不 + กรยิา/คณุศัพท์ 

dòngcí chóngdié

动词重叠
การซํ�าคํากรยิา

          ในภาษาจนี บางครั�งสามารถใชว้ธิกีารซํ�าคํากรยิา เพื�อแสดงถึงความสั�น (ของเวลา)
ในการกระทําเล็ก ๆ นอ้ย ๆ เชน่ การกระทําสั�น ๆ การทดลอง เป�นต้น โดยจะใชรู้ปแบบคํา
กรยิามาซํ�ากัน (V + V) และทั�วไป คํากรยิาที�ซํ�านั�น มกัจะออกเสยีงเบาและนํ�าเสยีงจะดู
ผอ่นคลาย ไมเ่ป�นทางการ มกัจะใชใ้นภาษาพูด
             รูปแบบในการซํ�าคํากรยิาสาํหรบักรยิาพยางค์เดียวคือ “AA” หรอื “A ⼀ A”
สาํหรบักรยิาสองพยางค์ คือ “ABAB” (ไมส่ามารถแทรก ⼀  ไวร้ะหวา่งกลางเหมอืนกรยิา
พยางค์เดียวได้)

例如 ：ตัวอยา่งเชน่ คํากรยิา + คํากรยิา
  Nǐ chángchang zhè píngguǒ     hěntián

你尝尝这苹果，很甜。 คณุลองชมิแอปเป�� ลนี�ดสู ิหวานมาก

AA / ABABหรอื

  Nǐ   kànkan  zhè  jiàn     yīfu       zěnmeyàng

你看看这件⾐服怎么样？ คณุลองดเูสื�อตัวนี�ส ิเป�นอยา่งไรบา้ง ?
 Zhè shǒu gē hěn hǎo tīng           nǐ   tīngting

这⾸歌很好听，你听听。 เพลงนี�เพราะมาก คณุลองฟ�งดสูิ

yī

 Nǐ     xǐhuan   bù    xǐhuan   chī   là

你喜欢不喜欢吃辣？ คณุชอบทานเผด็ไหม ?
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ทกัทายพนกังานและขอความชวยเหลอื
ถามหาสนิคาและตําแหนงของสนิคา
ถามราคาและโปรโมชัน่
ขอทดลองสนิคา
เขาใจคําศพัทสําคญัในหาง
การชําระเงนิ

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการซือ้ของ เสือ้ผา
คําคณุศพัท (คําตรงขาม)
สี

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชในการเปรยีบเทยีบสิง่หนึง่กบัอกีสิง่หนึง่
คําทีใ่ชในการเปรยีบเทยีบในรปูแบบปฏเิสธ
คําทีใ่ชในการเปรยีบเทยีบสิง่หนึง่กบัอกีสิง่หนึง่ “ยิง่กวา”
คําขยายคําคณุศพัท “นดิหนอย”

เขาหางที่จนีแลวงงไหม ? ปายก็จนี พนกังานก็พดูจนี แตอยากซือ้ของใหถกูใจและไมพลาด 
บทนีจ้ะพาเรยีนรูบทสนทนา ซือ้ของในหางสรรพสนิคาที่จนี แบบใชไดจรงิ ตัง้แตเดนิเขาราน → ดู
สนิคา → ถามราคา → ถามโปรโมชัน่ → ลองสนิคา → ไปจนถงึการจายเงนิ

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) บทที� 2
ซื�อของที�ห้าง

   bǐ

        (比)

      (没有)

             (更)

(一点儿)

  méiyǒu

gèng

       yìdiǎnr
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dàxiǎo

(น.) ราคาเดมิ 
(กอนลดราคา)

yuánjià

原价

dǎzhé

yōuhuì

sòng

500

(น.) ขนาด (ไซส)

大小

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง

买东西 mǎi dōngxi ซือ้ของ

1

2

3

4

5

6

(ก.) ลดราคา 
(เปอรเซน็)

打折

(น.) โปรโมชัน่ 

优惠

(ก.) ให/แถม

送

ครบ... ลด...

mǎn …       jiǎn …

满...减... 满三十减五，很划算。

Mǎn   sānshí    jiǎn    wǔ          hěn huásuàn

ครบ 30 ลด 5 คุมมาก

 Zhè jiàn     yīfu      de   dàxiǎo    héshì   ma

这件衣服的大小合适吗？
เสือ้ผาตวันี้ขนาดพอดีไหม ?

 Zhè jiàn     yīfu     de   yuánjià   shì             yuán

这件衣服的原价是500元
เสื้อตัวนี้ราคาเดมิคือ 500 หยวน

 Zhè jiàn    yīfu    zhèngzài  dǎzhé

这件衣服正在打折。
เสือ้ตวันี้กําลงัลดราคา

 Qǐngwèn       yǒu shénme yōuhuì   ma

请问，有什么优惠吗？
ขอสอบถาม มีโปรโมชั่นอะไรไหม ?

buy 1 get 1
    Kěyǐ    mǎi  yī  sòng  yī   ma

可以买一送一吗？
ซือ้หนึ่งแถมหนึง่ไดไหม ?
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cùxiāo huódòng

(น.) เสือ้ผา

yīfu

衣服

chènshān

kùzi

qúnzi

(น.) กจิกรรมสงเสรมิการขาย 

促销活动

买东西 mǎi dōngxi ซือ้ของ

7

8

9

10

11

12

(น.) เสือ้เชิต้

衬衫

(น.) กางเกง

裤子

(น.) กระโปรง

裙子

(น.) เสือ้คลมุ เสือ้โคท

wàitào

外套

 Xiànzài  yǒu   cùxiāo   huódòng

现在有促销活动。
ตอนนี้มีโปรโมชั่น

  Nǐ    xǐhuan shénme   yánsè     de    yīfu

你喜欢什么颜色的衣服？
คุณชอบเสือ้ผาสีอะไร ?

Zhè jiàn chènshān hěn  shìhé     nǐ

这件衬衫很适合你。
เสือ้เชิต้ตวันี้เหมาะกบัคุณมาก

 Wǒ xiǎng mǎi dà      yìdiǎnr        de     kùzi

我想买大一点儿的裤子。
ฉนัอยากซือ้กางเกงตวัใหญนดิหนอย

  Tā  xǐhuan chuān hóngsè de   qúnzi

她喜欢穿红色的裙子。
เธอชอบใสกระโปรงสแีดง

 Zhè jiàn  wàitào  hěn piàoliang         yě  hěn nuǎnhuo

这件外套很漂亮，也很暖和
เสือ้โคทตัวนี้สวยมาก แลวก็อบอุนมาก

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง
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máoyī

(น.) สทู

xīzhuāng

西装

yùndòngyī

T xù

chuān

(น.) เสือ้ไหมพรม

毛衣

买东西 mǎi dōngxi ซือ้ของ

13

14

15

16

17

18

(น.) เสือ้กฬีา

运动衣

(น.) เสือ้ยดื

T恤

(น.) สวมใส 
(เสือ้ผา)

穿

(น.) ถอด 
(เสือ้ผา)

tuō

脱

   Tāinqì lěng  de   shíhou         wǒ  xǐhuan chuān máoyī

天气冷的时候，我喜欢穿毛衣。
เวลาอากาศหนาว ฉันชอบใสเสือ้ไหมพรม

Wǒ xiǎng mǎi   yí tào     xīn  de xīzhuāng  qù   cānjiā     huìyì

我想买一套新的西装去参加会议。
ฉนัอยากซือ้สทูใหมหนึง่ชดุไปเขารวมประชุม

  Nǐ   xǐhuan  shénme    yánsè    de   yùndòngyī

你喜欢什么颜色的运动衣？
คณุชอบเสือ้กีฬาสอีะไร ?

Zhè  jiā   diàn de   T xù zhèngzài   dǎzhé

这家店的T恤正在打折。
เสื้อยดืของรานนี้กําลงัลดราคา

  Nǐ    jīntiān chuān de chènshān hěn piàoliang

你今天穿的衬衫很漂亮。
เสือ้เชิต้ที่คุณใสวนันี้สวยมาก

 Qǐng tuō   xiézi

请脱鞋子。
กรณุาถอดรองเทา

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง
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(น.) ลอง 
(เสือ้ผา)

shì

试

(น.) สวม 
(อปุกรณ)

戴

dài

jiàn

sǎo

买东西 mǎi dōngxi ซือ้ของ

13

14

15

16

(ลน.) ตวั

件

(ก.) สแกน

扫

Wǒ xiǎng mǎi zhè jiàn

我想买这件。
ฉันอยากซื้อตัวนี้

Wǒ yòng  Wēixìn  sǎo

我用微信扫。
ฉันใช WeChat สแกน

 Wǒ  xǐhuan   dài   màozi

我喜欢戴帽子。
ฉันชอบสวมแวนตา

 Nǐ     kěyǐ      shì shi  zhè jiàn    yīfu

你可以试试这件衣服。
คุณสามารถลองเสือ้ตวันี้ไดนะ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง
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形容词 xíngróngcí คําคณุศัพท

大
dà

(ค.) ใหญ
小
xiǎo

(ค.) เลก็

高
gāo

(ค.) สงู
矮
ǎi

(ค.) เตีย้

长
cháng

(ค.) ยาว
短
duǎn

(ค.) สัน้

好看
hǎokàn

(ค.) ดูดี
难看
nánkàn

(ค.) ไมนาดู

合适
héshì

(ค.) พอด ี, เหมาะสม
不合适

bùhéshì

(ค.) ไมพอด ี, ไมเหมาะสม

新
xīn

(ค.) ใหม
旧
jiù

(ค.) เกา

ตัวอยา่งรูปประโยคเปรยีบเทียบวา่เหมอืนกัน/เท่ากัน

A + 和/跟 + B + ⼀样 + คําคณุศัพท์ เชน่
Zhè jiàn chènshān hé nà jiàn chènshān yíyàng dà

这件衬衫和那件衬衫⼀样⼤。
เสื�อเชิ�ตตัวนี�กับเสื�อเชิ�ตตัวนั�นขนาดใหญเ่หมอืนกัน

hé  gēn                yíyàng

17 18

19 20

21 22

23 24

25 26

27 28

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง

64



颜色 yánsè สี

白色
báisè

(น.) สขีาว
黑色
hēisè

(น.) สีดํา

红色
hóngsè

(น.) สแีดง
黄色
huángsè

(น.) สเีหลอืง

深蓝色
shēnlánsè

(น.) สีนํ้าเงนิ
蓝色
lánsè

(น.) สีฟา

粉红色
fěnhóngsè

(น.) สชีมพู
紫色

zǐsè

(น.) สีมวง

橙色
chéngsè

(น.) สีสม
绿色
lǜsè

(น.) สเีขยีว

灰色
huīsè

(น.) สเีทา
棕色
zōngsè

(น.) สีนํ้าตาล

ตัวอยา่งรูปประโยคการบอกสขีองสิ�งของ

ส ี+ 的 + สิ�งของ เชน่

 Fěnhóngsè   de    qúnzi

粉红⾊的裙⼦。 
        กระโปรงสชีมพู

de

29 30

31 32

33 34

35 36

37 38

39 40

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

bǐ  

⽐
กวา่

 Tā    bǐ    wǒ  gāo

他⽐我⾼。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
เขาสงูกวา่ฉนั

 Zhè jiàn    yīfu       bǐ     nà  jiàn     yīfu      dà       yìdiǎnr

这件⾐服⽐那件⾐服⼤⼀点⼉。เสื�อตัวนี�ใหญ่กวา่เสื�อตัวนั�นนดิหนอ่ย

          ประโยคเปรยีบเทียบที�ใชคํ้าวา่ “⽐” เป�นรูปประโยคที�ใชบ้อ่ยที�สดุในบรรดาประโยค
เปรยีบเทียบ ที�แสดงถึงการเปรยีบเทียบประธานของประโยควา่มคีวามแตกต่างกัน

méiyǒu

没有
ไมเ่ท่า

 Wǒ   méiyǒu   tā   gāo

我没有他⾼。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ฉนัสงูไมเ่ท่าเขา

 Nà  jiàn      yīfu      méiyǒu  zhè jiàn   dà

那件⾐服没有这件⼤。    เสื�อตัวนั�นใหญ่ไมเ่ท่าตัวนี�

          “没有” ในที�นี� จะแปลวา่ “ไมเ่ท่า” หากใชใ้นประโยคเปรยีบเทียบ ซึ�งเป�นรูปประโยค
ปฏิเสธของรูปประโยคการเปรยีบเทียบ

                                    bǐ                                                                            

ประธาน 1 + ⽐ + ประธาน 2 + คําคณุศัพท์

                                     méiyǒu                                                                             

ประธาน 1 + 没有 + ประธาน 2 + คําคณุศัพท์

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง

 Lánsè     de      kùzi       bǐ     lǜsè      de     kùzi     cháng

蓝⾊的裤⼦⽐绿⾊的裤⼦⻓，กางเกงสฟี�ายาวกวา่กางเกงสเีขยีว
กางเกงสดํีายาวยิ�งกวา่กางเกงสฟี�า

gèng

更
ยิ�งกวา่

    “更” เป�นการเปรยีบเทียบประโยคอีกชนดิหนึ�ง โดยนําคําวา่ “更” วางไวห้นา้คําคณุศัพท์
เพื�อแสดงวา่ประธานของประโยคหลัง มบีางอยา่งมากกวา่ประธานของประโยคหนา้ ใชไ้ด้
เฉพาะกรณีที�ต้องการเปรยีบเทียบเท่านั�น ไมส่ามารถใชเ้ดี�ยว ๆ ได้

 Tā    bǐ    wǒ  gāo        Xiǎowáng bǐ    tā   gèng gāo

他⽐我⾼，⼩王⽐他更⾼。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
เขาสงูกวา่ฉนั เสี�ยวหวงัสงูยิ�งกวา่เขา

                                   bǐ                                           gèng                                       

ประธาน1 + ⽐ + ประธาน2 + 更 + คําคณุศัพท์

  Hēisè     de    bǐ      lánsè     de     kùzi    gèng cháng

⿊⾊的⽐蓝⾊的裤⼦更⻓。
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 2 ซื�อเสื�อผา้ที�ห้าง

                                                                   yìdiǎnr                  yǒudiǎnr  

⼀点⼉ VS 有点⼉
นดิหนอ่ย VS ไปหนอ่ย

 Tā    bǐ    wǒ  gāo      yìdiǎnr

他⽐我⾼⼀点⼉。  

“⼀点⼉”

เขาสงูกวา่ฉนันดิหนอ่ย

   Kěyǐ       piányi       yìdiǎnr        ma

可以便宜⼀点⼉吗？ ถกูกวา่นี�นดิหนอ่ยได้ไหม ? (ลดราคาอีกหนอ่ยได้ไหม ?)

         คํากรยิาวเิศษณ ์“⼀点⼉” จะวางอยูห่ลังคําคณุศัพท์ เพื�อทําหนา้ที�เป�นบทขยายนาม 
แปลวา่ นดิหนอ่ย
         สว่น “有点⼉” หมายถึง ไปหนอ่ย จะวางอยูห่นา้คําคณุศัพท์ เพื�อทําหนา้ที�เป�นบท
ขยายบทกรยิา และสว่นใหญ่มกัจะใชกั้บเรื�องที�ผู้พูดไมพ่งึปรารถนา 

                                            yìdiǎnr      

คําคณุศัพท์ + ⼀点⼉ 

 Zhè jiàn    yīfu         yǒudiǎnr      dà

这件⾐服有点⼉⼤。  

“有点⼉”

เสื�อตัวนี�ใหญ่ไปหนอ่ย

 Zhè dào cài     yǒudiǎnr       là

这道菜有点⼉辣。 อาหารจานนี�เผด็ไปหนอ่ย

 yǒudiǎnr                                              

有点⼉ + คําคณุศัพท์

Wǒ xiǎng yào      yìdiǎnr     shuǐ

我想要⼀点⼉⽔。  ฉนัอยากได้นํ�านดิหน่อย

 Zhè tiáo    kùzi         yǒudiǎnr    guì

这条裤⼦有点⼉贵。 กางเกงตัวนี�แพงไปหนอ่ย
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
รูจกัแอปชอปปงหลกัของจนี
คําศพัทของใชในชีวติประจําวนั
ดูรีววิสนิคา / ใสตะกรา / ซือ้ทนัที
เขาใจคําเกีย่วกบัโปรโมชนั และเทศกาลลดราคาสดุยิง่ใหญ (11.11)
ตดิตอรานคาและเขาใจภาษารานจนี
ชําระเงนิและคาใชจาย
ยกเลกิออเดอรและขอคนืเงนิ

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการซือ้ของออนไลน

ไวยากรณหลกั :  
การยกตวัอยาง

สายชอปหามพลาด ! ถายายไปอยูจนีแลวอยากสัง่ของออนไลน แตเปดแอปมาเจอแตภาษาจนี จะเริม่
ยงัไงด ี? บทนีจ้ะพาเรยีนรูการ ซือ้ของออนไลนในจนีแบบครบขัน้ตอน โดยจําลองการใชงานแอป
ยอดฮติอยาง Taobao ตัง้แตคนหาสนิคา → ดูรีววิ → ใสตะกรา → จายเงนิ → ไปจนถงึการ
ยกเลกิและคนืสนิคา

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) บทที� 3
ซื�อของออนไลน์

      (比如)
   bǐrú
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้

https://www.canva.com/design/DAHAnwkuh3E/mpFb2lK-FhihH1x-YI0Qjw/view
https://www.canva.com/design/DAHAhkHQ1o4/nHysyt8-6oOoqdBriq5YUg/view


Táobǎo

(น.) Pinduoduo

Pīnduōduō

拼多多

Jīngdōng

jiārù

sōusuǒ

(น.) Taobao

淘宝

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

1

2

3

4

5

6

(น.) Jingdong/JD

京东

(ก.) เพิม่เขาไป 

加入

(ก.) คนหา

搜索

(น.) รถเขน็สนิคา/ตะกราสนิคา

gòuwù chē

购物车 快把商品加入购物车了。

 Kuài    bǎ  shāngpǐn     jiārù       gòuwù    chē    le

รบีเพิม่สินคาลงรถเขน็เลย

 Wǒ  zài   Táobǎo  mǎi  dōngxi

我在淘宝买东西。
ฉนัซื้อของใน Taobao

  Pīnduōduō   de    dōngxi   hěn   piányi

拼多多的东西很便宜。
ของใน Pinduoduo ราคาถกูมาก

 Wǒ  zài Jīngdōng mǎi   shǒujī

我在京东买手机。
ฉนัซื้อโทรศพัทใน JD

Qǐng bǎ  zhè  ge      jiārù      gòuwù chē

请把这个加入购物车。
กรณุาเพิม่อันนีล้งในรถเข็น

 Wǒ  zài   Táobǎo  sōusuǒ     yīfu

我在淘宝搜索衣服。
ฉนัคนหาเสือ้ผาใน Taobao
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diànpù

(น.) รีววิ

píngjià

评价

kèfú

lìjí

gòumǎi

(น.) รานคา 

店铺

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

7

8

9

10

11

12

(น.) ฝายบรกิารลกูคา

客服

(ค.) ทนัที

立即

(ก.) ซือ้

购买

(ก.) คดิเงนิ 

jiésuàn

结算 选好商品后去结算。

Xuǎn hǎo shāngpǐn  hòu   qù    jiésuàn

หลังจากเลอืกสนิคาเสร็จแลวไปชําระเงิน

Zhè   jiā    diànpù hěn shòu huānyíng

这家店铺很受欢迎。
รานนี้ไดรบัความนยิมมาก

Zhè  jiā   diàn de    píngjià  hěn  hǎo

这家店的评价很好。
รีววิรานนี้ดมีาก

Yǒu   wèntí       kěyǐ       liánxì       kèfú

有问题可以联系客服。
มีปญหาสามารถติดตอฝายบรกิารลกูคาได

Qǐng      lìjí        zhīfù

请立即支付。
กรณุาชําระเงนิทนัที

Gòumǎi  qián qǐng xiān chákàn  píngjià

购买前请先查看评价。
กอนซือ้กรุณาดูรีววิกอน

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์
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yōuhuì

(น.) โคดสวนลด

yōuhuì mǎ

优惠码

cùxiāo

rìyòngpǐn

mùyùlù

(น.) โปรโมชัน่

优惠

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

13

14

15

16

17

18

(น.) การสงเสรมิการขาย

促销

(น.) ของใชประจําวนั

日用品

(น.) ครมีอาบนํ้า

沐浴露

(น.) แชมพู

xǐfàshuǐ

洗发水 洗发水有优惠吗？

    Xǐfàshuǐ        yǒu    yōuhuì   ma

แชมพูมโีปรไหม

Zhè   jiā  diàn yǒu hěn duō   yōuhuì

这家店有很多优惠。
รานนี้มีโปรโมชัน่เยอะ

Jiésuàn   shí      kěyǐ      shūrù     yōuhuì mǎ

结算时可以输入优惠码。
ตอนชําระเงนิสามารถใสโคดสวนลดได

Zhè  jiā   diàn zhèngzài cùxiāo

这家店正在促销。
รานนี้กําลงัจดัโปรโมชนั

Wǎngshàng mǎi rìyòngpǐn hěn fāngbiàn

网上买日用品很方便。
ซือ้ของใชประจําวนัออนไลนสะดวกมาก

 Wǒ mǎi   le     yì  píng     mùyùlù

我买了一瓶沐浴露。
ฉนัซื้อครีมอาบนํ้ามา 1 ขวด

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์
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yáshuā

(น.) ยาสีฟน

yá gāo

牙膏

xǐ miàn nǎi

shuāng shí yī

xiàn huò

(น.) แปรงสีฟน

牙刷

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

19

20

21

22

23

24

(น.) โฟมลางหนา

洗面奶

(น.) วนัเทศกาล 11.11

双十一

(น.) สนิคามขีองพรอมสง

现货

(น.) สนิคา

shāng pǐn

商品 这家商店的商品质量很好。

Zhè    jiā shāngdiàn  de   shāngpǐn  zhìliàng  hěn  hǎo

สนิคาของรานนี้คณุภาพดมีาก

  Māma    gěi  wǒ  mǎi   le     yì   bǎ   xīn   de   yáshuā

妈妈给我买了一把新的牙刷。
แมซือ้แปรงสีฟนอันใหมใหฉนั 1 อนั

Zhè  zhī   yágāo    de    wèidao  hěn hǎo wén

这支牙膏的味道很好闻。
ยาสีฟนหลอดนี้กลิน่หอมมาก

Zhè píng   xǐmiànnǎi   yòng    qǐlái    hěn   shūfu

这瓶洗面奶用起来很舒服。
โฟมลางหนาขวดนี้ใชแลวสบายมาก

Wǒ   dǎsuàn   zài shuāng shí yī mǎi    yīfu       hé    xiézi

我打算在双十一买衣服和鞋子。
ฉนัวางแผนจะซือ้เสือ้ผาและรองเทาในวนั 11.11

Zhè  ge     shǒujī   yǒu xiàn huò ma

这个手机有现货吗？
โทรศัพทรุนนี้มีของพรอมสงไหม ?

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์
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dìng dān

(น.) คําสัง่ซือ้

订单
订单

yùn fèi

(ก.) ชําระเงนิ

zhīfù

支付

qǔxiāo

tuì kuǎn

(น.) คาสงสนิคา

运费

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

25

26

27

28

29

30

(ก.) ยกเลกิ

取消

(ก.) คนืเงิน

退款

(ก.) คนืสนิคา

tuì huò

退货 我想退货，请问要怎么做？

 Wǒ xiǎng  tuìhuò             qǐng wèn yào    zěnme   zuò

ฉันอยากคนืสนิคา ขอถามวาตองทําอยางไร ?

Zhè  ge  shāngpǐn de   yùn  fèi    bú   guì

这个商品的运费不贵。
คาจดัสงของสนิคานี้ไมแพง

Zhè  ge  shāngpǐn    kěyǐ    yòng   shǒujī    zhīfù

这个商品可以用手机支付。
สนิคานี้สามารถใชมือถอืชําระเงินได

  Rúguǒ  dìngdān  yǒu   wèntí                kěyǐ     liánxì  shāngdiàn

如果订单有问题，可以联系商店。
ถาออเดอรมีปญหา สามารถตดิตอรานคาได

Wǒ xiǎng qǔxiāo  zhè   ge   dìngdān

我想取消这个订单。
ฉนัอยากยกเลกิออเดอรนี้

  Rúguǒ    qǔxiāo  dìngdān             kěyǐ   shēn qǐng tuìkuǎn

如果取消订单，可以申请退款。
ถายกเลกิออเดอร สามารถขอคืนเงนิได

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์
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tí jiāo

(ก.) ขอ/ยืน่คํารอง

shēn qǐng

申请

(ก.) สง

提交

网购 wǎnggòu ซือ้ของออนไลน

31

32

 Wǒ     yǐjing     tíjiāo     dìngdān   le

我已经提交订单了。
ฉนัไดสงคําสัง่ซือ้เรยีบรอยแลว

Wǒ xiǎng shēnqǐng tuìkuǎn

我想申请退款。
ฉันอยากขอคืนเงนิ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

bǐrú

⽐如
เชน่ , ตัวอยา่งเชน่

          “⽐如” ใชเ้พื�อแสดงตัวอยา่ง หรอืกรณีที�เกี�ยวขอ้งกับสิ�งที�กล่าวขึ�นก่อนหนา้ โดยมกั
จะตามด้วยขอ้มูลหรอืคําอธบิายเพิ�มเติมที�ชว่ยให้เขา้ใจมากขึ�น 

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
   bǐrú                                 

⽐如 + ตัวอยา่ง

Duì wǒ lái shuō     wǒ  zuì xǐhuan xiàtiān        yīnwèi xiàtiān   kěyǐ zuò hěn duō

对我来说，我最喜欢夏天，因为夏天可以做很多
 yǒuqù de huódòng       bǐrú          wǒ   kěyǐ    qù hǎibiān yóuyǒng 

有趣的活动。⽐如，我可以去海边游泳，
qù gōngyuán sànbù     hái  kěyǐ   gēn péngyou yìqǐ   qù páshān

去公园散步，还可以跟朋友⼀起去爬⼭。

สาํหรบัฉนัแล้ว ฉนัชอบฤดรูอ้นมากที�สดุ เพราะวา่ฤดรูอ้นสามารถทํา
กิจกรรมที�สนกุได้มากมาย ยกตัวอยา่งเชน่ ฉนัสามารถไปวา่ยนํ�าที�ชายหาด
ไปวิ�งที�สวนสาธารณะ และยงัสามารถไปป�นเขากับเพื�อนได้

Zài Zhōngguó Wǒmen  kěyǐ    qù hěn duō de dìfāng  lǚyóu          Bǐrú   Běijīng Shànghǎi   Chéngdū hé Guǎngzhōu

在中国，我们可以去很多的地⽅旅游。⽐如北京,上海，成都和⼴州。
ที�ประเทศจนี พวกเราสามารถไปเที�ยวได้หลายสถานที� เชน่ ป�กกิ�ง เซี�ยงไฮ้ เฉงิตแูละกวางโจว
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

TaoBao

สําหรับ iOS สําหรับ Android
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

พมิพ์ชื�อสนิคา้ที�ตอ้งการคน้หา

จากนั�นกด 搜索 (คน้หา)

การคน้หาสนิคา้

เขา้ไปที�สนิคา้
จากนั�นเลื�อนขา้งลา่ง

จากนั�น กดดูที�คําวา่ 评价
(รีววิ)

sōusuǒ

การดูรีววิ

píngjià

ฟ�งก์ชนัในหนา้สนิคา้

ใส่สนิคา้ในตระกรา้

jiārù gòuwù chē

加入购物车

การกดใสต่ระกรา้

ฝ�ายบรกิารลกูคา้

kèfú

客服

การสอบถามฝ�ายบรกิารลกูคา้
หรอืตดิตอ่แอดมนิ

รา้นคา้

diànpù

店铺

เขา้ชมรา้นคา้
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

การชําระเงนิ

กดที�คําวา่ 结算 (คดิเงนิ)
jiésuàn

เชค็ 运费 (คา่จดัสง่)
yùnfèi

ระบ ุ优惠吗 (โคด้สว่นลด)
(ถา้ม)ี

yōuhuì mǎ

การชําระเงนิ

เลอืกตวัเลอืกชําระเงนิ

วิธกีารชําระเงนิ

zhīfù fāngshì

支付方式

กดชําระเงนิ

ชําระเงนิทันที

lìjí           zhīfù

立即支付
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(ซื�อของ) : บทที� 3 ซื�อของออนไลน์

การยกเลกิคําสั�งซื�อ

กดที�คําวา่ 我的订单
(คําสั�งซื�อของฉนั)

   wǒ de dìngdān

กดที� 取消订单 (ยกเลกิคําสั�งซื�อ)
และระบเุหตผุลของการยกเลกิคําสั�งซื�อ

qǔxiāo dìngdān

80



สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
เชค็วามีหองวางไหม และเขาพกัวนัไหน
เลอืกประเภทหองพกั
ขอเขาดูหองกอนตดัสนิใจ
สิง่อํานวยความสะดวกในโรงแรม
ถามเรือ่งอาหารเชา
ประโยคจองหอง + เวลาเชค็อนิ/เชค็เอาต

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการจองโรงแรม

ไวยากรณหลกั :  
การใชคําถามขอความคดิเหน็
หรอื

เคยไหม ไปจนีแลว ยงัไมไดจองโรงแรมลวงหนา ตองเดนิเขาไปถามทีห่นาเคานเตอร แตไมรูจะพดู
ภาษาจนียงัไงด ี? บทนีจ้ะพาเรยีนรูสถานการณจรงิของการ จองโรงแรมแบบ Walk-in
 ตัง้แตเชค็หองวาง → เลอืกประเภทหอง → ขอเขาดูหอง → ถามสิง่อํานวยความสะดวก →
จองหอง → เชค็อนิ & เชค็เอาต ครบจบในคลปิเดยีว !

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(โรงแรม) บทที� 1
การจองโรงแรมแบบ Walk in

      (怎么样)
zěnme yàng

      (或者)
huòzhe
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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(ก.) จองหองพกั

dìng fáng

订房

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

1

2

3

4

5

6

(น.) ประเภท

lèixíng

类型

(น.) หอง / หองพกั

fángjiān

房间

(น.) หองเตยีงใหญ

dà chuáng fáng

大床房

(น.) หองเตยีงคู

shuāng chuáng fáng

双床房

(น.) หองมาตรฐาน

biāo zhǔn fáng

标准房

Wǒ xiǎng dìngfáng      qǐngwèn yǒu kòng fáng ma

我想订房，请问有空房吗？
ฉันอยากจองหองพกั ไมทราบวามีหองวางไหม ?

  Nǐ xiǎng yùdìng nǎ zhǒng lèixíng  de  fángjiān

你想预订哪种类型的房间？
คณุอยากจองหองประเภทไหน ?

 Fángjiān  lǐ   yǒu  yì zhāng zhuōzi

房间里有一张桌子。
ในหองมีโตะหนึง่ตวั

Qǐngwèn        zhèlǐ  hái yǒu dàchuángfáng ma

请问，这里还有大床房吗？

ขอสอบถาม ที่นี่ยงัมีหองเตยีงเดีย่วไหม ?

 Shuāngchuángfáng hé dàchuángfáng de  jiàgé      shì    yíyàng    de

双床房和大床房的价格是一样的。
ราคาหองเตยีงคูกบัหองเตยีงเดีย่วนัน้เทากัน

  Biāozhǔnfáng  de     miànjī     bǐ     háohuáfáng    xiǎo    yìxiē

标准房的面积比豪华房小一些。
พืน้ทีข่องหองมาตรฐานเลก็กวาหองหรูเลก็นอย
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(น.) หองหรู

háohuáfáng

豪华房

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

7

8

9

10

11

12

(น.) หองววิถนน

jiē jǐng fáng

街景房

(น.) หองววิแมนํ้า

jiāng jǐng fáng

江景房

(น.) หองววิภเูขา

shān jǐng fáng

山景房

(น.) หองววิทะเล

hǎi jǐng fáng

海景房

(น.) ประเภทหอง

fáng xíng

房型

 Zhè  jiā    jiǔdiàn   de     jiējǐngfáng    shìyě     hěn hǎo

这家酒店的街景房视野很好。
หองววิถนนของโรงแรมนี้มองเหน็ววิไดดมีาก

Jiāngjǐngfáng  de     jiàgé      bǐjiào    guì

江景房的价格比较贵。
ราคาหองววิแมนํ้าคอนขางแพง

Shānjǐngfáng zǎoshang kěyǐ kàn dào shān

山景房早上可以看到山。

ตอนเชาหองววิภเูขาสามารถมองเหน็ภูเขาได

Zǎoshang zài  hǎijǐngfáng   kàn  hǎi  hěn  shūfu

早上在海景房看海很舒服。
ตอนเชาดทูะเลจากหองววิทะเลสบายมาก

Zhè   jiā    jiǔdiàn  yǒu    jǐ zhǒng fángxíng

这家酒店有几种房型？
โรงแรมนี้มีประเภทหองกี่แบบ ?

   Suīrán  háohuáfáng  hěn guì          dànshì.  hěn huásuàn

虽然豪华房很贵，但是很划算。
แมวาหองหรูจะแพงมาก แตก็คุมคามาก

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in

83



(น.) หองวาง

kōng fáng

空房

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

13

14

15

16

17

18

(ก.) รวมถงึ / ประกอบดวย

bāo hán

包含

(น.) ไวไฟไรสาย

wúxiàn               

无线WIFI

(น.) หองซกัผา

xǐ yī fáng

洗衣房

(น.) บตัรประจําตวัประชาชน

shēn fèn zhèng

身份证

(น.) หนงัสอืเดนิทาง

hù zhào

护照

Zhè  ge     jiàgé    bāohán   zǎocān

这个价格包含早餐。
ราคานี้รวมอาหารเชาแลว

Fángjiān   lǐ    yǒu  wúxiàn                        ma

房间里有无线 WiFi 吗？
ในหองมีไวไฟไรสายไหม ?

Jiǔdiàn yǒu     xǐyīfáng    ma

酒店有洗衣房吗？

โรงแรมมีหองซกัผาไหม ?

  Rùzhù    jiǔdiàn     xūyào shēnfènzhèng

入住酒店需要身份证。
การเขาพกัโรงแรมตองใชบตัรประชาชน

 Xiànzài   hái  yǒu kōngfáng ma

现在还有空房吗？
ตอนนี้ยงัมีหองวางไหม ?

Qǐng  chūshì  nín  de   hùzhào

请出示您的护照。
กรุณาแสดงหนงัสอืเดนิทางของคุณ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in
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shè shī

(น.) สิง่อํานวยความสะดวก

设施

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

19

20

21

22

23

24

(น.) กานํ้ารอน

shāo shuǐ hú

烧水壶

(น.) นํ้าดืม่

yǐn yòng shuǐ

饮用水

(น.) ลฟิต

diàn tī

电梯

(น.) บนัได

lóu tī

楼梯

(น.) ตูเยน็

bīngxiāng

冰箱

Fángjiān   lǐ    yǒu  shāoshuǐhú  ma

房间里有烧水壶吗？
ในหองมีกาตมนํ้าไฟฟาไหม ?

 Fángjiān  lǐ    yǒu  miǎnfèi   de  yǐnyòngshuǐ   ma

房间里有免费的饮用水吗？
ในหองมีนํ้าดืม่ฟรีไหม ?

 Diàntī    zài  dàtīng pángbiān

电梯在大厅旁边。

ลฟิตอยูขาง ๆ โถงลอ็บบี้

Zhè    lǐ    yǒu    lóutī    ma

这里有楼梯吗？
ที่นี่มีบนัไดไหม ?

 Zhè  jiā   jiǔdiàn   de    shèshī   hěn  qíquán

这家酒店的设施很齐全。
สิง่อํานวยความสะดวกของโรงแรมนี้ครบครนัมาก

 Qǐng bǎ  píngguǒ fàng jìn bīngxiāng

请把苹果放进冰箱。
กรณุานําแอปเปลวางเขาไปในตูเยน็

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in
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chuānghu

(น.) หนาตาง

窗户

(ก.) เขาพกั, เชค็อนิ

rùzhù

入住

tuì fáng

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

25

26

27

28

29

30

(น.) ระเบยีง

yáng tái

阳台

(ก.) เชก็เอาต

退房

(น.) ฟรี 

miǎnfèi

免费

(น.) บรกิารรบั–สง

jiē sòng fú wù

接送服务

Wǒ   xǐhuan   yǒu   yángtái  de  fángxíng

我喜欢有阳台的房型。
ฉันชอบประเภทหองที่มีระเบยีง

Wúxiàn                          shì  miǎnfèi   de

无线 WiFi 是免费的。
ไวไฟไรสายเปนของฟรี

 Jiǔdiàn   yǒu  jiēsòng    fúwù     ma

酒店有接送服务吗？
โรงแรมมบีรกิารรบั–สงไหม ?

Qǐng bǎ chuānghu kāi  yíxià

กรณุาเปดหนาตางใหหนอย

请把窗户开一下。

Qǐngwèn         jǐ   diǎn    kěyǐ       rùzhù

请问，几点可以入住？
ขอถามหนอย สามารถเช็คอินไดกี่โมง ?

check in

check out
Qǐng zài  shí   èr  diǎn zhīqián tuìfáng

请在十二点之前退房。
กรุณาเชค็เอาตกอนเวลา 12.00

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in
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jiàn shēn fáng

(น.) หองออกกําลงักาย

健身房

(น.) รองเทาแตะ

tuō xié

拖鞋

chuī fēng jī

预订酒店 yùdìng jiǔdiàn จองโรงแรมลวงหนา

31

32

33

34

35

(น.) แผนกตอนรบั

qián tái

前台

(น.) ไดรเปาผม

吹风机

(ก.) ซือ้เพิม่/ซือ้แยกตางหาก

é wài gòu mǎi

额外购买

 Qiántái   zài    dàtīng     lǐ

前台在大厅里。
เคานเตอรตอนรับอยูในโถงลอ็บบี้

 Zǎocān    xūyào     é   wài   gòumǎi

早餐需要额外购买。
อาหารเชาตองซือ้เพิม่

 Jiǔdiàn   yǒu jiànshēnfáng ma

โรงแรมมหีองออกกําลงักายไหม ?

酒店有健身房吗？

  Rúguǒ   méiyǒu   tuōxié              kěyǐ    wèn qiántái

如果没有拖鞋，可以问前台。
ถาไมมีรองเทาแตะ สามารถถามทีเ่คานเตอรตอนรบัได

  Chuīfēngjī     zài    xǐshǒujiān     lǐ

吹风机在洗手间里。
ไดรเปาผมอยูในหองนํ้า

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in

87



语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 1 จองโรงแรมแบบ Walk-in

zěnmeyàng

怎么样
เป�นอยา่งไรบา้ง

  Nǐ     jīntiān   zěnmeyàng

你今天怎么样？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
วนันี�คณุเป�นอยา่งไรบา้ง ?

  Nǐ  gōngzuò  zěnmeyàng

你⼯作怎么样？    งานของคณุเป�นอยา่งไรบา้ง ?

“怎么样” ใชส้อบถามความคิดเห็นของผู้อื�น

                              zěnmeyàng  

ประธาน + 怎么样 

  Nǐ     zuìjìn     zěnmeyàng

他最近怎么样？    ชว่งนี�เขาเป�นอยา่งไรบา้ง ?

               Nǐ    hē  chá   háishì     hē      kāfēi

(1) 你喝茶还是喝咖啡？

háishì / huòzhe

还是 / 或者
หรอื

      “还是” กับ “或者” มรูีปแบบการใชที้�ต่างกัน คือ (1) “还是” ใชกั้บประโยคคําถามแต่ (2)
“或者” ใชใ้นประโยคบอกเล่า

คณุดื�มชาหรอืวา่ดื�มกาแฟ ?

            Wǒ chángcháng kàn shū huòzhe    kàn diànshì

(2) 我常常看书或者看电视。
ฉนัมกัจะอ่านหนงัสอืหรอืดทีูวี

  Wǒmen  qù    kàn diànyǐng    háishì     chīfàn

我们去看电影还是吃饭？
พวกเราจะไปดหูนงัหรอืวา่ทานขา้ว ?

  Nǐ      kěyǐ       zuò     dìtiě    huòzhe     gōnggòngqìchē

你可以坐地铁或者公共汽⻋。
คณุสามารถนั�งรฟไฟใต้ดินหรอืรถเมล์(ก็ได้)
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
จองโรงแรมผานแอปพลเิตชนัยอดนยิมอยางไร 
วิธกีารดนูโยบายเขาพกัสําหรบัชาวตางชาติ 
การดูสิง่อํานวยความสะดวกของโรงแรม 
การดูรีววิ 
การจองและชําระเงนิ 

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการจองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

ไวยากรณหลกั :  
การบอกความจําเปนหรอืความตองการ
คําเชือ่มประโยคที่มใีจความขดัแยงกนั

วางแผนไปเทีย่วจนี แตไมรูจะจองโรงแรมยงัไง แอปจนีกง็งไปหมด บทนีจ้ะพาเรยีนรูวิธกีารจอง
โรงแรมผานแอปพลิเคชนัยอดนยิมของจนีแบบครบทกุขัน้ตอน ตัง้แตคนหา → ดปูระเภทหอง →
ดนูโยบายการเขาพกั → สิง่อํานวยความสะดวก → ดูรีววิ → ไปจนถงึการจองและชําระเงนิผาน
ชองทางตาง ๆ

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(โรงแรม) บทที� 2
การจองโรงแรมผา่นแอปพลิเคชนั

      (需要)
 xūyào

      (虽然...，但是...)
 suīrán                      dànshì

89

สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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(น.) ตําแหนง

wèi zhì

位置

(น.) หองพกัรายชัว่โมง

zhōng diǎn fáng

钟点房

guó nèi

国内

(น.) ตางประเทศ

guó wài

国外

(ก.) จองลวงหนา

yù dìng

预订

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

1

2

3

4

5

6

(น.) ภายในประเทศ

(น.) ที่พกัแบบโฮมสเตย

mínsù

民宿

 Wǒmen    yǐjīng     yùdìng    le    jiǔdiàn

我们已经预订了酒店。
พวกเราจองโรงแรมไวแลว

Wǒ cháng yòng                yùdìng   guónèi     jiǔdiàn

我常用 app 预订国内酒店。
ฉันมกัใชแอปจองโรงแรมภายในประเทศ

    Kěyǐ   yòng                   yùdìng    guówài    jiǔdiàn

可以用 app 预订国外酒店。
สามารถใชแอปจองโรงแรมตางประเทศได

Wǒ  xǐhuan  zhù  mínsù

我喜欢住民宿。

ฉันชอบพกัที่โฮมสเตย

Zhè    jiā     jiǔdiàn yǒu zhōngdiǎnfáng

这家酒店有钟点房。
โรงแรมนี้มีหองพกัรายชัว่โมง

Zhè    jiā    jiǔdiàn  de   wèizhì    hěn hǎo

这家酒店的位置很好。
ที่ตัง้ของโรงแรมนี้ดมีาก

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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(น.) เยีย่มมาก

chāo bàng

超棒

(น.) ระดบัดาว

xīng jí

星级

chéng rén shù

成人数

(น.) จํานวนเดก็

ér tóng shù

儿童数

(น.) จํานวนคน

rén shù

人数

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

7

8

9

10

11

12

(น.) จํานวนผูใหญ

(น.) ราคา

jià gé

价格

Zhè  ge   fángjiān  de   rénshù    shì liǎng ge   rén

这个房间的人数是两个人。
จํานวนผูเขาพกัของหองนี้คอื 2 คน

Qǐngwèn       chéng rén shù  shì  duōshao

请问，成人数是多少？
ขอถามหนอย จํานวนผูใหญคือกีค่น ?

Qǐngwèn          ér tóng shù  shì  duōshao

请问，儿童数是多少？
ขอถามหนอย จํานวนเดก็คือกี่คน ?

 Zhè  jiā    jiǔdiàn   de     jiàgé      bǐjiào        hélǐ

这家酒店的价格比较合理。
ราคาของโรงแรมนี้คอนขางสมเหตสุมผล

Zhè  jiā    jiǔdiàn    shì   sì     xīngjí

这家酒店是四星级。
โรงแรมนี้เปนระดับ 4 ดาว

Fángjiān hěn gānjìng            fúwù      yě chāo bàng

房间很干净，服务也超棒。
หองสะอาดมาก การบรกิารก็ดีสดุ ๆ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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(น.) หองมารตรฐาน

biāozhǔnfáng

标准房

háo huá fáng

(น.) หองสวทีประธาณาธิบดี

zǒng tǒng tào fáng

总统套房

xíng zhèng fáng

行政房

(น.) เตยีงขนาดใหญมาก

tè dà chuáng

特大床

(น.) เริม่ตน

qǐ

起

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

13

14

15

10

17

18

(น.) หองผูบรหิาร

(น.) หองดีลกัซ

豪华房

Zhè  ge    jiǔdiàn    de    jiàgé     sān  bǎi kuài   qǐ

这个酒店的价格三百块起。
ราคาของโรงแรมนี้เริม่ตนที ่300 หยวน

Xíngzhèngfáng de shèshī gèng hǎo

行政房的设施更好。
สิง่อํานวยความสะดวกของหองผูบรหิารดีกวา

Wǒ xiǎng dìng yì   jiān tè dà chuáng fáng

我想订一间特大床房。
ฉันอยากจองหองเตยีงคงิไซสหนึง่หอง

Zhè   jiā    jiǔdiàn  yǒu zǒngtǒng tàofáng

这家酒店有总统套房。
โรงแรมนี้มีหองสวทีประธาณาธิบดี

  Suīrán  háohuáfáng hěn guì          dànshì hěn huásuàn

虽然豪华房很贵，但是很划算。
แมวาหองหรูจะแพงมาก แตก็คุมคามาก

 Biāozhǔnfáng  de     miànjī    bǐ     háohuáfáng  xiǎo    yìxiē

标准房的面积比豪华房小一些。
พืน้ทีข่องหองมาตรฐานเลก็กวาหองหรูเลก็นอย

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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shèshī

(น.) หองประชมุ

huìyì tīng

会议厅

jiànshēnfáng

(น.) บรกิารรบั–สงสนามบิน

jiēsòngjī fúwù

接送机服务

yǒngchí

泳池

(น.) บาร / ผบั

jiǔbā

酒吧

(น.) สิง่อํานวยความสะดวก

设施

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

19

20

21

22

23

24

(น.) สระวายนํ้า

(น.) หองฟตเนส

健身房

Yǒngchí   zài   yī   lóu   háishì     èr lóu

泳池在一楼还是二楼？
สระวายนํ้าอยูชัน้หนึง่หรอืชัน้สอง

 Jiǔdiàn     lǐ   yǒu    jiǔbā    ma

酒店里有酒吧吗？
ในโรงแรมมีบารไหม ?

   Jiēsòngjī       fúwù     shì   miǎnfèi  de  ma

接送机服务是免费的吗？
บรกิารรบั–สงสนามบนิฟรีไหม ?

Jiànshēnfáng shì   miǎnfèi de

健身房是免费的。
หองฟตเนสใชฟรี

    Huìyì    tīng   zài      jǐ lóu

会议厅在几楼？
หองประชมุอยูชัน้ไหน ?

 Zhè  jiā   jiǔdiàn   de   shèshī  hěn  qíquán

这家酒店的设施很齐全。
สิง่อํานวยความสะดวกของโรงแรมนี้ครบครนัมาก

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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yājīn

(น.) สถานที่ทองเทีย่ว

jǐngdiǎn

景点

jiāotōng

(น.) รีววิ

diǎnpíng

点评

jiēdài rénqún

接待人群

(น.) บรเิวณรอบ ๆ 

zhōubiān

周边

(น.) เงนิมดัจํา

押金

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

25

26

27

28

29

30

(น.) กลุมลกูคาทีร่องรบั

(น.) ระบบคมนาคม

交通

Qǐngwèn          jiǔdiàn   de     jiēdài    rénqún  yǒu   nǎxiē

请问，酒店的接待人群有哪些？
ขอถามหนอย โรงแรมนี้รองรบัลกูคากลุมไหนบาง ?

Zhè  jiā    jiǔdiàn  zhōubiān yǒu shénme

这家酒店周边有什么？
แถว ๆ โรงแรมนี้มีอะไรบาง ?

Wǒ  xiān  kànkan diǎnpíng         zài  dìng jiǔdiàn.

我先看看点评，再订酒店。
ฉันดูรีววิกอน แลวคอยจองโรงแรม

Zhè   lǐ     de  jiāotōng  hěn fāngbiàn

这里的交通很方便。
การเดนิทางที่นี่สะดวกมาก

  Jiǔdiàn   zhōubiān  yǒu  hěn  duō  jǐngdiǎn

酒店周边有很多景点。
รอบ ๆ โรงแรมมีสถานที่ทองเทีย่วหลายแหง

Qǐngwèn          yājīn    shì duōshao qián

请问，押金是多少钱？
ขอถามหนอย คามดัจําคือเทาไหร ?

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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(น.) รีววิแย

chà píng

差评

hǎo píng

(ก.) ชําระเงนิทนัที

lì jí zhī fù

立即支付

huán jìng

环境

(น.) การบรกิาร

fú wù

服务

(ค.) ความสะอาด

wèi shēng

卫生

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

31

32

33

34

35

36

(น.) สภาพแวดลอม

(น.) รีววิดี

好评

Zhè  ge     mínsù   de  wèishēng bú   tài  hǎo

这个民宿的卫生不太好。
ความสะอาดของโฮมสเตยนี้ไมคอยดี

Wǒ   xǐhuan  huánjìng   ānjìng    de   fángjiān

我喜欢环境安静的房间。
ฉันชอบหองที่สภาพแวดลอมเงียบสงบ

 Qiántái    de    fúwù    hěn    rèqíng

前台的服务很热情。
การบริการของโรงแรมนี้ดมีาก

   Tíjiāo    dìngdān hòu          xūyào       lìjí         zhīfù

提交订单后，需要立即支付。
หลงัจากสงคําสัง่ซือ้ ตองชําระเงินทันที

Wǒ   xuǎnzé  zhè  jiā    jiǔdiàn            yīnwèi  hǎopíng gāo

我选择这家酒店，因为好评高。
ฉันเลอืกโรงแรมนี้เพราะรีววิดีสงู

  Yīnwèi      fúwù        bù  hǎo              suǒyǐ    yǒu  chàpíng

因为服务不好，所以有差评。
เพราะการบริการไมด ีเลยมีรีววิแย

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป
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(ก.) จายเงนิแทน

dàifù

代付

 Wēixìn       zhīfù   

เวลาเชก็อนิ / เวลาเขาพกั

rùzhù shíjiān

入住时间

xìnyòngkǎ zhīfù

信用卡支付

(น.) ชําระเงนิดวย Alipay

  Zhīfùbǎo       zhīfù

支付宝支付

(น.) วิธกีารชําระเงนิ

zhī fù fāng shì

支付方式

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

37

38

39

40

41

42

(น.) ชําระเงนิดวยบตัรเครดติ

(น.) ชําระเงนิดวย 
WeChat Pay

微信支付

 Zhè ge                     yǒu hěn duō    zhīfù     fāngshì

这个 app 有很多支付方式。
แอปนี้มีวิธกีารชําระเงินหลายแบบ

Wǒ xiǎng yòng xìnyòngkǎ    zhīfù

我想用信用卡支付。
ฉันอยากชําระเงนิดวยบตัรเครดิต

    Kěyǐ   yòng    Zhīfùbǎo       zhīfù   ma

可以用支付宝支付吗？
สามารถใช Alipay ชําระเงนิไดไหม ?

Qǐngwèn          jiǔdiàn   de     rùzhù   shíjiān    shì    jǐ   diǎn

请问，酒店的入住时间是几点？
ขอถามหนอย เวลาเชก็อินของโรงแรมคือกี่โมง ?

Zhè   jiā   jiǔdiàn     zhīchí    Wēixìn     zhīfù

这家酒店支持微信支付。
โรงแรมนี้รองรับการชําระเงนิดวย WeChat Pay

 Wǒ      kěyǐ     bāng   nǐ      dàifù      ma

我可以帮你代付吗？
ฉันชวยจายเงนิใหแทนคุณไดไหม ?

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

96



Xiéchéng

miǎnfèi qǔxiāo

免费取消

(น.) ไมสามารถยกเลกิได

bù kě qǔxiāo

不可取消

(น.) เวลาเชก็เอาต

tuìfáng   shíjiān

退房时间

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

用app订酒店 yòng app dìng jiǔdiàn จองโรงแรมผานแอปพลเิคชนั

43

44

45

46

(น.) ยกเลกิฟรี

(น.) Ctrip

携程

 Jiǔdiàn    de   tuìfáng    shíjiān  shì  zhōngwǔ shí’èr diǎn

酒店的退房时间是中午十二点。
เวลาเช็กเอาตของโรงแรมคือเทีย่งวนั

Zhè  ge  dìngdān      kěyǐ     miǎnfèi   qǔxiāo

这个订单可以免费取消。
ออเดอรนีส้ามารถยกเลิกไดฟรี

   Tèjià    fángjiān     yìbān    bù   kě    qǔxiāo

特价房间一般不可取消。
หองราคาพเิศษโดยทัว่ไปจะไมสามารถยกเลกิได

Wǒ yòng Xiéchéng dìng le   jiǔdiàn

我用携程订了酒店。
ฉันใชแอป Ctrip จองโรงแรมแลว
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

xūyào

需要
ต้องการ , จาํเป�น

 Nín   xūyào   shénme bāngzhù  ma

您需要什么帮助吗？  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุต้องการความชว่ยเหลือไหม ?

 Wǒ   xūyào  huàn fángjiān

我需要换房间。 ฉนัต้องการเปลี�ยนห้องพกั

   “需要” เป�นคํากรยิา ที�แปลวา่ “ต้องการ หรอื จาํเป�น” ซึ�งสามารถใชไ้ด้ในความหมายวา่
ต้องการสิ�งของ หรอื ต้องทําบางสิ�ง ขึ�นอยูกั่บบรบิทที�จะใชง้าน

                                xūyào                                                       

ประธาน + 需要 + คํากรยิา/คํานาม 

 Wǒ   xūyào     yì   bēi  shuǐ

我需要⼀杯⽔。 ฉนัต้องการนํ�าหนึ�งแก้ว

  Suīrán    háohuá fáng   yǒudiǎnr     guì          dànshì   hěn  huásuàn

虽然豪华房有点⼉贵，但是很划算。   
ถึงแมว้า่ห้องดีลักซแ์พงไปหนอ่ย แต่ก็คุ้มค่ามาก

suīrán...dànshì

虽然...但是...
ถึงแมว้า่...แต่...

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

     “虽然...但是...” ใชเ้พื�อเชื�อมประโยคสองประโยคที�มใีจความขดัแยง้กัน และมกัใชเ้พื�อ
เนน้ความขดัแยง้ของประโยค

suīrán                                                     dànshì                                      

虽然 + ประโยคที� 1 , + 但是 + ประโยคที� 2
  Suīrán   wǒ  hěn   lèi            dànshì  wǒ   hái  yào gōngzuò

虽然我很累，但是我还要⼯作。   
ถึงแมว้า่ฉนัจะเหนื�อยมาก แต่ก็ฉนัก็ยงัต้องทํางาน
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

XieCheng

สําหรบั iOS สําหรบั Android

99



การใชแ้อปพลิเคชนั

กดที� 酒店
 (โรงแรม)

การจองโรงแรม

jiǔdiàn

国内 : ในประเทศ (จนี)

海外 : ตา่งประเทศ

钟点 : หอ้งพกัชั�วคราว (3 ชม.)

⺠宿 : โฮมสเตย/์หอ้งชดุ

 guónèi

 hǎiwài

zhōngdiǎn

 mínsù

เลอืกเมอืงที�ตอ้งการคน้หา
ปรบัแตง่เพิ�มเตมิ เชน่ ที�ตั�ง
ชื�อโรงแรม สถานที�สําคญั

        位置 : ตําแหน่ง

เลือกวนัที�จะเข้าพกั

查询 : คน้หาขอ้มลู
cháxún

ตวัเลอืกเพิ�มเตมิ

       价格 ราคา    /  星际 ระดบัดาว

房间 จํานวนหอ้ง

成⼈ ผูใ้หญ่  / ⼉童 เดก็

wèizhì

  jiàgé                                  xīngjí

fángjiān

chéngrén                           értóng
ปรับแต่งข้อมูล

จากนั�นกด 查询 
(ค้นหาข้อมูล)

cháxún

หนา้คน้หาโรงแรม

ดคูะแนนรีววิโรงแรมครา่ว ๆ

ดมีาก

hěnhǎo

很好
ยอดเยี�ยม

chāobàng

超棒

ราคาเริ�มตน้

เริ�มตน้

qǐ

起

เชน่ 1500       = เริ�มตน้ 1500起

1 2

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

100



การใชแ้อปพลิเคชนั

หนา้การเลอืกประเภทหอ้งพกั

หนา้เลอืกอาหารเชา้ของหอ้งพกั

房型 : ประเภทหอ้งพกั
háo huá fáng

ห้องสวีทประธานาธิบดี

zǒng tǒng tào fáng

总统套房

xíng zhèng fáng

⾏政房
ห้องผู้บริหาร ห้องดีลักซ์

豪华房

ประเภทเตยีง

biāozhǔn fáng

标准房
ห้องมาตรฐาน 

เตยีงขนาดใหญม่าก

tè dà chuáng

特⼤床
เตยีงคู่

shuāng chuáng

双床

อาหารเชา้

yī fèn zǎocān

liǎng fèn zǎocān

2份早餐
อาหารเชา้ 2 ที�

อาหารเชา้ 1 ที�
1份早餐

wú zǎocān

ไม่มอีาหารเชา้
⽆早餐

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

fángxíng
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การใชแ้อปพลิเคชนั

ดูสิ�งอํานวยความสะดวกและบรกิารของโรงแรม

นโยบายโรงแรม

กดที� 设施 (สิ�งอํานวยความ

สะดวก) จากนั�นกด 查看全部
(ดูทั�งหมด)

shèshī

chákàn quánbù

บรกิารสิ�งอํานวยความสะดวก

หอ้งประชมุ

huìyì tīng

会议厅
jiànshēnfáng

บรกิารรบั–สง่สนามบนิ

jiēsòngjī fúwù

接送机服务

yǒngchí

泳池
บาร์ / ผบั

jiǔbā

酒吧
สระวา่ยนํ� า

หอ้งฟ�ตเนส
健⾝房

⼊离时间 : เวลาเขา้-ออก
tuìfáng shíjiānrùzhù shíjiān

⼊住时间
เวลาเช็คอิน เวลาเช็คเอาท์

退房时间

กดที� 政策 (นโยบาย)
บรเิวณมมุขวาบน

zhèngcè

可接待⼈群 : กลุม่ลกูคา้ที�รองรบัได้
    jiēdài      láizì     rènhé   guójiā        dìqū    de  kèrén

接待来⾃任何国家/地区的客⼈
ยินดีต้อนรับลูกค้าจากทุกประเทศ/ภูมิภาค

   jǐn   jiēdài   dài yǒu Zhòngguó nèidì Xiānggǎng Àomén

仅接待带有中国内地/⾹港/澳⻔

或台湾签发的有效通⾏证
อนญุาตเฉพาะผู้ที�มีใบอนญุาตเดินทางที�ออกโดยจีน

แผ่นดินใหญ่ ฮ่องกง มาเก๊า หรือไต้หวันเท่านั�น

          huò Táiwān  qiānfā   de  yǒu xiào tōngxíngzhèng

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

shèshī fúwù

设施服务

rùlí  shíjiān

kě  jiēdài rénqún
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การใชแ้อปพลิเคชนั

การดูรีววิ

หนา้การดบูรเิวณรอบ ๆ โรงแรม

位置周边  : บรเิวณรอบ ๆ

jǐngdiǎnjiāotōng

交通
ระบบคมนาคม สถานที�ทอ่งเที�ยว

景点

guàngchī

逛吃
ชอ้ปป�� งและอาหาร

กดที� 周边 (บรเิวณรอบ ๆ)
บรเิวณมมุขวาบน

zhōubiān

住客点评 : รีววิจากผูเ้ขา้พกั

huán jìngwèi shēng

卫⽣
ความสะอาด สภาพแวดลอ้ม

环境

fú wù

服务
การบรกิาร

กดที� 点评 (รีววิ)
บรเิวณแถบดา้นบน

diǎnpíng

shèshī

设施
สิ�งอํานวยความสะดวก

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

wèizhì zhōubiān

zhùkè diǎnpíng
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1 2

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 2 จองโรงแรมผา่นแอป

การชําระเงนิ

กดที� ⽴即⽀付 
(ชําระเงนิทนัท)ี

   lìjí    zhīfù

⽀付⽅式 : วิธกีารชําระเงนิ

Zhīfùbǎo zhīfù

⽀付宝⽀付
ชําระดว้ย Alipay

เลอืกวิธกีารชําระเงนิ และชําระเงนิ

Wēixìn zhīfù

微信⽀付
ชําระดว้ย WeChat

xìnyòngkǎ zhīfù

信⽤卡⽀付
ชําระดว้ยบตัรเครดติ

Wēixìn hǎoyǒu dài fù

微信好友代付
ใหเ้พื�อนใน WeChat ชําระแทน

zhīfù fāngshì
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
เชค็อนิโรงแรมเปนภาษาจนีและตอบคําถามพนกังานโรงแรม
คําศพัทสําคญัตอนเขาพกั
ฝากกระเปากอนเวลาเชค็อนิ
ขอความชวยเหลอืระหวางเขาพกั
เชค็เอาทอยางสภุาพ

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการเชค็อนิเขาพกั

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชสําหรบับอกชองทางหรอืวิธกีารของการกระทํา
คําบอกกความเปนไปได หรอืความสามารถ

ไปถงึโรงแรมที่จนีแลว ตองเชค็อนิ–เขาพกั–เชค็เอาท แตไมรูจะคยุกบัพนกังานเปนภาษาจนียงัไง ?
บทนีจ้ะพาเรยีนรูบทสนทนา การเขาพกัโรงแรมแบบครบทกุขัน้ตอนตัง้แตเดนิไปทีห่นาเคานเตอร →
เชค็อนิ → รบัคียการด → ฝากกระเปา → ขอความชวยเหลอืระหวางเขาพกั → ไปจนถงึการ
เชค็เอาท เปนสถานการณจรงิที่นกัทองเทีย่วเจอแนนอน !

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(โรงแรม) บทที� 3
การเขา้พกัโรงแรม

      (通过)
 tōngguò

      (能)
néng
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rùzhù

(ก.) ดําเนนิการ, จดัการ

bànlǐ

办理

(ก.) จองลวงหนา

yùdìng

预订

hùzhào

入住
(ก.) เชก็อนิ

(น.) หนงัสอืเดนิทาง 

护照

(ก.) แสดง / ยืน่ใหดู

chūshì

出示

(น.) โรงแรม

jiǔdiàn

酒店

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม

入住酒店 rùzhù jiǔdiàn เชก็อินเขาพกั

1

2

3

4

5

6

Qǐng dào  qiántái     bànlǐ      rùzhù    shǒuxù

请到前台办理入住手续。
กรุณาไปที่เคานเตอรเพือ่ดําเนินการเชค็อนิ

Zhè   jiā   jiǔdiàn    hěn gānjìng

这家酒店很干净。
โรงแรมนี้สะอาดมาก

    Bànlǐ      rùzhù   shí           xūyào    chūshì shēnfènzhèng

办理入住时，需要出示身份证。
ตอนเชก็อนิ ตองแสดงบัตรประชาชน

  Nǐ   yùdìng   jiǔdiàn   le    ma

你预订酒店了吗？
คณุจองโรงแรมหรอืยงั ?

Qǐngwèn         jǐ   diǎn    kěyǐ      rùzhù

请问，几点可以入住？
ขอถามหนอย สามารถเช็คอินไดกี่โมง ?

 Qǐng  chūshì  nín  de   hùzhào

请出示您的护照。
กรุณาแสดงหนังสอืเดนิทางของคุณ
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yājīn

押金
(น.) เงนิมดัจํา

(น.) เลขทีก่ารจอง

dìngdān hào

订单号

(น.) หมายเลขหอง

fánghào

房号

(ก.) ชวยเหลอื

bāngzhù

帮助

(ก.) เชค็เอาต

tuìfáng

退房

(น.) คียการดหอง

fángkǎ

房卡

入住酒店 rùzhù jiǔdiàn เชก็อินเขาพกั

7

8

9

10

11

12

 Dìngdān hào shì duōshao

订单号是多少？
หมายเลขการจองคืออะไร ?

 Qǐngwèn          yājīn    shì duōshao qián

请问，押金是多少钱？
ขอถามหนอย คามดัจําคอืเทาไหร ?

Zhè  shì  nín  de  fángkǎ

这是您的房卡。
นี่คอืคียการดหองของคุณ

305  Tā    zhù zài   nǎ  ge  fánghào

她住在哪个房号？
เธอพกัอยูหองหมายเลขอะไร ?

Qǐng zài  shí   èr  diǎn zhīqián tuìfáng

请在十二点之前退房。
กรุณาเช็คเอาตกอนเวลา 12.00

 Rúguǒ   nín  xūyào  bāngzhù       qǐng  gàosu   wǒmen

如果您需要帮助，请告诉我们。
ถาคุณตองการความชวยเหลอื กรณุาบอกพวกเรา

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม
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mǎnyì

jiǎnchá

kōngtiáo

空调

满意
(ค.) พอใจ , 
พงึพอใจ

(ก.) ตรวจสอบ

检查

(ก.) ปรบั

tiáo

调

(น.) ไฟดบั

tíng diàn

停电

(น.) เครือ่งปรบัอากาศ

(น.) บรกิารปลกุ

huànxǐng fúwù

唤醒服务

入住酒店 rùzhù jiǔdiàn เชก็อินเขาพกั

13

14

15

16

17

18

Wǒ xiǎng yùyuē   huànxǐng   fúwù

我想预约唤醒服务。
ฉันตองการจองบริการปลกุ

     Kěyǐ  bāng wǒ  tiáo    yíxià     kōngtiáo ma

可以帮我调一下空调吗？
ชวยฉันปรบัแอรหนอยไดไหม ?

Tíng diàn de shíhou               diàntī    bù néng yòng

停电的时候，电梯不能用。
ตอนที่ไฟดบั ลฟิตใชไมได

Qǐng shāo děng    wǒmen  qù   jiǎnchá    yíxià    fángjiān

请稍等，我们去检查一下房间。
กรุณารอสกัครู เราไปตรวจสอบหองพกัสกัครู

Wǒ  duì  zhè   cì   de     fúwù   hěn   mǎnyì

我对这次的服务很满意。
ฉันพึงพอใจกับการบริการครัง้นี้มาก

  Fángjiān lǐ     tài   rè     le          wǒ   kāi    le   kōngtiáo

房间里太热了，我开了空调。
ในหองรอนมาก ฉันเลยเปดเครือ่งปรบัอากาศ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม
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zǎocān quàn

tíng shuǐ

céng

层

早餐券
(น.) คปูองอาหารเชา 

(น.) นํ้าไมไหล

停水

(น./ลน.) อาคาร/ชัน้

lóu

楼

(น.) เคานเตอรตอนรบั

qiántái

前台

(ลน.) ชัน้

(น.) รานอาหาร 

cāntīng

餐厅

入住酒店 rùzhù jiǔdiàn เชก็อินเขาพกั

19

20

21

22

23

24

 Jiǔdiàn     lǐ   yǒu   cāntīng ma

酒店里有餐厅吗？
ในโรงแรมมีรานอาหารไหม ?

  Cāntīng zài    jǐ    lóu

餐厅在几楼？
รานอาหารอยูชัน้ไหน ?

Qǐng dào qiántái     bànlǐ       rùzhù

请到前台办理入住。
กรุณาไปที่เคานเตอรเพือ่เชค็อนิ

Zhè    lǐ      tūrán    tíng shuǐ  le

这里突然停水了。
ที่นี่นํ้าไมไหลกะทนัหัน

Zǎocān quàn     kěyǐ   yòng dào  jǐ   diǎn

早餐券可以用到几点？
คปูองอาหารเชาใชไดถงึกีโ่มง ?

Zhè dòng lóu  yǒu shí céng

这栋楼有十层。
อาคารนี้มีสบิชัน้

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม
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mìmǎ

fàng xínglǐ

zhù nín lǚtú yúkuài

祝您旅途愉快

密码
(น.) รหสัผาน

(ก.) ฝากกระเปา

放行李

(น.) ฮตีเตอร

nuǎnqì

暖气

ขอใหคณุเดนิทางโดยสวสัดภิาพ

โปรดอยาสบูบุหรี่

qǐng wù chōu yān

请勿抽烟

入住酒店 rùzhù jiǔdiàn เชก็อินเขาพกั

25

26

27

28

29

Fángjiān   lǐ   qǐng wù chōu yān

房间里请勿抽烟。
ในหองกรุณาหามสบูบุหรี่

 Nuǎnqì  huài  le               kěyǐ    kànkan  ma

暖气坏了，可以看看吗？
ฮตีเตอรเสีย ดใูหหนอยไดไหม ?

    Kěyǐ     zài   qiántái  fàng  xínglǐ    ma

可以在前台放行李吗？
สามารถฝากกระเปาที่ฟรอนตไดไหม ?

                 mìmǎ   shì   duōshao

WIFI密码是多少？
รหสั Wi-Fi คอือะไร ?

  Gǎnxiè  nín  de     rùzhù           zhù nín      lǚtú     yúkuài

感谢您的入住，祝您旅途愉快。
ขอบคณุทีเ่ขาพกั ขอใหเดนิทางโดยสวสัดภิาพ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(โรงแรม) : บทที� 3 การเขา้พกัที�โรงแรม

tōngguò

通过
โดย... , ผา่น... , ผา่นทาง

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

     “通过”  เป�นคําบุพบท ที�แปลวา่ “โดย... , ผา่น... , ผา่นทาง...” ใชส้าํหรบัสื�อถึงวธิกีาร
ของการกระทํา (อีกทั�งยงัสามารถใชเ้ป�นคํากรยิาได้ โดยมคีวามหมายวา่ “ผา่น”)

                           tōngguò                                                                      

ประธาน + 通过 + วธิกีาร/สื�อ + การกระทํา
 Tā  tōngguò wǎngshàng xuéxí   Hànyǔ

他通过⽹上学习汉语。 เขาเรยีนภาษาจนีผา่นทางออนไลน์
 Wǒ tōngguò  le      Hanyǔ  shuǐpíng  kǎoshì

我通过了汉语⽔平考试。 ฉนัสอบวดัระดับภาษาจนีผา่นแล้ว
 Tāmen  tōngguò  diànhuà   liánxì 

他们通过电话联系。 พวกเขาติดต่อกันผา่นทางโทรศัพท์

néng

能
สามารถ / ได้ไหม / มคีวามสามารถ

          “能” ใชบ้อก “ความสามารถ” หรอื “ความเป�นไปได้” หรอื “ขออนญุาตแบบสภุาพ”

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
 Wǒ néng shuō Zhōngwén

我能说中⽂。 ฉนัสามารถพูดภาษาจนีได้

คณุชว่ยฉนัได้ไหม ?

 Míngtiān néng xiàyǔ

明天能下⾬。 พรุง่นี�อาจจะฝนตก

 Nǐ néng bāng wǒ ma

你能帮我吗？
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
คําศพัท อวยัวะรางกาย ทีใ่ชบอย
วิธบีอกอาการเจบ็–ปวด
โครงสรางประโยคบอกอาการแบบใชไดทนัที
การถามอาการคนอืน่
การใหคําแนะนําพืน้ฐาน

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัอวยัวะรางกาย

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชในประโยคคําสัง่หรอืขอรองวา “อยา” หรอื “หาม”
คําทีใ่ชในการใหคําแนะนํา

รูสกึปวดเมือ่ย เจบ็ตรงนัน้ ปวดตรงนี ้แตอยากอธบิายอาการใหเพือ่นคนจนีฟง กลบัไมรูจะพดูยงัไง
บทนีจ้ะพาเรยีนรูเรือ่ง การบอกอาการเจบ็ปวยเปนภาษาจนี แบบเขาใจงาย ใชไดจรงิ
 ตัง้แตเรยีกชือ่อวยัวะ → บอกอาการปวด เจบ็ เมือ่ย ชา → ไปจนถงึการใหคําแนะนําพืน้ฐานแบบ
ทีค่นจนีใชกนัจรงิในชีวติประจําวนั

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) บทที� 1
การบอกอาการเจบ็ป�วย

      (别)
 bié

      (应该)
  yīnggāi
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tòng

téng

má

(วล.) เปนอะไร

zěnmele

怎么了

(ค.) ปวดเมือ่ย

suān

酸

痛
(ก.) เจบ็ปวด (จากโรค
หรอือาการบาดเจบ็)

(ก.) เจบ็, ปวด

疼

(ค.) ชา , เหนบ็ชา

麻

(น.) สหีนา

liǎnsè

脸色

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 1 การบอกอาการเจบ็ป�วย

1

2

3

4

5

6

身体 shēntǐ รางกาย

  Nǐ      nǎlǐ     téng

你哪里疼？
คุณเจบ็ตรงไหน ?

 Wǒ  de     dùzi     tòng       xiǎng qù  kàn  yīshēng

ฉันปวดทอง อยากไปหาหมอ

我的肚子痛，想去看医生。

  Gōngzuò le       yì zhěng tiān            wǒ  de     bózi       hěn suān

工作了一整天，我的脖子很酸。
ทํางานมาทัง้วนั ฉนัเมือ่ยคอมาก

 Wǒ  de shǒu    yǒudiǎnr     má

我的手有点儿麻。
มอืของฉันรูสกึชานดิหนอย

  Nǐ    zěnme    le

你怎么了？
คุณเปนอะไรหรอ ?

你的脸色不好，怎么了？

   Nǐ    de     liǎnsè     bù   hǎo             zěnmele

สีหนาของคุณดไูมดี เปนอะไรรเึปลา ?
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身体 shēntǐ รางกาย

牙
yá

(น.) ฟน
嘴巴

zuǐba

(น.) ปาก
眼睛
yǎnjīng

(น.) ตา
眉毛
méimao

(น.) คิว้

胳膊
gēbo

(น.) แขน
手
shǒu

(น.) มอื
胸

xiōng

(น.) หนาอก

腿
tuǐ

(น.) ขา
膝盖

xīgài

(น.) เขา
脚
jiǎo

(น.) เทา
肚子

dùzi

(น.) ทอง

手腕
shǒuwàn

(น.) ขอมอื

头
tóu

(น.) ศรีษะ
耳朵

ěrduo

(น.) หู
肩膀
jiānbǎng

(น.) ไหล
脖子

bózi

(น.) คอ

背
bèi

(น.) หลงั
肘
zhǒu

(น.) ขอศอก
手指
shǒuzhǐ

(น.) นิว้มอื
臀
tún

(น.) สะโพก

屁股
pìgu

(น.) กน
腰
yāo

(น.) เอว
脚踝
jiǎohuái

(น.) ขอเทา

鼻子
bízi

(น.) จมกู
脸
liǎn

(น.) ใบหนา

Zhè jiàn chènshān hé nà jiàn chènshān yíyàng dà
这件衬衫和那件衬衫⼀样⼤。

เสื�อเชิ�ตตัวนี�กับเสื�อเชิ�ตตัวนั�นขนาดใหญ่เหมือนกัน

การบอกวา่รา่งกายได้รบับาดเจบ็ การบอกอาการเจบ็ปวดของรา่งกาย

我的 + อวยัวะ + 受伤了

Wǒ   de  tuǐ shòushāng le 

我的腿受伤了。
ขาของฉนัได้รบับาดเจบ็

Wǒ  de                               shòushāng le

เชน่

我 + อวยัวะ + 疼

Wǒ     dùzi    téng

我肚⼦疼。
ฉนัปวดท้อง

Wǒ                                 téng

เชน่

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 1 การบอกอาการเจบ็ป�วย
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 1 การบอกอาการเจบ็ป�วย

bié

别
อยา่ , ห้าม

  Nǐ  bié   chōuyān  le

你别抽烟了。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุอยา่สบูบุหรี�เลย

  Nǐ   bù     shūfu           bié   qù   xuéxiào

你不舒服，别去学校。 คณุไมส่บาย อยา่ไปโรงเรยีน

       “别” แปลวา่ ห้าม หรอื อยา่ ในภาษาไทย ใชเ้พื�อแสดงถึงการออกคําสั�งหรอืขอรอ้ง
ให้อีกฝ�ายห้ามหรอืหยุดกระทําบางสิ�งบางอยา่ง ตัวอยา่งเชน่

bié                                 

别 + คํากรยิา 

yīnggāi

应该
ควร

        “应该” แปลวา่ ควรใชเ้พื�อให้คําแนะนํา แสดงความจาํเป�นหรอืสิ�งที�เหมาะสมที�จะทํา
ในสถานการณ์นั�น ๆ 

  Nǐ   yīnggāi duō   hē  shuǐ

你应该多喝⽔。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุควรดื�มนํ�ามาก ๆ

  Nǐ   yīnggāi  duànliàn  shēntǐ

你应该锻炼⾝体。คณุควรออกกําลังกาย

                             yīnggāi                                               

ประธาน + 应该 +  กรยิา + กรรม

 Bié   chídào

别迟到。 ห้ามสาย

 Wǒmen   yīnggāi  zǎo diǎn  chūfā

我们应该早点出发。พวกเราควรออกเดินทางให้เรว็ขึ�น
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
คําศพัท เกีย่วกบัอาการปวย 
วิธกีารหาหมอทีโ่รงพยาบาลในจนี 
โครงสรางประโยคบอกเลาอาการปวย 
การรบัฟงคําแนะนําพืน้ฐานจากหมอ 
คําแนะนําเรือ่งการกนิยา

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการหาหมอ และโรค

ไวยากรณหลกั :  
คําทีแ่สดงถงึการกระทําวามากหรอืนอย
คําทีบ่อกถงึการเริม่ของบางสิง่บางอยาง
คําเชือ่มที่บงบอกถงึสิง่ทีเ่กดิขึน้ตอมา

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

รูสกึไมสบาย จะตองไปโรงพยาบาลแตก็กงัวลไมรูวาจะคยุกบัคณุหมอวายงัไง ? บทนีจ้ะพาเรยีนรูเรือ่ง
การหาหมอทีโ่รงพยาบาลในประเทศจนีวามีขัน้ตอนอยางไร และเขาใจวิธกีารหาหมอตัง้แต ลงทะเบยีน
→ ชัง่นํ้าหนกั สวนสงูและความดนั → การบอกอาการปวยกบัหมอ → การรบัยาและคําแนะนําใน
การกนิยา

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) บทที� 2
หาหมอที�โรงพยาบาล

(多、少)
duō        shǎo

(开始)
  kāishǐ

(后来)
 hòulái
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(น.) แผนกระบบทางเดนิ
อาหาร

xiāohuà kē

消化科

(น.) แผนกศลัยกรรม

wàikē

外科

nèikē

guàhào

yákē

内科
(น.) แผนกอายรุกรรม

(ก.) ลงทะเบยีน/กดบตัรควิ

挂号

(น.) แผนกทนัตกรรม

牙科

(น.) ความดนัโลหติสงู

gāoxuèyā

高血压

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล

1

2

3

4

5

6

看病 kànbìng หาหมอ

Guàhào  yào shēnfènzhèng ma

挂号要身份证吗？
ลงทะเบยีนตองใชบตัรประชาชนไหม ?

Wǒ   yīnggāi   qù     nèikē     háishì     wàikē

ฉันควรไปอายรุกรรมหรอืศัลยกรรม ?

我应该去内科还是外科？

Tā    zài     wàikē  zuò  shǒushù

他在外科做手术。
เขาผาตดัที่แผนกศลัยกรรม

 Wǒ  yá téng       xiǎng kàn    yákē

我牙疼，想看牙科。
ฉันปวดฟน อยากไปทนัตกรรม

 Xiāohuà kē     xūyào    yùyuē    ma

消化科需要预约吗？
แผนกทางเดนิอาหารตองนดัลวงหนาไหม ?

他有高血压，要每天吃药。

 Tā   yǒu   gāoyuèyā          yào měitiān  chī yào

เขาเปนโรคความดนัโลหติสงู ตองกินยาทกุวนั
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กนิกอนอาหาร

fàn qián chī

饭前吃

เปนอะไร

zěnme le

怎么了

xuèyā zhèngcháng

dī xuèyā

nǎlǐ bú shūfu

血压正常
(น.) ความดนัโลหติปกติ

(น.) ความดนัโลหติตํ่า

低血压

ไมสบายตรงไหน

哪里不舒服

กนิหลงัอาหาร

fàn hòu chī

饭后吃

7

8

9

10

11

12

看病 kànbìng หาหมอ

  Dī    xuèyā    huì ràng rén  tóuyūn

低血压会让人头晕。
ความดนัตํ่าสามารถทําใหคนเวียนหวัได

Yīshēng shuō wǒ  de   xuèyā zhèngcháng

หมอบอกวาความดนัของฉันปกติ

医生说我的血压正常。

  Nǐ    kàn     qǐlái        bú   tài     shūfu                zěnme     le

你看起来不太舒服，怎么了？
ดเูหมอืนเธอไมคอยสบาย เปนอะไรหรอืเปลา ?

 Zěnme    le           Nǎ    lǐ     bú    shūfu

怎么了？哪里不舒服？
เปนอะไร ไมสบายตรงไหน ?

Zhè  ge   yào yào  fàn qián chī

这个药要饭前吃。
ยานี้ตองกนิกอนอาหาร

一天吃两次，饭后吃。

  Yì  tiān chī  liǎng  cì           fàn hòu chī

กินวนัละสองครัง้ หลงัอาหาร

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล
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ไอ

késou

咳嗽

มไีข

fāshāo

发烧

gǎnmào

zhèngzhuàng

bísāi

感冒
เปนหวดั

(น.) อาการ

症状

คดัจมกู

鼻塞

นํ้ามกูไหล

liú bítì

流鼻涕

13

14

15

16

17

18

症状 zhèngzhuàng อาการ

  Nǐ de zhèngzhuàng shì shénme

你的症状是什么？
อาการของคณุคืออะไร ?

  Nǐ  gǎnmào   le           yào duō   xiūxi

你感冒了，要多休息。
คุณเปนหวดัแลว ตองพกัผอนมาก ๆ

  Tā   fāshāo  dào sān  shí   bā   dù  wǔ

她发烧到三十八度五。
เธอมไีขถงึ 38.5 องศา

    Bísāi   ràng wǒ wǎnshang shuì bù hǎo jiào

鼻塞让我晚上睡不好觉。
คัดจมกูทําใหกลางคืนฉันนอนไมหลบั

 Tā    késou    le   yì zhěng tiān

他咳嗽了一整天。
เขาไอมาทั้งวนัเลย

 Wǒ   búdàn   fā  gāo shāo           érqiě     hái   liú     bítì

我不但发高烧，而且还流鼻涕。
ฉันไมเพยีงแตมไีขสงู อกีทัง้ยงันํ้ามกูไหลดวย

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล
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อาเจยีน

ǒutù

呕吐

นอนไมหลบั

shīmián

失眠

lā dùzi

sǎngzi téng

guòmǐn

拉肚子
ทองเสยี

เจบ็คอ

嗓子疼

แพ (ภูมแิพ)

过敏

ออนเพลยี

píláo

疲劳

19

20

21

22

23

24

症状 zhèngzhuàng อาการ

 Wǒ   sǎngzi téng          shuōhuà hěn kùnnán

我嗓子疼，说话很困难。
ฉันเจบ็คอ พดูลําบากมาก

 Tā  chī  le    bù  gānjìng  de  dōngxi           jīntiān     yìzhí       lā dùzi

他吃了不干净的东西，今天一直拉肚子。

เขากินของไมสะอาดมา วนันี้เลยทองเสยีทัง้วนั

 Tā   yīnwèi    yālì    dà           suǒyǐ   shīmián  le hǎo  jǐ   tiān

他因为压力大，所以失眠了好几天。

เพราะวาเขากดดนัมาก เลยนอนไมหลบัมาหลายวนั

   Nǐ  duì  shénme guòmǐn

你对什么过敏？
คณุแพอะไร ?

 Wǒ zuótiān      lādùzi                hái     ǒutù       le  liǎng cì

我昨天拉肚子，还呕吐了两次。
เมือ่วานฉนัทองเสยี แลวยงัอาเจยีนไปสองครัง้

 Wǒ   zuìjìn  hěn máng       fēicháng   píláo

我最近很忙，非常疲劳。
ชวงนี้ฉันงานยุงมาก รูสกึออนเพลยีมาก ๆ

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล
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(ก.) วดัสวนสงู

liáng tǐgāo

量体高

(ก.) วดัความดนั

liáng xuèyā

量血压

jiāolǜ

tóuyūn

chēng tǐzhòng

焦虑
เครยีด

เวยีนศรีษะ

头晕

(ก.) ชัง่นํ้าหนกัตวั

称体重

(ก.) วดัอณุหภูมิ

liáng tǐwēn

量体温

25

26

27

28

29

30

症状 zhèngzhuàng อาการ

Wǒ zuò chuán de shíhou    jīncháng tóuyūn

我坐船的时候经常头晕。
เวลานัง่เรือฉนัมักจะเวยีนศีรษะ

  Nǐ   kàn   qǐlái      hěn   jiāolǜ           zěnme    le

你看起来很焦虑，怎么了？
คณุดเูหมือนรูสกึเครียดมาก เกิดอะไรขึน้หรอ ?

Qǐng dào zhè   lǐ  liáng xuèyā

请到这里量血压。
กรุณามาวัดความดันที่นี่

 Wǒ měitiān zǎoshang dōu huì chēng tǐzhòng

我每天早上都会称体重。
ฉันชั่งนํ้าหนกัตวัทกุเชา

   Hùshi  ràng wǒ   qù  liáng   tǐgāo

护士让我去量体高。
พยาบาลใหฉันไปวดัสวนสงู

Kàn yīshēng qián yào xiān  liáng tǐwēn

看医生前要先量体温。
กอนพบหมอ ตองวดัอณุหภูมิรางกายกอน

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล
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(ว.) ตรงเวลา

ànshí

按时

(ก.) ออกจาก
โรงพยาบาล

chūyuàn

出院

zhùyuàn

dǎzhēn

yánzhòng

住院
(ก.) นอนโรงพยาบาล

(ก.) ฉดียา

打针

(ค.) รายแรง, 
รนุแรง

严重

(น.) ยา

yào

药

31

32

33

34

35

36

症状 zhèngzhuàng อาการ

Wǒ gǎnmào hěn  yánzhòng      yīshēng  ràng wǒ dǎzhēn

我感冒很严重，医生让我打针。
ฉันเปนหวดัหนกั หมอใหฉันฉีดยา

 Tā shēngbìng le        zhèngzài zhùyuàn

他生病了，正在住院。
เขาปวย กําลงันอน(รกัษาตวัอยู)โรงพยาบาล

Yīshēng shuō míngtiān   kěyǐ   chūyuàn

医生说明天可以出院。
หมอบอกวาวนัพรุงนี้ออกจากโรงพยาบาลไดแลว

  Tā   de bìngqíng hěn yánzhòng        xūyào  mǎshàng  zhìliào

他的病情很严重，需要马上治疗。
อาการของเขารุนแรงมาก ตองรกัษาโดยดวน

Yíshēng ràng tā    měitiān    ànshí    chī yào  sān  cì

医生让他每天按时吃药三次。
หมอใหเขากินยาใหตรงเวลาวนัละ 3 ครั้ง

  Nǐ  chī  yào  le   ma

你吃药了吗？
คณุกินยารึยงั ?

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล
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(น.) ไขหวดัใหญ

liúgǎn

流感

(น.) โรค

jíbìng

疾病

piàn

qǔyào

xīnxíngguānzhuàngbìngdú

片
(ลน.) เมด็

(ก.) รบัยา

取药

โรคโควดิ-19

新型冠状病毒

37

38

39

40

41

症状 zhèngzhuàng อาการ

Qǐng dào yī    lóu  qǔ yào

请到一楼取药。
กรุณาไปรบัยาที่ชั้นหนึ่ง

Zhè zhǒng jíbìng    xūyào      jíshí       zhìliáo

这种疾病需要及时治疗。
โรคนี้ตองรกัษาอยางทนัทวงที

 Yīshēng shuō zhè   ge    yào   měi tiān  chī  liǎng piàn

医生说这个药每天吃两片。
หมอบอกวายานี้ใหกนิวนัละ 2 เมด็

新型冠状病毒传播得很快。

Xīnxíngguānzhuàngbìngdú chuánbō de  hěn kuài

โรคโควดิ-19 แพรระบาดเรว็มาก

我得了流感，医生让我住院。

Wǒ  dé   le     liúgǎn            yīshēng ràng wǒ zhùyuàn

ฉันเปนไขหวดัใหญ หมอใหฉนันอนโรงพยาบาล

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล

124



语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการอยู ่(สขุภาพ) : บทที� 2 หาหมอที�โรงพยาบาล

duō    shǎo

多 / 少
มาก / นอ้ย

  Nǐ   yīnggāi  duō  chī   shūcài

你应该多吃蔬菜。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุควรทานผกัให้มาก

  Nǐ   yīnggāi shǎo chōuyān

你应该少抽烟。 คณุควรสบูบุหรี�ให้นอ้ย

       “多” แปลวา่ มาก “少” แปลวา่ นอ้ย โดยในที�นี�ใชเ้พื�อแสดงวา่กรยิานั�นควรกระทํามาก
หรอืนอ้ยตามบรบิทของประโยค ซึ�งต้องวางไวห้นา้คํากรยิาในประโยค และมกัใชใ้นการแนะนํา

                           duō / shǎo                                            

ประธาน + 多/少 + กรยิา + กรรม 

kāishǐ

开始
เริ�ม

        “开始” แปลวา่ เริ�ม หรอื เริ�มต้น และสามารถใชไ้ด้ทั�งเป�นคํากรยิาและคํานาม ขึ�นอยู่
กับบรบิท โดยมกัจะตามด้วยคํากรยิาที�อธบิายการกระทําหรอืเหตกุารณ์ที�เกิดขึ�น

  Tā   kāishǐ      fāshāo   le           yào  qù   kàn yīshēng

他开始发烧了，要去看医⽣。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
เขาเริ�มมไีขแ้ล้ว ต้องไปหาหมอ

  Nǐmen  kāishǐ   shàngkè   le    ma

你们开始上课了吗？ พวกคณุเริ�มเรยีนแล้วหรอืยงั ?

                             kāishǐ                                               

ประธาน + 开始 +  กรยิา + กรรม

hòulái

后来
ต่อมา

        “后来” แปลวา่ ต่อมา หรอื ภายหลัง ใชใ้นการบรรยายถึงเหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นภายหลัง
เหตกุารณห์นึ�ง ซึ�งมกัใชใ้นประโยคบอกเล่าที�มลํีาดับเวลา

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

 Wǒ  gǎnmào  le             hòulái   zhùyuàn  le    sān tiān

我感冒了，后来住院了三天。 ฉันเป�นหวดั ต่อมานอนโรงพยาบาลไปสามวนั

                                                                                 hòulái                                                                              

เหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นก่อนหน้า , 后来 + เหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นตามมา
  Tā   kāishǐ      zhǐshì    tóuténg           hòulái     fāshāo    le  

他开始只是头疼，后来发烧了。เขาเริ�มต้นแค่ปวดศีรษะ ต่อมามไีข้
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ถาม–ตอบเหตผุลดวย
บอกทศิของเมอืงในจนี 
บอกลําดบัการเดนิทาง 

คําศพัท : 
คําศพัทยานพาหนะ การคมนาคมขนสง

ไวยากรณหลกั :  
คําบอกลําดบัเหตกุารณวาเปนลําดบัแรก
คําบอกลําดบัเหตกุารณลําดับถดัไป
คําบอกลําดบัเหตกุารณลําดบัสดุทาย

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

ไดเวลาแพลนทรปิจนี ! แตจะไปเมอืงไหนด ีเดนิทางยงัไง และจะอธบิายแผนทรปิเปนภาษาจนีไดไหม ?
บทนีจ้ะพาเรยีนรูบทสนทนา วางแผนเทีย่วจนีแบบใชไดจรงิ ตัง้แตเลอืกเมอืง → ถามเหตผุล →
บอกทศิของเมอืง → วางลําดบัการเดนิทาง → ไปจนถงึคําศพัทยานพาหนะทีใ่ชบอยในจนี 

หมวดการเดินทาง บทที� 1
เลือกสถานที�ท่องเที�ยว

(首先)
shǒuxiān

(然后)
 ránhòu

(最后)
zuìhòu
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Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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mótuōchē

gōnggòng jiāotōng

gòngxiǎngdānchē

(น.) รถจกัรยานไฟฟา

diàndòngchē

电动车

(น.) รถจกัรยาน

zìxíngchē

自行车

摩托车
(น.) รถจกัรยานยนต

(น.) คมนาคมขนสง

公共交通

(น.) จกัรยานสาธารณะ

共享单车

(น.) รถตุกตุก

dūdūchē

嘟嘟车

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว

1

2

3

4

5

6

交通工具 jiāotōng gōngjù คมนาคมขนสง

Zhè  ge  chéngshì  de  jiāotōng   gōngjù  hěn fāngbiàn

这个城市的交通工具很方便。
ระบบคมนาคมขนสงของเมอืงนี้สะดวกมาก

  Nǐ   huì   qí     mótuōchē   ma

你会骑摩托车吗？

คุณขี่มอเตอรไซคเปนไหม ?

Wǒ  gēn   tā     yìqǐ       qí      zìxíngchē    qù  gōngyuán

我跟他一起骑自行车去公园。
ฉันกับเขาปนจกัรยานไปสวนสาธารณะดวยกนั

Xiànzài yòng gòngxiǎngdānchē hěn fāngbiàn

现在用共享单车很方便。
ปจจุบนันี้การใชจกัรยานสาธารณะสะดวกมาก

 Tā   měitiān   qí  diàndòngchē   qù shàngbān

他每天骑电动车去上班。
เขาขี่จกัรยานไฟฟาไปทํางานทกุวนั

 Wǒ  zài   Tàiguó  zuò guò   dūdū   chē

我在泰国坐过嘟嘟车。
ฉันเคยนัง่รถตุกตุกทีป่ระเทศไทย
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chuán

(น.) เรอื

船

gāotiě

(น.) รถไฟ

huǒchē

火车

dòngchē

动车

(น.) รถไฟความเรว็สงู

高铁

Dīdī

(น.) รถไฟดวน

滴滴
(น.) Didi แอปเรยีกรถ

(น.) รถบสัขนาดใหญ

dà bā chē

大巴车

7

8

9

10

11

12

交通工具 jiāotōng gōngjù

Wǒ yòng    Dīdī     jiào chē

我用滴滴叫车。

ฉันใช Didi เรียกรถ

 Wǒmen zuò  dà    bā  chē  qù   jīchǎng

我们坐大巴车去机场。
พวกเรานัง่รถบสัไปสนามบนิ

  Tāmen zuò chuán qù Sūméi  dǎo

他们坐船去苏梅岛。
พวกเขานัง่เรอืไปเกาะสมยุ

 Zuò dòngchē qù Shànghǎi  zhǐyào  liǎng ge xiǎoshí

坐动车去上海只要两个小时。
นัง่รถไฟดวนไปเซีย่งไฮใชเวลาแคสองชัว่โมง

你坐过高铁吗？

   Nǐ  zuò guò  gāotiě   ma

คุณเคยนัง่รถไฟความเร็วสงูไหม ?

 Zuò huǒchē   bǐ     gǎotiě    piányi

坐火车比高铁便宜。
นัง่รถไฟราคาถกูกวารถไฟความเรว็สงู

คมนาคมขนสง

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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fēijī

(น.) เครือ่งบนิ

飞机

qīngguǐ

módī

dìtiě

地铁

轻轨

gōnggòngqìchē

(น.) รถไฟใตดนิ

公共汽车
(น.) รถประจําทาง

(น.) รถมอเตอรไซครบัจาง

摩的

(น.) รถไฟฟา (BTS)

(น.) เรยีกรถยนต

dǎchē

打车

13

14

15

16

17

18

交通工具 jiāotōng gōngjù คมนาคมขนสง

 Wǒ   pà gāo           bù  xǐhuan  zuò     fēijī

我怕高，不喜欢坐飞机。
ฉันกลวัความสงู ไมชอบนัง่เครือ่งบนิ

Wǒ xiǎng zuò gōnggòngqìchē   qù   chāoshì

我想坐公共汽车去超市。

ฉันอยากนั่งรถประจําทางไปซุปเปอรมารเก็ต

Zuò     dìtiě    yòu kuài yòu  fāngbiàn

坐地铁又快又方便。
นัง่รถไฟใตดนิทัง้เรว็ทัง้สะดวก

  Nǐ  zuò  qīngguǐ  qù shàngbān ma 

คุณนัง่รถไฟฟาไปทํางานไหม ?

你坐轻轨去上班吗？

   Módī   yòu kuài yòu  fāngbiàn        dànshì   hěn  wēixiǎn

摩的又快又方便，但是很危险。
รถมอเตอรไซครบัจางทัง้เรว็และสะดวก แตวาอนัตรายมาก

 Wǒmen kuài  chídào    le           dǎ  chē  qù   ba

我们快迟到了，打车去吧。
พวกเราใกลสายแลว เรียกรถไปกันเถอะ

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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kāichē

(ก.) ขบัรถ

开车

zuò

shàngchē

huá

划

坐

qí

(ก.) พาย

骑
(ก.) ขี่

(ก.) ขึน้รถ

上车

(ก.) นัง่

(ก.) ลงรถ

xiàchē

下车

19

20

21

22

23

24

交通工具 jiāotōng gōngjù คมนาคมขนสง

  Tā míngtiān  kāichē    qù    Chūnwúlǐ

他明天开车去春武里。
พรุงนี้เขาขบัรถไปชลบุรี

 Wǒ  huì   qí   mǎ

我会骑马。
ฉันขี่มาเปน

  Tāmen  zài    hú   lǐ   huá chuán

他们在湖里划船。
พวกเขากําลงัพายเรอือยูในทะเลสาบ

 Nǐ  xiǎng zuò  gāotiě    háishi        fēijī

你想坐高铁还是飞机？
คุณอยากนัง่รถไฟความเร็วสูงหรือวาเครื่องบนิ ?

Wǒ   zài  xuéxiào  ménkǒu shàngchē

我在学校门口上车。
ฉันขึ้นรถที่หนาประตโูรงเรียน

 Xià chē  de   shíhou           yào xiǎoxīn

下车的时候，要小心。
ตอนลงรถ ตองระวงั

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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chūfā

(ก.) ออกเดนิทาง

出发

huànxiàn

zǒulù

huànchéng

换乘

换线

dàodá

(ก.) เปลีย่นการโดยสาร

到达
(ก.) มาถงึ

(ก.) เดนิเทา

走路

(ก.) เปลีย่นสาย

(ก.) หลงทาง

mílù

迷路

25

26

27

28

29

30

交通工具 jiāotōng gōngjù คมนาคมขนสง

你们什么时候出发？

  Nǐmen   shénme   shíhou   chūfā

พวกคณุออกเดนิทางเมือ่ไหร ?

你们什么时候到达目的地？

  Nǐmen shénme   shíhòu     dàodá        mùdìdì

พวกคุณมาถงึจดุหมายปลายทางเมื่อไหร ?

我坐公交车，然后换乘地铁。

Wǒ  zuò  gōngjiāochē          ránhòu huànchéng dìtiě

ฉันนัง่รถเมล หลงัจากนั้นเปลีย่นไปขึน้รถไฟใตดนิ

请在这里换线。

Qǐng zài  zhè   lǐ   huànxiàn

กรุณาเปลีย่นสายที่นี่

我走路去上课。

  Wǒ   zǒulù    qù  shàngkè

ฉันเดนิไปเขาเรยีน

我迷路了，可以帮我吗？

 Wǒ    mílù      le              kěyǐ    bāng wǒ ma

ฉันหลงทางแลว ชวยฉนัไดไหม ?

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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wú rén jiàshǐ chē

(น.) รถยนตไรคนขับ

无人驾驶车

Díshìní

xiānjìn

先进

迪士尼

wú rén jī wài mài

(ค.) ทนัสมยั

无人机外卖
(น.) สงอาหารดวยโดรน

(น.) ดสินีย

25

26

27

28

交通工具 jiāotōng gōngjù คมนาคมขนสง

无人驾驶车越来越多。

  Wúrén      jiàshǐ   chē  yuè  lái  yuè  duō

รถไรคนขบัมมีากขึน้เรือ่ย ๆ

无人机外卖很快，也很方便。

    Wúrénjī      wàimài   hěn kuài         yě hěn fāngbiàn

สงอาหารดวยโดรน เรว็และก็สะดวกมาก

无人驾驶车代表先进科技。

  Wúrén     jiàshǐ   chē    dàibiǎo  xiānjìn      kējì

รถไรคนขบัเปนตัวแทนเทคโนโลยีที่กาวหนา

我想去迪士尼玩。

Wǒ xiǎng qù      Díshìní      wán

ฉันอยากไปเทีย่วดสินีย

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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Guǎngzhōu

เมอืงกวางโจว

广州

Shànghǎi

Hángzhōu

Běijīng

北京

上海

Shēnzhèn

กรงุปกกิง่

深圳
เมอืงเซนิเจิน้

เมอืงหางโจว

杭州

เมอืงเซีย่งไฮ

เมืองเฉงิตู

Chéngdū

成都

29

30

31

32

33

34

城市 chéngshì เมอืง

广州是一个现代化的大城市。

Guǎngzhōu shì yí ge    xiàndàihuà     de   dà chéngshì

กวางโจวเปนเมอืงใหญที่ทนัสมยั

深圳的科技很先进。

Shēnzhèn de     kējì     hěn  xiānjìn

เทคโนโลยขีองเซินเจิน้กาวหนามาก

北京是中国的首都。

  Běijīng shì Zhōngguó de   shǒudū

ปกกิ่งเปนเมอืงหลวงของจนี

上海的经济很发达。

Shànghǎi de    jīngjì    hěn     fādá

เศรษฐกจิของเซีย่งไฮพฒันาอยางมาก

杭州是一个非常美丽的城市。

Hángzhōu shì   yí  ge  fēicháng    měilì     de  chéngshì

หางโจวเปนเมอืงที่สวยมาก

很多人去成都看大熊猫。

Hěn duō  rén  qù Chéngdū  kàn dà xióngmāo

หลายคนไปเฉิงตูเพือ่ดูแพนดา

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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dōng

(น.) ทศิตะวนัออก

东

běi

xī

西

北

nán

(น.) ทศิตะวนัตก

南
(น.) ทศิใต

(น.) ทศิเหนอื

29

30

31

32

方位 fāngwèi ทศิ

上海在中国的东部。

Shànghǎi zài Zhōngguó de dōngbù

เซีย่งไฮอยูทางตะวนัออกของจนี

广州在中国的南部。

Guǎngzhōu zài Zhōngguó de nánbù

กวางโจวอยูทางตอนใตของจนี

成都在中国的西部。

Chéngdū zài Zhōngguó de   xībù

เฉิงตูอยูทางตะวนัตกของจีน

北京在中国的北方。

 Běijīng  zài Zhōngguó de   běifāng

ปกกิ่งอยูทางตอนเหนอืของจนี

N

S

E

W

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการเดินทาง : บทที� 1 เลือกสถานที�ท่องเที�ยว

shǒuxiān

⾸先
อันดับแรก , ก่อนอื�น

 Shǒuxiān wǒ  zǒulù     qù      dìtiězhàn

⾸先我⾛路去地铁站。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ก่อนอื�นฉนัเดินไปที�สถานีรถไฟฟ�า

Shǒuxiān wǒ zuò  gōnggòngqìchē    qù shāngchǎng

⾸先我坐公共汽⻋去商场。 อันดับแรกฉนันั�งรถประจาํทางไปห้างสรรพสนิค้า

       “⾸先” ในที�นี�ใชส้าํหรบัเชื�อมประโยคบอกเล่าที�มกีารลําดับเหตกุารณ ์โดยใชเ้พื�อบอก
เหตกุารณห์รอืขั�นตอนในลําดับแรก เชน่

zuìhòu

最后
สดุท้าย

“最后” ใชเ้พื�อบอกขั�นตอนสดุท้ายหรอืลําดับสดุท้ายของเหตกุารณ์

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

shǒuxiān                                                    

⾸先 + ประโยคบอกเล่า 

ránhòu

然后
หลังจากนั�น

          “然后” ใชเ้พื�อเชื�อมประโยคและแสดงถึงการลําดับเหตกุารณ์ที�มสีองเหตกุารณ์
หรอืมากกวา่ ที�มลํีาดับเหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นก่อนและหลังกัน

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
                                          ránhòu                                                                                           

เหตกุารณ ์1 , 然后 + เหตกุารณ ์2 (ที�เกิดขึ�นตามมา)

 ránhòu   zuò   dìtiě      qù shāngchǎng

然后坐地铁去商场。
 Shǒuxiān wǒ  zǒulù     qù      dìtiězhàn

⾸先我⾛路去地铁站，
ก่อนอื�นฉนัเดินไปที�สถานีรถไฟฟ�า หลังจากนั�นนั�งรถไฟฟ�าไปห้างสรรพสนิค้า

zuìhòu                                                    

最后 + ประโยคบอกเล่า 
 ránhòu zuò    dìtiě      qù shāngchǎng

然后坐地铁去商场，
 Shǒuxiān wǒ  zǒulù     qù      dìtiězhàn

⾸先我⾛路去地铁站，
 zuìhòu     zǒulù     qù   bàngōngshì

最后⾛路去办公室。
ก่อนอื�นฉนัเดินไปที�สถานีรถไฟฟ�า หลังจากนั�นนั�งรถไฟฟ�าไปห้างสรรพสนิค้า สดุท้ายเดินไปที�สาํนกังาน
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
คําศพัทสําคญัในสนามบนิ 
ขอเลอืกที่นัง่ 
ผานดานตรวจความปลอดภยั 
คําถามทีเ่จอแนนอนที ่ตม. จนี

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการเดนิทางไปตางประเทศ

ไวยากรณหลกั :  
คําบอกความจําเปนหรอืความสามารถ
คําบอกวาควรจะทําบางสิง่บางอยางไดแลว

ถงึเวลาเดนิทางจรงิแลว ! ตัง้แตเชค็อนิทีส่นามบนิ → โหลดกระเปา → เลอืกที่นัง่ → ผานดาน
ตรวจ → ไปจนถงึตอบคําถาม ตม. จนี บทนีจ้ะพาคณุ “เอาตวัรอดในสนามบนิ” เปนภาษาจนีแบบ
ครบทกุขัน้ตอน ดจูบแลวไปตางประเทศไดมัน่ใจขึน้แนนอน!

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการเดินทาง บทที� 2
ออกเดินทางไปต่างประเทศ

(需要)
xūyào

(该...了)
gāi              le
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hángbān

hángzhànlóu

zhíjī

(ก.) ขึน้เครือ่งบนิ

dēngjī

登机

(น.) เคานเตอร

guìtái

柜台

航班
(น.) เที่ยวบิน

(น.) อาคารผูโดยสาร

航站楼

(ก.) เชค็อนิ

值机

(ก.) โหลดสมัภาระ

tuōyùn

托运

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ

1

2

3

4

5

6

出国 chūguǒ ไปตางประเทศ

 Wǒ  zài  hángzhànlóu děng nǐ

我在航站楼等你。
ฉันรอคณุอยูที่อาคารผูโดยสาร

 Wǒ  de  hángbān  xiàwǔ    sān diǎn   qǐfēi

我的航班下午三点起飞。

เทีย่วบนิของฉันออกตอนบายสามโมง

Wǒ  zài    guìtái        bànlǐ    dēngjī    shǒuxù

我在柜台办理登机手续。
ฉันทําขัน้ตอนขึน้เครือ่งที่เคานเตอร

Qǐngwèn  zài  nǎ     lǐ      zhíjī

请问在哪里值机？
ขอถามหนอย เช็คอินทีไ่หน ?

请你到五号登机口登机。

Qǐng nǐ dào wǔ hào dēngjīkǒu   dēngjī

เชญิคุณไปขึ้นเครือ่งที่ประตูขึน้เครื่องหมายเลข 5

 Nínmen   xūyào    tuōyùn   xíngli    ma

您们需要托运行李吗？
พวกคณุตองการโหลดกระเปาสมัภาระไหม ?
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jīpiào

hùzhào

机票
(น.) ตัว๋เครือ่งบนิ

dēngjīpái

(น.) บัตรโดยสาร
เครือ่งบนิ

登机牌

(น.) ประตูขึน้เครือ่ง 

dēngjīkǒu

登机口

(น.) วีซา

qiānzhèng

签证

(น.) หนังสอืเดนิทาง 

护照

(น.) กระเปาเดนิทาง

xíngli

行李

7

8

9

10

11

12

出国 chūguǒ ไปตางประเทศ

 Tā  de qiānzhèng   yǐjīng     guòqī     le

他的签证已经过期了。
วีซาของเขาหมดอายุแลว

我们在登机口见。

 Wǒmen  zài    dēngjīkǒu    jiàn

พวกเราเจอกันที่ประตูขึน้เครื่อง

   Bànlǐ     dēngjī    shǒuxù   xūyào     hùzhào   hé    jīpiào

办理登机手续需要护照和机票。
การดําเนนิการเช็คอนิตองใชหนงัสือเดนิทางและตัว๋เครือ่งบนิ

 Wǒ   de    jīpiào    shì   qù  Běijīng   de

我的机票是去北京的。
ตัว๋เครือ่งบนิของฉันคือไปปกกิง่

Qǐng bǎoguǎn hǎo  nǐ   de     dēngjīpái     hé   hùzhào

请保管好你的登机牌和护照。
กรุณาเกบ็รกัษาบตัรโดยสารและหนงัสอืเดินทางของคุณใหดี

 Wǒ  de    xíngli    hěn zhòng      xūyào  bāngmáng

กระเปาเดินทางของฉันหนกัมาก ตองการความชวยเหลือ

我的行李很重，需要帮忙。

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ
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jiàn

(ลน.) ชิน้ , ใบ

件

zuòwèi

kàochuāng

(น.) รมิหนาตาง

靠窗

(น.) รมิทางเดนิ

kào guòdào

靠过道

座位
(น.) ที่นัง่

(น.) หมายเลขที่นัง่

zuòwèi hào

座位号

(น.) ตรวจความปลอดภยั 

ān jiǎn

安检

13

14

15

10

17

18

出国 chūguǒ ไปตางประเทศ

 Nǐ   de     zuòwèi hào  shì duōshao

你的座位号是多少？
หมายเลขที่นัง่ของคุณคืออะไร ?

可以给我靠过道的吗？

    Kěyǐ     gěi  wǒ   kào guòdào   de ma

ขอที่นัง่ตดิทางเดนิใหฉนัไดไหม ?

Guò   le    ān jiǎn   jiù      kěyǐ      qù    dēngjīkǒu      le

ผานดานตรวจแลวก็สามารถไปทีป่ระตูขึน้เครือ่งได

过了安检就可以去登机口了。

  Nǐ  yǒu   jǐ     jiàn   xíngli    yào  tuōyùn 

你有几件行李要托运？
คณุมีกระเปาเดนิทางทีจ่ะโหลดใตทองเครื่องกี่ใบ ?

A

A

Wǎngshàng dìngpiào   kěyǐ    zìjǐ     xuǎn  zuòwèi   ma

网上订票可以自己选座位吗？
จองตัว๋ออนไลนสามารถเลอืกที่นัง่เองไดไหม ?

 Wǒ xiǎng yùdìng   yí   ge  kàochuāng de zuòwèi

我想预订一个靠窗的座位。
ฉันอยากจองที่นัง่รมิหนาตางหนึง่ที่

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ
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chūshì

(ก.) แสดง

出示

chōngdiànbǎo

Máfan 

(ก.) รบกวน

麻烦

(น.) การตรวจคน
ออกนอกประเทศ

chūjìng jiǎnchá

出境检查

充电宝
(น.) พาวเวอรแบงก

(น.) สตกิเกอรของแตกงาย

yì suì biāoqiān

易碎标签

(น.) การตรวจคนเขาเมอืง

rùjìng jiǎnchá

入境检查

19

20

21

22

23

24

出国 chūguǒ ไปตางประเทศ

Qǐng bāng wǒ tiē    yìsuì biāoqiān

请帮我贴易碎标签。
กรุณาชวยตดิปายของแตกงายใหฉนั

出境检查需要排队。

 Chūjìng  jiǎnchá    xūyào     páiduì

การตรวจขาออกตองตอคิว

  Rùjìng   jiǎnchá    xūyào     tiánxiě     rùjìng   kǎ

การตรวจขาเขาตองกรอกใบขาเขา

入境检查需要填写入境卡。

Qǐng  chūshì    hùzhào hé  qiānzhèng

请出示护照和签证。
กรุณาแสดงพาสปอรตและวีซา

Wǒ wàng le   dài chōngdiànbǎo

我忘了带充电宝。
ฉันลมืพกพาวเวอรแบงก

  Máfan  bāng wǒ   tuōyùn     xíngli

麻烦帮我托运行李。
รบกวนชวยโหลดกระเปาใหฉนัหนอย

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ
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(น.) ตัว๋เครือ่งบนิขากลบั

huíchéng jīpiào

回程机票

rùjìng kǎ

(น.) แบบฟอรมเขาเมอืง

入境卡

qǔ xíngli

xiūxi shì

(น.) เลานจ

休息室

取行李
(ก.) รบักระเปา

(น.) รานคาปลอดภาษี

miǎnshuì diàn

免税店

(น.) ยกเวนวีซา

miǎn qiān

免签

25

26

27

28

29

30

出国 chūguǒ ไปตางประเทศ

Wǒ xiǎng qù miǎnshuì diàn kànkan

我想去免税店看看。
ฉันอยากไปดูรานดวิตีฟ้รี

你有回程机票吗？

  Nǐ  yǒu huíchéng   jīpiào   ma

คุณมีตัว๋ขากลบัไหม ?

  Tàiguó  duì  Zhōngguó yóukè  miǎnqiān

ประเทศไทยยกเวนวีซาสําหรับนกัทองเทีย่วจีน

泰国对中国游客免签。

Qǐng tiánxiě     rùjìng    kǎ

请填写入境卡。
กรุณากรอกแบบฟอรมเขาเมอืง (ใบตม.)

Wǒ   qù   qǔ    xíngli

我去取行李。
ฉันไปรบักระเปา

Wǒ      kěyǐ      jìn    xiūxī     shì  ma

我可以进休息室吗？
ฉันสามารถเขาเลานจไดไหม ?

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการเดินทาง : บทที� 2 ออกเดินทางไปต่างประเทศ

xūyào

需要
ต้องการ , จาํเป�น

 Nín   xūyào   shénme bāngzhù  ma

您需要什么帮助吗？  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุต้องการความชว่ยเหลือไหม ?

 Wǒ   xūyào  huàn fángjiān

我需要换房间。 ฉนัต้องการเปลี�ยนห้องพกั

   “需要” เป�นคํากรยิา ที�แปลวา่ “ต้องการ หรอื จาํเป�น” ซึ�งสามารถใชไ้ด้ในความหมายวา่
ต้องการสิ�งของ หรอื ต้องทําบางสิ�ง ขึ�นอยูกั่บบรบิทที�จะใชง้าน

                                xūyào                                                       

ประธาน + 需要 + คํากรยิา/คํานาม 

 Wǒ   xūyào     yì   bēi  shuǐ

我需要⼀杯⽔。 ฉนัต้องการนํ�าหนึ�งแก้ว

gāi...le

该...了
ควร , ควร...ได้แล้ว

          “该...了” ใชเ้พื�อบอกวา่ถึงเวลาหรอืควรที�จะต้องทําบางสิ�งบางอยา่งแล้ว

例如 ：ตัวอยา่งเชน่                               gāi                                         le  

ประธาน + 该 + คํากรยิา + 了
 Wǒmen  gāi    chūfā     le    ma

我们该出发了吗？ พวกเราควรออกเดินทางแล้วหรอืยงั ?

พวกเราควรไปสนามบนิได้แล้ว
 Wǒmen   bù   gāi  zài děng  tā    le

我们不该再等他了。 พวกเราไมค่วรรอเขาอีกแล้ว

 Wǒmen  gāi   qù    jīchǎng  le

我们该去机场了。
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
จองตัว๋ผานแอปทางการ        12306 
เขาใจคําสําคญัในสถานี 
อานจอมอนเิตอรสถานแีบบไมหลง

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการจองตัว๋รถไฟผานแอปพลเิคชนั

ไวยากรณหลกั :  
คําบอกเชือ่มประโยคเงือ่นไข และแสดงถงึประโยคที่มคีวามสมัพนัธระหวางเงือ่นไข
และผลลพัธ

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

อยูจนีแลวอยากนัง่รถไฟขามเมอืง แตเปดแอป 12306 แลวงงทัง้หนาจอ ? 
บทนีจ้ะพาคณุเรยีนรู การจองตัว๋รถไฟความเรว็สงูจนีแบบ Step-by-step ตัง้แตคนหาตัว๋ →
เลอืกขบวน → เลอืกที่นัง่ → ชําระเงนิ → ไปจนถงึอานบอรดสถานใีนวนัเดนิทางจรงิ 

หมวดการเดินทาง บทที� 3
การเดินทางขา้มเมอืง

(要是...就...)
 yàoshì               jiù

tiělù

铁路
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้

https://www.canva.com/design/DAHA5-Yc84U/5Cbs9Cp_eiXUqP2JxhCQ4w/view
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jīpiào

huǒchē piào

Tiělù                

qìchē piào

(น.) จดุออกเดนิทาง

chūfādì

出发地

(น.) ตัว๋เครือ่งบนิ

机票

火车票
(น.) ตัว๋รถไฟ

(น.) แอป 12306
สําหรบัจองตัว๋รถไฟ

 铁路12306

(น.) ตัว๋รถบสั

汽车票

(น.) จดุหมายปลายทาง

mùdìdì

目的地

1

2

3

4

5

6

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

 Wǒ  zài    Tiělù                        mǎi  gāotiě  piào

我在铁路12306买高铁票。
ฉันซื้อตัว๋รถไฟความเรว็สงูใน 12306

Wǒ  yào  mǎi   yì zhāng qù Shànghǎi de  huǒchē piào

我要买一张去上海的火车票。

ฉันตองการซือ้ตั๋วรถไฟไปเซีย่งไฮ 1 ใบ

  Qìchē   piào duōshao qián

汽车票多少钱？
ตัว๋รถบสัราคาเทาไหร ?

你的出发地是哪里？

  Nǐ   de       chūfādì       shì  nǎ    lǐ

ตนทางของคณุคอืทีไ่หน ?

    Chūfādì     shì Wǔzhōu nán         mùdìdì   shì Guǎngzhōu nán

出发地是梧州南,目的地是广州南。
ตนทางคืออูโจวใต ปลายทางคือกวางโจวใต

我正在找便宜的机票。

 Wǒ zhèngzài zhǎo piányi   de     jīpiào

ฉันกําลงัมองหาตัว๋เครือ่งบนิราคาถูก

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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(น.) หมายเลขขบวน 

chē cì

车次

diànzǐ piào

zhōngzhuǎn

zhídá

bāo chē

(น.) ตัว๋อเิลก็ทรอนกิส

电子票

中转
แวะเปลีย่นสถานี

ตรงถงึ / ไปถงึโดยไมแวะ

直达

 (น.) เหมารถ / 
เชารถพรอมคนขบั

包车

(น.) ตัว๋รถไฟดวน (D)

dòngchē piào

动车票

7

8

9

10

11

12

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

Zhè tàng   gāotiě     zhídá    Běijīng

这趟高铁直达北京。
รถไฟขบวนนี้ไปปกกิง่แบบตรง

Cóng Guǎngzhōu dào Xī'ān xūyào zhōngzhuǎn gāotiě

从广州到西安需要中转高铁。

จากกวางโจวไปซอีานตองตอรถไฟ

Wǒmen xiǎng bāochē   qù     Díshìní

我们想包车去迪士尼。
พวกเราอยากเหมารถไปดสินีย

我的车次是D3657。

Wǒ   de     chēcì    shì

หมายเลขขบวนของฉันคือ D3657

Dòngchē piào bǐ     gāotiě  piào   piányi     yìdiǎn

动车票比高铁票便宜一点。
ตัว๋รถไฟดวน ถกูกวารถไฟความเร็วสงูเลก็นอย

可以用电子票进站吗？

    Kěyǐ   yòng diànzǐ    piào  jìn zhàn ma

ใชตัว๋อิเลก็ทรอนกิสเขาสถานีไดไหม ?

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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(ก.) สํารองควิ / ลงชือ่รอตัว๋

hòubǔ

候补

shāngwù zuò

èr děng zuò

yī děng zuò

wú zuò

(น.) ที่นัง่ชชัน้ธรุกจิ

商务座

二等座
(น.) ที่นัง่ชัน้สอง

(น.) ที่นัง่ชั้นหนึง่

一等座

ไมมีที่นัง่ / ตัว๋ยนื

无座

(ก.) จอง

yùdìng

预订

13

14

15

16

17

18

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

   Yī děng zuò gèng shūfu

一等座更舒服。
ที่นัง่ชั้นหนึง่สบายกวา

Míngtiān de     èr děng zuò  hái  yǒu ma

明天的二等座还有吗？

ที่นัง่ชั้นสองพรุงนี้ยงัมีไหม ?

  Jīntiān   zhǐ  yǒu  wú zuò    le

今天只有无座了。
วนันี้มีแคตัว๋ยนืแลว

车票已经卖完了，只能候补。

 Chēpiào   yǐjīng    mài wán  le           zhǐ néng hòubǔ

ตัว๋ขายหมดแลว ทําไดแครอคิว

  Nǐ    tíqián     yùdìng    le   ma

你提前预订了吗？
คุณไดจองลวงหนาไหม ?

商务座最贵。

Shāngwù zuò zuì guì

ชั้นธรุกิจแพงที่สดุ

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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tíjiāo dìngdān

chéngchērén

piàojià

xuǎn zuò

(ก.) กดยนืยนัการสัง่ซื้อ

提交订单

乘车人
(น.) ผูโดยสาร/
ชือ่ผูเดนิทาง

(น.) ราคาตัว๋

票价

(ก.) เลอืกที่นัง่

选座

19

20

21

22

23

24

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

Zhè zhāng piào de piàojià    shì duōshao

这张票的票价是多少？
ตัว๋ใบนี้ราคาเทาไหร ?

Qǐng tiánxiě  chéngchērén     xìnxī

请填写乘车人信息。

กรุณากรอกขอมลูผูโดยสาร

    Kěyǐ   xuǎn zuò ma

可以选座吗？
สามารถเลอืกที่นัง่ไดไหม ?

我已经提交订单了。

Wǒ     yǐjīng      tíjiāo    dìngdān   le

ฉันสงคําสัง่ซือ้แลว

kàochuāng

(น.) รมิหนาตาง

靠窗

 Wǒ xiǎng yùdìng   yí   ge  kàochuāng de zuòwèi

我想预订一个靠窗的座位。
ฉันอยากจองที่นัง่รมิหนาตางหนึง่ที่

(น.) รมิทางเดนิ

kào guòdào

靠过道 可以给我靠过道吗？

    Kěyǐ     gěi  wǒ   kào guòdào  ma

ขอที่นัง่ตดิทางเดนิใหฉนัไดไหม ?

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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zhōngdào zhàn

(น.) สถานปลายทาง

终到站

shǐfā zhàn

jiǎnpiàokǒu

jiǎn piào

(น.) สถานีตนทาง

始发站

检票口
(น.) ประตตูรวจตัว๋

(ก.) ตรวจตัว๋

检票25

26

27

28

29

30

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

 Xiànzài     kāishǐ  jiǎnpiào

现在开始检票。
ตอนนี้เริ่มตรวจตัว๋แลว

Qǐng dào  jiǎnpiàokǒu   páiduì

请到检票口排队。

กรุณาไปตอคิวที่ชองตรวจตัว๋

 Zhè  liè  chē  de zhōngdào zhàn shì Shànghǎi

这列车的终到站是上海。
สถานปีลายทางของขบวนนี้คือเซี่ยงไฮ

北京南站是这趟车的始发站。

 Běijīng Nánzhàn  shì  zhè tàng chē  de     shǐfā zhàn

สถานีปกกิ่งใตเปนสถานีตนทางของขบวนนี้

kāi diǎn

(น.) เวลารถไฟออกเดนิทาง

开点

 Huǒchē  de   kāidiǎn   shì shàngwǔ bā diǎn

火车的开点是上午八点。
รถไฟออกเวลา 8 โมงเชา

(น.) ชานชาลา

zhàn tái

站台 火车在5号站台。

 Huǒchē   zài     hào zhàntái

รถไฟอยูที่ชานชาลาหมายเลข 5

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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dìbiāo yánsè

(น.) สีสญัลกัษณบนพืน้

地标颜色

tíngzhǐ jiǎnpiào

Zhèngzài jiǎnpiào

zhuàngtài

(ก.) หยดุตรวจตัว๋

停止检票

正在检票
(ก.) กําลงัตรวจตัว๋

(น.) สถานะ

状态31

32

33

34

35

36

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

 Lièchē zhuàngtài  shì wǎndiǎn

列车状态是晚点。
สถานะขบวนรถคอืลาชา

Xiànzài  zhèngzài jiǎnpiào         qǐng    lǚkè       páiduì

现在正在检票，请旅客排队。

ตอนนี้กําลงัตรวจตัว๋ ผูโดยสารกรุณาเขาแถว

  Nǐ   de    chēcì     zài   hóngsè   dìbiāo

你的车次在红色地标。
ขบวนของคณุอยูที่โซนสแีดง

停止检票后不能上车。

 Tíngzhǐ  jiǎnpiào  hòu  bù néng shàng chē

หลงัจากหยดุตรวจตัว๋แลวจะไมสามารถขึ้นรถได

rén gōng tōng dào

(น.) ชองตรวจตัว๋กบัพนักงาน

人工通道

 Lǎorén    hé   xiǎohái     kěyǐ    zǒu  réngōng tōngdào

老人和小孩可以走人工通道。
ผูสงูอายุและเดก็สามารถใชชองตรวจโดยเจาหนาที่ได

(น.) หองรอรถ

hòuchē shì

候车室 候车室里人很多。

  Hòuchēshì     lǐ    rén hěn duō

ในหองรอคนเยอะมาก

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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chá xún

yōuhuì piào

查询
(ก.) คนหา / สอบถาม

(น.) ตัว๋ลดราคา

优惠票37

38

跨城市旅行 kuà chéngshì lǚxíng การเดนิทางขามเมอืง

Xuéshēng   kěyǐ    mǎi  yōuhuì piào

学生可以买优惠票。
นกัเรยีนสามารถซือ้ตัว๋ลดราคาได

Wǒ xiǎng cháxún    yíxià     huǒchē  piào  de     jiàgé

我想查询一下火车票的价格。

ฉันอยากสอบถามราคาตัว๋รถไฟหนอย

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

yàoshì....jiù...

要是...就...
ถ้า...ก็...

          “要是 ...就 ...” ใชเ้พื�อเชื�อมประโยคเงื�อนไข และแสดงถึงประโยคที�มคีวามสมัพนัธ์
ระหวา่งเงื�อนไขและผลลัพธ์

 Yàoshì     nǐ   dǎsuàn   qù Shànghǎi   lǚyóu           jiù   mǎi     fēijī      piào

要是你打算去上海旅游，就买⻜机票。    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

ถ้าคณุวางแผนไปเที�ยวเซี�ยงไห้ ก็ซื�อตั�วเครื�องบนิ

 Yàoshì                                                    jiù                                        

要是 + ประโยคที� 1 , + 就 + ประโยคที� 2

 Yàoshì     nǐ  yǒu   shíjiān           jiù    lái   wǒ   jiā   wán

要是你有时间，就来我家玩。    
ถ้าคณุมเีวลา ก็มาเล่นที�บา้นฉนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง

Railway
12306

สําหรบั iOS สําหรบั Android
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หนา้แรก

หนา้คน้หาตั�ว

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง

ประเภทตั�ว

fēijīpiào

huǒchē piào

⽕⻋票
ตั�วรถไฟ

ตั�วเครื�องบนิ
⻜机票

qìchē piào

汽⻋票
ตั�วรถบสั

cháxún chēpiào

คน้หาตั�ว
查询⻋票

วนัที�เดนิทาง

chūfādì

出发地
จุดออกเดนิทาง/ต้นทาง

mùdìdì

⽬的地
จุดหมายปลายทาง

ประเภทการเดนิรถ
zhōngzhuǎnzhídá

直达
โดยตรง แวะเปลี�ยนสถานี

中转

chē cì

⻋次
หมายเลขขบวน 

เวลาออกเดนิทาง/
สถานีตน้ทาง

ระยะเวลาเดนิทาง

เวลาถงึที�หมาย/
สถานีปลายทาง

piàojià

票价
ราคาตั�ว
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ขั�นตอนการจองตั�ว

การใชแ้อปพลิเคชนั

หนา้รายละเอยีดเที�ยวรถไฟ

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง

èr děng zuò

ที�นั�งชั�นสอง
⼆等座

shāngwù zuò

ที�นั�งชชั�นธรุกจิ
商务座

wú zuò

ไม่มีที�นั�ง / ตั�วยนื
⽆座

yī děng zuò

ที�นั�งชั�นหนึ�ง
⼀等座

piàojià

票价
ราคาตั�ว

จํานวนตั�วที�ยงัเหลอื

有票 : มีตั�ว

... 张 : ... ใบ

⽆ : ไม่มีตั�ว

售罄 : ขายหมดแลว้

yǒupiào

     zhāng

wú

shòu qìng

hòubǔ

候补
สํารองควิ 

yùdìng

预订
จอง

เลอืกเที�ยวรถที�ตอ้งการ

เลอืกที�นั�งที�ตอ้งการ

เลอืกหรอืใส่ขอ้มลูผูเ้ดนิทาง
xuǎnzé chéng chē rén

选择乘⻋⼈
เลอืกผูเ้ดนิทาง

เลอืกที�นั�ง
xuǎn zuò fúwù

选座服务
บรกิารเลอืกที�นั�ง

กดยนืยนัคําสั�งซื�อและชําระเงนิ
tíjiāo dìngdān

提交订单
กดยืนยันการสั�งซื�อ

1

2

3

4

5
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การใชแ้อปพลิเคชนั

ขอ้มลูตั�ว E-Ticket

หมวดการเดินทาง : บทที� 3 การเดินทางขา้มเมอืง

รายละเอยีดรอบรถไฟ

ระดบัที�นั�ง (ชั�นที�นั�ง)

โบกี�รถไฟ

หมายเลขที�นั�ง

หนา้จอแสดงสถานะที�สถานีรถไฟ

หมายเลขขบวน 

chē cì

⻋次

สถานีตน้ทาง

shǐ fā zhàn

始发站

สถานีปลายทาง

zhōng diǎn zhàn

终点站

เวลาออกรถ
开点

ประตตูรวจตั�ว

jiǎnpiào kǒu

检票⼝

สีสญัลกัษณบ์นพื�น

dìbiāo yánsè

地标颜⾊

kāi diǎn

ชานชาลา
站台

zhuàngtài

状态

zhàn tái

สถานะ
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ใช Baidu Ditu หาเสนทางแบบ Step-by-step 
เลอืกวิธเีดนิทาง
อานเสนทาง และการเปลีย่นสาย 
ใช QR Code ใน Alipay ขึน้รถเมลและรถไฟฟา 
เรยีก Didi ผาน Alipay แบบงาย ๆ

คําศพัท : 
คําศพัทเกีย่วกบัการเดนิทางและแอปพลเิชนั

ไวยากรณหลกั :  
ใชในวตัถปุระสงคที่ตองการบอกระยะทางจากไหนถงึไหน
บอกทางเลอืกหลายแบบหรอืขอแนะนําหลายขอ

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

ไปจนีครัง้แรก เปดแมพแลวงง ?  ไมรูจะนัง่รถไฟใตดนิ รถเมล หรอืเรยีก Didi ยงัไง ? 
บทนีจ้ะสอน การเดนิทางในเมอืงจนีแบบครบทกุทางเลอืก พรอมคําศพัททีใ่ชจรงิในแอป BaiduDitu
และ วิธใีช Alipay สําหรบัขนสงสาธารณะ

หมวดการเดินทาง บทที� 4
การเดินทางภายในเมอืง

(从...到...)
cóng          dào

(第一种...)
 dì    yī  zhǒng
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้
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หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

Běijīng lù

(ก.) ขบัรถ

jiàchē

驾车

gōnggòng jiāotōng

公共交通

Bǎidù Dìtú

Gāodé Dìtú

Guǎngzhōu Tǎ

(น.) ถนนปกกิง่

北京路

百度地图
(น.) แอป Baidu Maps

(น.) แอปแผนที ่AMAP

高德地图

(น.) Canton Tower

广州塔

(น.) ขนสงสาธารณะ

1

2

3

4

5

6

交通方式 jiāotōng fāngshì วิธกีารเดินทาง

 Wǒ yòng Gāodé     Dìtú     dǎoháng

我用高德地图导航。
ฉันใช AMAP นําทาง

Wǒ yòng  Bǎidù      Dìtú     zhǎo cāntīng

我用百度地图找餐厅。

ฉันใช Baidu Map หารานอาหาร

Wǎnshàng qù Guǎngzhōu Tǎ kàn yèjǐng  hěn hǎokàn

晚上去广州塔看夜景很好看。
ตอนกลางคืนไปดูววิกลางคนืที ่Canton Tower สวยมาก

我每天驾车上班。

 Wǒ  měitiān    jiàchē  shàngbān

ฉันขับรถไปทํางานทกุวัน

Zài Zhōngguó     gōnggòng jiāotōng hěn fāngbiàn

在中国，公共交通很方便。
ในประเทศจนี ขนสงสาธารณะสะดวกมาก

北京路有很多商店。

  Běijīng   lù  yǒu hěn duō shāngdiàn

ถนนปกกิง่มีรานคามากมาย
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หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

dìtiě

地铁
(น.) รถไฟใตดนิ

bùxíng

(น.) จดุหมายปลายทาง

zhōngdiǎn

终点

bāochē

包车

qǐdiǎn

dǎoháng

(ก.) เดนิเทา

步行

起点
(น.) จดุเริม่ตน

(น.) ระบบนําทาง

导航

(ก.) เชารถพรอมคนขบั

7

8

9

10

11

12

交通方式 jiāotōng fāngshì วิธกีารเดินทาง

 Wǒ  de    qǐdiǎn    shì   Běijīng   lù

我的起点是北京路。

จดุเริ่มตนของฉนัคือถนนปกกิง่

Wǒ yòng   shǒujī  dǎoháng qù Guǎngzhōu Tǎ

我用手机导航去广州塔。
ฉันใชมอืถอืนําทางไป Canton Tower

我们快到终点了。

 Wǒmen kuài dào zhōngdiǎn le

พวกเราใกลจะถงึจดุหมายแลว

Wǒmen  dǎsuàn   bāochē    lǚyóu

我们打算包车旅游。
พวกเราวางแผนจะเหมารถไปเทีย่ว

从这里到北京路可以步行。

Cóng zhè  lǐ   dào  Běijīng    lù        kěyǐ     bùxíng

จากที่นี่ไปถนนปกกิง่สามารถเดนิไปได

Zuò     dìtiě    yòu kuài yòu  fāngbiàn

坐地铁又快又方便。
นัง่รถไฟใตดนิทัง้เรว็ทัง้สะดวก
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หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

Xiéchéng

携程
(น.) แอป Ctrip

fèiyòng bāohán

(น.) คาบรกิารเกนิเวลา
ที่กําหนด

chāo shí cháng fèi

超时长费

chāo gōnglǐ fèi

超公里费

fèiyòng shuōmíng

fèiyòng bù hán

(น.) คาใชจายทีร่วมอยูแลว

费用包含

费用说明
(น.) รายละเอยีดคาใชจาย

(น.) คาใชจายไมรวม

费用不含

(น.) คาบรกิารเกนิระยะทาง
ที่กําหนด

13

14

15

16

17

18

交通方式 jiāotōng fāngshì วิธกีารเดินทาง

Qǐng kàn   yíxià     fèiyòng shuōmíng

请看一下费用说明。

กรุณาดูรายละเอียดคาใชจายหนอย

 Bāochē  fèiyòng    bù  hán  tíngchē fèi

包车费用不含停车费。
คาเหมารถไมรวมคาจอดรถ

超过时间要付超时长费。

Chāoguò shíjiān   yào    fù chāo shí cháng fèi

เกนิเวลาตองจายคาลวงเวลา

Fèiyòng  bù  hán chāo   gōnglǐ   fèi

费用不含超公里费。
คาใชจายไมรวมคาบริการเกินระยะทางที่กําหนด

费用包含司机和油费。

 Fèiyòng bāohán       sījī       hé    yóufèi

คาใชจายรวมคนขบัรถและคานํ้ามนั

Wǒmen  dǎsuàn  yòng Xiéchéng bāochē qù Guǎngzhōu Tǎ

我们打算用携程包车去广州塔。
พวกเราวางแผนจะใชเหมารถผาน Ctrip ไป Canton Tower
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หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

huànchéng

换乘

dào dá

(ก.) มาถงึ

到达

Dīdī

滴滴
(น.) แอป Didi

lùxiàn

(ก.) เปลีย่นการโดยสาร

wèizhì

位置

fāngshì

(น.) เสนทาง

路线

方式
(น.)  รปูแบบ / วิธกีาร

(น.) ตําแหนง

19

20

21

22

23

24

交通方式 jiāotōng fāngshì วิธกีารเดินทาง

 Nǐ cháng yòng shénme jiāotōng fāngshì

你常用什么交通方式？

คุณมกัใชวิธกีารเดินทางแบบไหน ?

Qǐng bǎ   wèizhì   fā   gěi   wǒ

请把位置发给我。
กรุณาสงตําแหนงใหฉันหนอย

这条路线比较快。

Zhè tiáo   lùxiàn      bǐjiào    kuài

เสนทางนี้คอนขางเร็ว

Wǒ yòng    Dīdī      dǎchē

我用滴滴打车。
ฉันใชแอป Didi เรยีกรถ

你们什么时候到达目的地？

  Nǐmen  shénme   shíhòu    dàodá       mùdìdì

พวกคุณมาถงึจดุหมายปลายทางเมื่อไหร ?

我坐公交车，然后换乘地铁。

Wǒ  zuò  gōngjiāochē          ránhòu huànchéng dìtiě

ฉันนัง่รถเมล หลงัจากนั้นเปลี่ยนไปขึน้รถไฟใตดนิ
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

                                                                       cóng         dào

从......到......
จาก......ถึง......

 Cóng Guǎngzhōu dào Běijīng zuò fēijī    sān  ge   xiǎoshí

从⼴州到北京坐⻜机三个⼩时。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
จากกวางโจวถึงป�กกิ�งนั�งเครื�องบนิ 3 ชั�วโมง

 Tā cóng   xiàwǔ liǎng diǎn dào sān diǎn  kāihuì

他从下午两点到三点开会。 เขาประชุมตั�งแต่บา่ยสองถึงบา่ยสามโมง

   “从...到...” แปลวา่ จาก...ถึง... ซึ�งในบรบิทนี�จะใชใ้นวตัถปุระสงค์ที�ต้องการบอกระยะทาง
จากไหนถึงไหน หรอืบอกระยะเวลาจากเวลาไหน ถึงเวลาไหน เชน่

   cóng                                   dào                           

  从 + สถานที� + 到 + สถานที�

 Tā cóng shàngwǔ jiǔ diǎn dào wǎnshang liù diǎn shàngbān

她从上午九点到晚上六点上班。 เธอทํางานตั�งแต่เก้าโมงเชา้ถึงหกโมงเยน็

                                             dì  yī zhǒng           dì  èr zhǒng         dì sān zǒng

第⼀种...，第⼆种...，第三种...，
วธิทีี� 1 ...... วธิทีี� 2 ...... วธิทีี� 3 ......

   “第⼀种...，第⼆种...，第三种...，” ใชบ้อกทางเลือกหลายแบบหรอืขอ้แนะนําหลายขอ้

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
  Dì   yī zhǒng shì   qí gòngxiǎng dānchē          dì    èr zhǒng shì zuò gōnggòng qìchē           dì sān zhǒng shì   bùxíng

第⼀种是骑共享单⻋，第⼆种是坐公共汽⻋，第三种是不⾏。

วธิทีี�หนึ�งคือป�� นจกัรยานสาธารณะ          วธิทีี�สองคือนั�งรถเมล์                 วธิทีี�สามคือเดิน
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

Baidu Map

สําหรับ iOS สําหรับ Android

Alipay

สําหรับ iOS สําหรับ Android
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การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

XieCheng

สําหรบั iOS สําหรบั Android
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2 31

4

การดเูสน้ทางการเดนิทาง

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

กด 到这去
      (ไปที�นี�)

dào zhè qù
ระบสุถานที�ตน้ทาง
(ระบหุรอืไม่กไ็ด)้

เริ�มที�หนา้ 出⾏ จากนั�นให้
ใส่ชื�อสถานที�ที�ตอ้งการไป

chūxíng

การดเูสน้ทางการเดนิทาง

เลอืกวิธกีารเดนิทาง จากนั�นเลอืกเสน้ทางที�เราตอ้งการ

และกด 开始导航 (เริ�มการนําทาง)

wǒ de wèizhì

我的位置
ตําแหน่งของฉัน

kāishǐ dǎoháng

 กดเพื�อดูตวัเลอืกวิธี
การเดนิทางเพิ�มเตมิ

打⻋ : เรยีกรถ
แทก็ซี�

驾⻋ : ขบัรถ

公共交通 :
ขนสง่สาธารณะ
(รถเมล,์รถไฟฟ�า)

步⾏ : เดนิเทา้

 dǎ   chē

 jià   chē

gōnggòngjiāotōng

 bù  xíng
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21

การดเูสน้ทางการเดนิทางของขนสง่สาธารณะ (รถไฟใต้ดนิ)

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

เมื�อเลอืกเสน้ทางแลว้ ใหก้ด

开始导航  (เริ�มการนําทาง)
kāishǐ dǎoháng

กดที� 公共交通 (ขนสง่สาธารณะ) จากนั�นกด

地铁优先 (รถไฟใต้ดนิ) และเลอืกเสน้ทางที�ตอ้งการ

gōnggòng jiāotōng

ขอ้มลูเสน้ทางการเดนิทางของขนสง่สาธารณะ (รถไฟใต้ดนิ)

dìtiě  yōuxiān

ระยะ
เวลา

เดนิทาง
รวม

ระยะ
ทางที�

ตอ้งเดนิ

qǐdiǎn

起点
จดุเริ�มตน้

สายรถไฟ

dào dá

到达
มาถงึ

สถานีตน้ทาง

สถานีปลายทาง

huànchéng

换乘
เปลี�ยนสาย

zhōngdiǎn

终点
ปลายทาง
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21

การดเูสน้ทางการเดนิทางของขนสง่สาธารณะ (รถเมล)์

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

ใหเ้ลอืกเสน้ทางที�มไีอคอนรปูรถเมล์ หลงัจากนั�นกด 开始导航 
(เริ�มการนําทาง)

kāishǐ dǎoháng

qǐdiǎn

起点
จดุเริ�มตน้

zhōngdiǎn

终点
ปลายทาง

169



2 31

4

การเป�ดบตัรชําระเงนิเดนิทางดว้ยรถเมลแ์ละรถไฟใต้ดนิผา่น Alipay

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

การเป�ดบตัรชําระเงนิเดนิทางดว้ยรถเมลแ์ละรถไฟใต้ดนิผา่น Alipay

ติ�กถกูเพื�อยอมรบัเงื�อนไขจากนั�นกด
Agree and obtain card 

เป�ดแอปพลเิคชนั 
และกดที� Transport

เลอืกบตัรเดนิทางที�ตอ้งการ
จากนั�นกด Get now

ใสร่หสัชําระเงนิ 6 หลกั 5 เป�นอนัเสรจ็สิ�น
นํา QR Code ไปสแกนที�เครื�องสแกน
ขณะขึ�นรถระบบจะชําระเงนิอตัโนมัติ
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21

3

การเรยีกรถ DiDi ผา่น Alipay

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

การเรยีกรถ DiDi ผา่น Alipay

เป�ดแอปพลเิคชนั 
และกดที� DiDi Travel

ระบุตําแหน่งที�ตอ้งการใหร้ถมารบั
และสถานที�ที�ตอ้งการเดนิทางไป

สถานที�ที�ตอ้งการ
ใหร้ถมารบั
(จดุขึ�นรถ)

สถานที�ที�ตอ้งการ
เดนิทางไป
(ปลายทาง)

เลอืกประเภทรถที�ตอ้งการ

จากนั�นกด ⽴即打⻋
lìjí     dǎchē

ขอ้มลูรถ

ป�ายทะเบยีนรถ

สรีถ และยี�หอ้รถ

รปูลกัษณะของรถ

ชื�อแซค่นขบัรถ

Call : โทรตดิตอ่คนขบั
Message : สง่ขอ้ความ
Cancel : ยกเลกิ
Share : แชร ์GPS
(ตําแหน่งป�จจุบนัให้ผู้อื�น)

ประเภทรถ
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21

3

การเชา่เหมารถพรอ้มคนขบัผา่น XieCheng

การใชแ้อปพลิเคชนั

หมวดการเดินทาง : บทที� 4 การเดินทางภายในเมอืง

การเชา่เหมารถพรอ้มคนขบัผา่น XieCheng

เป�ดแอปพลเิคชนั 

และกดที� 接送机/把⻋
(รบัสง่สนามบนิ/เหมารถ)

ระบเุมอืงที�ตอ้งการเหมารถ และวนัที�

จากนั�นกด 搜索 (คน้หา)
   jiēsòng jī      bāochē

sōusuǒ

bāochē yóu

包⻋游
เหมารถเที�ยว

jiēsòng jī 

接送机
รับส่งสนามบิน

yùyuē dǎ chē

预约打⻋
จองรถล่วงหนา้

เลอืกเมือง/จดุขึ�นรถ

ระบุวนัที�เดนิทาง

เลอืกระยะเวลา 
และประเภทรถที�ตอ้งการเชา่

จากนั�นกด 订 (จอง)
dìng

fèiyòng shuōmíng

费⽤说明
รายละเอียดค่าใช้จ่าย

fèiyòng bāohán

费⽤包含
ค่าใช้จ่ายที�รวมอยู่แล้ว

fèiyòng bù hán

费⽤不含
ค่าใช้จ่ายที�ไม่รวม

chāo shí cháng fèi

超时⻓费
ค่าบริการเกินเวลา

ที�กําหนด

chāo gōnglǐ fèi

超公⾥费
ค่าบริการเกินระยะทาง

ที�กําหนด
เลื�อนลงขา้งลา่งเพื�อดู

ขอ้มลูรายละเอยีด
คา่ใช้จา่ย
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
เริม่ถามทางอยางสภุาพ 
ฟงคําบอกทางพืน้ฐาน 
โครงสรางบอกตําแหนงแบบจนี 
ทศิทัง้ 4 แบบทีค่นจนีใชบอย 
ถามระยะทาง 

คําศพัท : 
การถามทาง
สถานที่
ตําแหนง

ไวยากรณหลกั :  
คําบอกระยะทาง
คําบอกทศิทาง

ไปจนีแลวถามทางไมเปน = หลงแนนอน เพราะคนจนีชอบบอกทางดวย “ทศิ” ไมใชซาย–ขวาแบบทีเ่รา
คุนเคย ! บทนีจ้ะพาคณุเรยีนรู การถามทาง + บอกตําแหนง + ทศิทาง แบบใชไดจรงิ

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการเดินทาง บทที� 5
ถามทางและบอกตําแหนง่

(离)
  lí

(往)
 wǎng
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สแกนหรอืกดที�นี� เพื�อเขา้ชมสื�อรูปแบบ 
Interactive ที�สามารถกดฟ�งเสยีงคําศัพท์ได้

https://www.canva.com/design/DAHA5-Yc84U/5Cbs9Cp_eiXUqP2JxhCQ4w/view
https://www.canva.com/design/DAHAzaaotS4/zzr0I0la9nb_Q1i8UdG78w/view
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หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

xǐshǒujiān

cāntīng

(น.) หองนํ้า

洗手间

餐厅
(น.) รานอาหาร

qǐngwèn

(น.) โรงเรยีน

xuéxiào

学校

yīyuàn

医院

shāngchǎng

(น.) หางสรรพสนิคา

商场

(น.) โรงพยาบาล

1

2

3

4

5

6

问路 wèn lù ถามทาง

Cóng zhè  lǐ  dào shāngchǎng zěnme zǒu

从这里到商场怎么走？
จากที่นี่ไปหางไปยังไง ?

ขออนญุาตถาม

请问 请问，你们的特色菜是什么？

Qǐngwèn             nǐmen     de       tèsècài         shì   shénme

ขออนญุาตถาม เมนูขึน้ชื่อของพวกคณุคืออะไร ?

  Nǐ    xǐhuan   qù   cāntīng   chīfàn    ma

คุณชอบไปกินขาวที่รานอาหารไหม ?

你喜欢去餐厅吃饭吗？

Nán xǐshǒujiān   zài zuǒbiān        nǚ  xǐshǒujiān    zài yòubiān

男洗手间在左边，女洗手间在右边。

หองนํ้าผูชายอยูทางซาย   หองนํ้าผูหญงิอยูทางขวา

 Xuéxiào yǒu   jǐ  céng

学校有几层？
โรงเรยีนมีกี่ชัน้

  Yīyuàn   lí    zhè   lǐ   hěn yuǎn

医院离这里很远。
โรงพยาบาลหางจากที่นี่ไกลมาก
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หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

jīchǎng

机场
(น.) สนามบนิ

gōngsī

(น.) บริษทั

公司

chāoshì

(น.) ซปุเปอรมารเกต็

超市

(น.) หองสมดุ

túshūguǎn

图书馆

yínháng

银行

gōngyuán

(น.) สวนสาธารณะ

公园

(น.) ธนาคาร

7

8

9

10

11

12

问路 wèn lù ถามทาง

   Nǐmen   de    gōngsī  zài   nǎ    lǐ

你们的公司在哪里？
บริษทัของพวกคุณอยูทีไ่หน ?

   Nǐ    jǐ   diǎn dào jīchǎng

你几点到机场？
คุณถึงสนามบนิกีโ่มง ?

   Zuìjìn    de  chāoshì  zài   nǎ    lǐ

最近的超市在哪里？
ซุปเปอรมารเก็ตทีใ่กลที่สดุอยูทีไ่หน ?

 Wǒmen    xiàwǔ   qù gōngyuán sànbù   ba

我们下午去公园散步吧。
ตอนบายพวกเราไปเดนิเลนที่สวนสาธารณะกันเถอะ

  Tā   xǐhuan   qù    túshūguǎn    kàn shū

他喜欢去图书馆看书。
เขาชอบไปอานหนงัสอืที่หองสมดุ

  Tā  zài  yínháng gōngzuò

他在银行工作。
เขาทํางานอยูที่ธนาคาร

175



หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

bówùguǎn

博物馆
(น.) พิพธิภณัฑ

dìtiězhàn

(น.) สถานีรถไฟใตดนิ

地铁站

jiǔdiàn

(น.) โรงแรม

酒店

(น.) แถว, ใกล ๆ

fùjìn

附近

qiánmiàn

前面

pángbiān

(น.) ดานขาง, ขางๆ

旁边

(น.) ดานหนา

13

14

15

16

17

18

问路 wèn lù ถามทาง

    Dìtiězhàn    de    rùkǒu  zài shāngdiàn pángbiān

地铁站的入口在商店旁边。
ทางเขาสถานรีถไฟใตดนิอยูขาง ๆ รานคา

 Wǒmen míngtiān  yào  qù   bówùguǎn   cānguān

我们明天要去博物馆参观。
วนัพรุงนี้พวกเราจะไปเยีย่มชมพิพธิภณัฑ

Zhè  jiā    jiǔdiàn   hěn  gānjìng         yě  hěn fāngbiàn

这家酒店很干净，也很方便。
โรงแรมนี้สะอาดและก็สะดวกมาก

Xuéxiào pángbiān yǒu shénme dìfang

学校旁边有什么地方？
ขาง ๆ โรงเรยีนมีสถานที่อะไรบาง ?

  Nǐ    jiā     fùjìn    yǒu  chāoshì ma

你家附近有超市吗？
ใกล ๆ บานคณุมีซุปเปอรมารเกต็ไหม ?

  Wǒ  zài   túshūguǎn qiánmiàn děng nǐ

我在图书馆前面等你。
ฉันรอคุณอยูที่ดานหนาหองสมุด
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หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

shàngmiàn

上面
(น.) ดานบน

hòumiàn

(น.) ดานหลงั

后面

xiàmiàn

(น.) ดานลาง, ใต

下面

(น.) ดานนอก

wàimiàn

外面

zuǒbiān

左边

lǐmiàn

(น.) ดานใน

外面

(น.) ดานซาย

19

20

21

22

23

24

问路 wèn lù ถามทาง

  Xǐshǒujiān   zài shāngdiàn hòumiàn

洗手间在商店后面。
หองนํ้าอยูดานหลงัรานคา

   Zhuōzi  shàngmiàn yǒu shénme

桌子上面有什么？
บนโตะมีอะไร ?

Chuáng xiàmiàn yǒu  māo shuìjiào

床下面有猫睡觉。
ใตเตยีงมีแมวนอนหลับอยู

 Chāoshì    lǐmiàn  yǒu hěn duō rén

超市里面有很多人。
ในซปุเปอรมารเกต็มีคนเยอะมาก

 Wàimiàn  zài   xiàyǔ

外面在下雨。
ขางนอกกําลงัฝนตก

Wǎng zuǒbiān zǒu  dàgài    yì    bǎi   mǐ

เดนิไปทางดานซายประมาณ 100 เมตร

往左边走大概一百米。

177



หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

duìmiàn

对面
(น.) ตรงขาม

yòubiān

(น.) ดานขวา

右边

zhōngjiān

(น.) ตรงกลาง

中间

(กว.) ตรงไป, ตลอด

yìzhí

一直

guǎi

拐

wǎng

(บ.) ไปทาง, สู

往

(ก.) เลีย้ว

25

26

27

28

29

30

问路 wèn lù ถามทาง

  Yīyuàn   zài    jǐngchájú   yòubiān

医院在警察局右边。
โรงพยาบาลอยูดานขวาของสถานีตํารวจ

 Yínháng zài   jiǔdiàn  duìmiàn

银行在酒店对面。
ธนาคารอยูตรงขามโรงแรม

 Xuéxiào   zài gōngyuán   hé shāngdiàn zhōngjiān

学校在公园和商店中间。
โรงเรยีนอยูตรงกลางระหวางสวนสาธารณะและรานคา

 Nǐ wǎng qián zǒu wǔ fēnzhōng jiǔ   dào  le

你往前走五分钟就到了。
คุณเดนิไปทางขางหนา 5 นาทีก็ถงึแลว

   Yìzhí  wǎng qián zǒu        jiù  néng kàn dào   dìtiězhàn

一直往前走，就能看到地铁站。
เดนิตรงไปทางขางหนา ก็จะเหน็สถานรีถไฟใตดนิ

Wǎng zuǒ guǎi       ránhòu     yìzhí   zǒu

往左拐，然后一直走。
เลีย้วไปทางซาย หลงัจากนัน้เดนิตรงไป
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หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

zǒu

走
 (ก.) เดนิ , ไป

zhuǎn

(ก.) เลีย้ว

转

zěnme zǒu

ไปยงัไง

怎么走

zài nǎr

อยูทีไ่หน

在哪儿

31

32

33

34

问路 wèn lù ถามทาง

Qǐngwèn          qù shāngchǎng zěnme zǒu

请问，去商场怎么走？
ขอถามหนอย ไปหางไปยงัไง ?

   Dìtiě   zhàn  zài      nǎr

地铁站在哪儿？
สถานรีถไฟใตดนิอยูทีไ่หน ?

Qǐng zài qiánmiàn yòu zhuǎn

กรณุาเลีย้วขวาที่ดานหนา

请在前面右转。

   Yìzhí   zǒu   jiù  dào   le

一直走就到了。
เดนิตรงไปก็ถงึแลว

yuǎn

(ค.) ไกล

远

(ค.) ใกล

jìn

近

35

36

商场离这里远吗？

Shāngchǎng lí zhè   lǐ yuǎn ma

หางไกลจากที่นี่ไหม ?

我家离地铁站很近。

 Wǒ   jiā     lí     dìtiě    zhàn hěn  jìn

บานฉนัใกลจากสถานรีถไฟใตดนิมาก
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dōngbù

(น.) ทศิตะวนัออก

东部

běibù

xībù

西部

北部

nánbù

(น.) ทศิตะวนัตก

南部
(น.) ทศิใต

(น.) ทศิเหนอื

37

38

39

40

上海在中国的东部。

Shànghǎi zài Zhōngguó de dōngbù

เซีย่งไฮอยูทางตะวนัออกของจนี

广州在中国的南部。

Guǎngzhōu zài Zhōngguó de nánbù

กวางโจวอยูทางตอนใตของจนี

成都在中国的西部。

Chéngdū zài Zhōngguó de   xībù

เฉิงตูอยูทางตะวนัตกของจีน

北京在中国的北部。

 Běijīng  zài Zhōngguó de     běibù

ปกกิ่งอยูทางตอนเหนอืของจนี

N

S

E

W

หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

问路 wèn lù ถามทาง
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หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

问路 wèn lù ถามทาง

ตัวอยา่งรูปประโยค

(น.) รานสะดวกซือ้
便利店

biànlìdiàn

(น.) รานกาแฟ
咖啡店

kāfēidiàn

(น.) รานเบเกอรี่
面包店
miànbāodiàn

(น.) รานชานม
奶茶店
nǎichádiàn

(น.) สถานีตํารวจ
警察局

jǐngchájú

(น.) ที่ทําการไปรษณีย
邮局

yóujú

(น.) รานหนงัสอื
书店
shūdiàn

(น.) โรงภาพยนตร
电影院
diànyǐngyuàn

(น.) รานขายยา
药店
yàodiàn

(น.) รานตดัผม
理发店

lǐfàdiàn

奶茶店

Wǒ xiǎng qù

我想去______。
ฉนัอยากไป________

 Tā   zài

她在______。
เขาอยูที่�________

                             zài                            pángbiān

_______ 在_______旁边。
__________อยูด้่านขา้ง_________

สถานที� สถานที�

สถานที�1 สถานที�2

สถานที� สถานที�

สถานที�1 สถานที�2

41 42

43 44

45 46

47 48

49 50
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการเดินทาง : บทที� 5 ถามทางและบอกตําแหนง่

lí

离
ห่างจาก

      คําวา่ “离 ” เป�นการบง่บอกระยะทาง จากที�หนึ�งไปอีกที�หนึ�ง โดยสว่นใหญจ่ะเป�นการ
บอกความใกล้หรอืไกลของสถานที�

 Wǒ   jiā    lí     gōngsī  yǒu            gōnglǐ

我家离公司有 5 公⾥。

บา้นของฉนัห่างจากสวนสาธารณะใกล้มาก

wǎng

往
ไปยงั , ไปทาง , สู่

   “往” ใชใ้นความหมายของการเคลื�อนไหวไปตามทิศทางต่าง ๆ โดยมทิีศทางหรอืจุดหมาย
ปลายทางเป�นสถานที�
หมายเหต ุ: ถ้ากรณีจุดหมายเป�นคน ต้องใช ้“向” เท่านั�น ไมส่ามารถใช ้“往” ได้ 

  Nǐ wǎng qián zǒu             mǐ   jiù   dào   gōngsī   le

你往前⾛100⽶就到公司了。 คณุเดินไปยงัขา้งหนา้ 100 เมตร ก็ถึงบรษัิทแล้ว

                  lí                           jùlí    

 A + 离 + B + 距离
   A + 离 + B + ระยะทาง 

  Nǐ    jiā    lí     gōngsī  yǒu  duōyuǎn

你家离公司有多远？ บา้นของคณุห่างจากบรษัิทเท่าไหร ่?

บา้นของฉนัห่างจากบรษัิท 5 กิโลเมตร

 Wǒ   jiā    lí  gōngyuán hěn jìn

我家离公园很近。

    lìrú

例如：เชน่

wǎng     fāngxiàng     guǎi / zǒu     

 往 + ⽅向 + 拐/⾛   
  往  + ทิศทาง + เลี�ยว/ไป 

  Nǐ wǎng yòu guǎi        jiù  dào   le

你往右拐，就到了。 คณุเลี�ยวไปทางขวา ก็ถึงแล้ว

    lìrú

例如：เชน่

  Nǐ wǎng zuǒ zǒu        guò   le   shí    zì    lù    kǒu  jiù  dào   le 

你往左⾛，过了⼗字路⼝就到了。 คณุเดินไปยงัทางซา้ย แล้วขา้มสี�แยกไปจะถึง
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
การทักทายพืน้ฐาน 
แนะนําตวัเอง 
ถาม–ตอบชือ่คนอืน่ ถามนามสกลุแบบสภุาพ ถาม–ตอบสญัชาต ิถาม–ตอบอาชพี 
ถาม–ตอบอายแุบบเหมาะกบัสถานการณ ขอชองทางตดิตอ 
ประโยคปดทายสภุาพ

คําศพัท : 
การทกัทาย
สญัชาติ
อาชพี

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชในประโยคคําถาม

เจอเพือ่นใหม เจอคนจนีครัง้แรก จะทกัยงัไง แนะนําตวัยงัไง ไมใหเขนิ ไมใหเงยีบ ?  บทนี้นี้คอื 
บทเบสกิที่สดุ แตสําคญัที่สดุ! เพราะเปน จดุเริม่ตนของทกุความสมัพนัธ ตัง้แตทกัทาย แนะนําตวั ไป
จนถงึทําความรูจกักนัแบบสภุาพและเปนธรรมชาติ 

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์บทที� 1
การทักทายและแนะนําตัว

  ma        shénme          nǎr          jǐ           duōshao         zěnme    

 (吗，什么，哪，几，多少，怎么) 
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

nín

nǐ

(ส.) ทาน

您

你
(ส.) คณุ

wǒ

(ส.) เธอ

tā

她

tā

jiào

叫

(ส.) เขา

他

(ก.) ชือ่วา / เรยีกวา

1

2

3

4

5

6

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

(ส.) ฉนั

我

Wǒ  jiào   Lǐ Míng

我叫李明。
ฉันชื่อหลีห่มงิ

我是学生。

 Wǒ  shì xuéshēng

ฉันเปนนกัเรยีน

你是哪国人？

  Nǐ  shì   nǎ  guó rén

คุณเปนคนประเทศไหน ?

请问，您贵姓？

Qǐng wèn       nín  guìxìng

ขออนญุาตถาม ทานแซอะไร ? (แบบสภุาพ)

他是工程师。

  Tā  shì gōngchéngshī

เขาเปนวศิวกร  

她有很多钱。

  Tā  yǒu hěn duō qián

เธอมีเงนิมากมาย
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

guì xìng

xìng

(น.) นามสกลุ (คําสภุาพ)

贵姓

姓
(น.) นามสกลุ, แซ

míngzi

(ก./น.) ทํางาน/งาน

gōngzuò

工作

rènshi

guójiā

国家

(ก.) รูจกั

认识

(น.) ประเทศ

7

8

9

10

11

12

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

(ส.) ฉนั

名字

您贵姓？

 Nín guì  xìng

คณุนามสกลุอะไร ?

Name 
Surname

 Nǐ  jiào   shénme  míngzi

你叫什么名字？
คณุชื่ออะไร ?

Name 
Surname

 Wǒ xìng Wáng    jiào Xiǎomíng

ฉันแซหวัง ชื่อเสีย่วหมงิ

我姓王，叫小明。

 Nǐ    rènshi    tā    ma

你认识他吗？
คุณรูจกัเขาไหม ?

  Nǐ  zuò shénme gōngzuò

你做什么工作？
คณุทํางานอะไร ?

 Nǐ      láizì     nǎ    ge   guójiā

你来自哪个国家？
คณุมาจากประเทศไหน ?
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

ne

bù

(ช.) ละ

呢

不
(ช.) ไม

shì

(น.) ประเทศจนี

Zhōngguó

中国

Tàiguó

Màngǔ

曼谷

(น.) ประเทศไทย

泰国

(น.) กรงุเทพฯ

13

14

15

16

17

18

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

(ก.) เปน/คอื/ใช

是

我很好，你呢？

Wǒ  hěn hǎo          nǐ    ne

ฉันสบายดี แลวคณุละ ?

 Nǐ   shì  Tàiguó   rén  ma

你是泰国人吗？
คณุเปนคนไทยไหม ?

 Wǒ  bú   shì   Tàiguó  rén 

ฉันไมใชคนไทย

我不是泰国人。

 Tā      láizì     Tàiguó

他来自泰国。
เขามาจากประเทศไทย

  Nǐ   qù  guò Zhōngguó ma

你去过中国吗？
คณุเคยไปประเทศจีนไหม ?

  Màngǔ   shì  Tàiguó   de  shǒudū

曼谷是泰国的首都。
กรุงเทพฯ คือเมืองหลวงของประเทศไทย
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

曼谷

suì

Wēixìn hào

(ลน.) ป / ขวบ

岁

微信号
(น.) ไอดีวแีชท

diànhuà hàomǎ

(ว.) ก ็/ เชนกนั

yě

也

zěnme

Màngǔ

(ส.) อยางไร

怎么

(น.) กรงุเทพฯ

19

20

21

22

23

24

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

(น.) หมายเลขโทรศพัท

电话号码

我十六岁。

Wǒ   shí    liù  suì

ฉันอาย ุ16 ป

 Nǐ   de   diànhuà  hàomǎ   shì duōshǎo

你的电话号码是多少？
เบอรโทรศัพทของคุณคืออะไร ?

   Kěyǐ      gàosu    wǒ    nǐ   de   Wēixìn   hào ma

บอกไอดี WeChat ของคณุใหฉนัหนอยไดไหม ?

可以告诉我你的微信号吗？

  Nǐ   zěnme    qù  xuéxiào

你怎么去学校？
คณุไปโรงเรียนยงัไง ?

 Wǒ  shì xuéshēng        tā    yě  shì xuéshēng

我是学生，他也是学生。
ฉันเปนนกัเรยีน เขาก็เปนนกัเรียนดวย

  Màngǔ   shì  Tàiguó   de  shǒudū

曼谷是泰国的首都。
กรุงเทพฯ คือเมืองหลวงของประเทศไทย
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

กรณุาชีแ้นะดวย

qǐng duō zhǐjiào

请多指教

ขอฝากเนือ้ฝากตวัดวย

qǐng duō guānzhào

请多关照
 B: 欢迎你，我们会一起合作的。
               Huānyíng nǐ          wǒmen   huì     yìqǐ       hézuò    de

ยนิดีตอนรบั พวกเราจะไดทํางานรวมกัน

 B: 欢迎你！
              Huānyíng nǐ

          ยนิดีตอนรบั

                Wǒ  shì  xīn   lái   de  zhíyuán        qǐng duō guānzhào

 A: 我是新来的职员，请多关照！
ฉันเปนพนกังานใหม ขอฝากเนือ้ฝากตัวดวยครบั/คะ

 A: 我是新来的学生，请多指教！
ฉนัเปนนกัเรยีนทีม่าใหม กรณุาชีแ้นะดวยครบั/คะ

               Wǒ  shì  xīn   lái   de  xuéshēng       qǐng duō   zhǐjiào 

ยนิดีทีไ่ดรูจกัคณุ

rènshi nǐ hěn gāoxìng

认识你很高兴
 B: 你好，我叫王，认识你很高兴。
                 Nǐhǎo           wǒ jiào Wáng         rènshi   nǐ   hěn gāoxìng

สวสัด ีฉนัชื่อหวงั ยนิดีทีไ่ดรูจกัคุณ

                 Nǐhǎo          wǒ jiào Xiǎomíng        shì Zhōngguó rén

 A: 你好，我叫小明，是中国人。
สวัสดี ฉันชือ่เสีย่วหมงิ เปนคนจนี

25

26

27
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

法国

Fǎguó

(น.) ฝรัง่เศส

日本

Rìběn

(น.) ญี่ปุน

越南
(น.) เวยีดนาม

(น.) อติาลี

老挝
(น.) ลาว

        Wǒ shì                                 rén

我是  ประเทศ  ⼈。
                    ฉนัเป�นคน  ประเทศ 

           Wǒ    láizì                                 

我来⾃  ประเทศ  
                    ฉนัมาจาก   ประเทศ 

美国

Měiguó

(น.) สหรฐัอเมรกิา

Yuènán

韩国

Hánguó

(น.) เกาหลใีต

英国

Yīngguó

(น.) องักฤษ

意大利

Yìdàlì

Lǎowō

ตัวอยา่งรูปประโยค

28 29

30 31

32 33

34 35

189



หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

自我介绍 zì wǒ jiè shào แนะนําตวั

24
24

医生
yīshēng

(น.) แพทย
护士

hùshi

(น.) พยาบาล

律师
lǜshī

(น.) ทนายความ
警察
jǐngchá

(น.) ตํารวจ

歌手
gēshǒu

(น.) นกัรอง
明星
míngxīng

(น.) ดารา

秘书
mìshu

(น.) เลขานกุาร (น.) พนกังานขาย
销售员

xiāoshòuyuán

大学生
dàxuéshēng

(น.) นกัศกึษา
老板
lǎobǎn

(น.) เถาแก

                   Wǒ shì                                 

我是  อาชพี 
                    ฉนัเป�น  อาชพี

ตัวอยา่งรูปประโยค

36 37

38 39

40 41

42 43

44 45
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

ma

吗
ไหม

   Nǐ    shì     Tàiguó     rén  ma

你是泰国⼈吗？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุเป�นคนไทยใชไ่หม ?

  Nǐ     yǒu Zhōngwén   míngzi     ma

你有中⽂名字吗？    คณุมชีื�อภาษาจนีไหม ?

      ถ้าเติม “吗” อยูท้่ายประโยคบอกเล่า ประโยคดังกล่าวก็จะกลายเป�นประโยคคําถาม เชน่

                                                   ma          

ประโยคบอกเล่า + 吗 ？ 

  Tā    shì       lǎoshī     ma

他是⽼师吗？    เขาเป�นครูใชไ่หม ?

shénme

什么
อะไร

      “什么” เป�นคําสรรพนามที�ใชแ้ทนคําถาม ใชใ้นประโยคคําถามที�ต้องการถามถึงสิ�งทั�วไป

  Nǐ  jiào shénme

你叫什么？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

คณุชื�ออะไร ?
  Nǐ   zuò shénme  gōngzuò

你做什么⼯作？    คณุทํางานอะไร ?

                                                    shénme        

ประธาน + กรยิา + 什么？

nǎ

哪
ไหน

  Nǐ   shì   nǎ  guó  rén

你是哪国⼈？

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุเป�นคนประเทศไหน ?

  Nǐ   yào  nǎ   ge

你要哪个？  คณุจะเอาอันไหน ?

“哪” แปลวา่ ไหน ใชถ้ามแบบมตัีวเลือกหรอืเฉพาะเจาะจง เชน่
                              zài nǎr          

⼏ + ลักษณนาม + 
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

duōshǎo

多少
เท่าไหร่

          “多少” มกัใชใ้นการถามถึงจาํนวนหรอืปรมิาณที�มจีาํนวนมาก ซึ�ง “多” ในที�นี�เป�นคํา
กรยิาวเิศษณ ์แปลวา่ เท่าไหร ่โดยขา้งหลังมกัจะตามด้วยคําคณุศัพท์พยางค์เดียว เชน่
多⼤ ，多⾼ ，多重，多⻓ เป�นต้น

  Nǐ   de   diànhuà  hào mǎ  shì  duōshǎo

你的电话号码是多少？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
เบอรโ์ทรศัพท์ของคณุคืออะไร ?

  Nǐ   jīnnián    duōdà

你今年多⼤？ ป�นี�คณุอายุเท่าไหร ่?

                                                        duōshǎo         

ประธาน / คํานาม + 多少 ？

  Nǐ   duō gāo

你多⾼？ คณุสงูเท่าไหร ่?

jǐ

⼏
กี�

  Nǐ   jiā   yǒu   jǐ    kǒu rén

你家有⼏⼝⼈？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ครอบครวัของคณุมกีี�คน ?

 Tā   yǒu   jǐ     ge      jiějie

他有⼏个姐姐？    เขามพีี�สาวกี�คน ?

“⼏” สามารถใชใ้นการถามจาํนวนหรอืปรมิาณที�มจีาํนวนไมม่าก

                              zài nǎr          

⼏ + ลักษณนาม + 

  Nǐ   de   shēngrì   shì   jǐ    yuè   jǐ     hào

你的⽣⽇是⼏⽉⼏号？    วนัเกิดของคณุคือวนัที�เท่าไหร ่เดือนอะไร ?
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 1 ทักทายและแนะนําตัว

zěnme

怎么
อยา่งไร

 Nǐ     zěnme   lái   shàngkè

你怎么来上课？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุมาเรยีนอยา่งไร ?

 Tā    zěnme   qù  shàngbān   

他怎么去上班？ เขาไปทํางานอยา่งไร ?

      “怎么” ใชส้าํหรบัสอบถามสิ�งที�ต้องการทราบวา่ทํากรยิานั�นอยา่งไร มกัจะวางอยูห่นา้คํา
กรยิาเสมอ เชน่

   zěnme                          

怎么 + กรยิา

 Píngguǒ  zěnme   mài

苹果怎么卖？ แอปเป�� ลขายอยา่งไร ?
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ประโยคชวนแบบสภุาพ ใชไดทกุสถานการณ 
ระบุวนัแบบตาง ๆ 
ถามวนั–เวลาที่นดั 
คําศพัทกจิกรรมยอดฮติ 
ตอบตกลงอยางเปนธรรมชาต ิ
ปฏเิสธแบบสภุาพ + ขอเลือ่นวนั 

คําศพัท : 
การนดัหมาย
กจิกรรมยามวาง
วนั เวลา และชวงเวลา
อาชพี

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชสําหรบัการประมาณการ
คําที่บงบอกถงึเหตกุารณวากําลงัจะเกดิในไมชา 
คําที่บงบอกวาเหตกุารณหรอืการกระทํานัน้ไดเกดิขึน้เรยีบรอยแลว 

มเีพือ่น มีสงัคม ยงัไงกห็นไีมพน “การนดัหมาย”  อยากชวนเพือ่นไปดหูนงั ไปเดนิหาง ไปแฮงเอาท
แตไมรูจะนดั วนั–เวลา–สถานที ่เปนภาษาจนียงัไงด ี? บทนีจ้ะพาเรยีนรู การนดัหมายเปนภาษาจนีแบบ
ครบทกุขัน้ตอน ตัง้แตชวน → ระบุวนั → ตอบตกลงหรอืปฏเิสธ → นดัเวลา → ไปจนถงึ
บทสนทนาในวนันดัจรงิ ใชไดกบัทัง้เพือ่น แฟน หรอืคนรูจกั 

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์บทที� 2
การนดัหมาย

   dàgài           zuǒyòu

 (大概，左右) 
mǎshàng

 (马上) 
   yǐjīng

 (已经) 

195
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

hào

(น.) วนัที่

号

nián

yuè

xīngqī

星期
(น.) สปัดาห

nǐ

几
(จน.) กี่

zěnme yàng

(น.) ป

年

(น.) เดอืน

月

1

2

3

4

5

6

预约 yù yuē นดัหมาย

เปนอยางไรบาง?

怎么样 我们去商场，怎么样？

 Wǒmen qù shāngchǎng      zěnme yàng

พวกเราไปหางกนัดไีหม ? 

现在几点？

 Xiànzài    jǐ   diǎn

ตอนนี้กี่โมง ?

她2000年出生。

 Tā  èr líng líng líng nián chūshēng

เธอเกดิป 2000

 Xiànzài   shì   qī  yuè

现在是七月。
ตอนนี้คอืเดอืนกรกฎาคม

ตอนนี้คือเดอืนกรกฎาคม

  Jīntiān   shì sān  yuè sān hào

今天是三月三号

Shàng ge   xīngqī  wǒmen   kāishǐ   xué  Hànyǔ

上个星期我们开始学汉语。
สัปดาหกอน พวกเราเริ่มเรยีนภาษาจนี
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

diǎn

shénme shíhou

(ลน.) โมง

点

xiànzài

(น.) 15

kè

刻

bàn

半
(เลข.) ครึง่

什么时候
ตอนไหน / เมือ่ไหร

fēn

(ลน.) นาที

分

7

8

9

10

11

12

预约 yù yuē นดัหมาย

(น.) ตอนนี้

现在 现在上午九点。

 Xiànzài shàngwǔ  jiǔ  diǎn

ตอนนี้เกาโมงเชา

  Nǐ  shénme   shíhou   qù  Shànghǎi

你什么时候去上海？
คณุไปเซี่ยงไฮเมือ่ไหร ?

  Nǐmen    jǐ   diǎn shàngkè

你们几点上课？
พวกคุณเรยีนกี่โมง ?

 Xiànzài   bā  diǎn  yí    kè

现在八点一刻。
ตอนนี้ 8 โมง 15

 Xiànzài   bā  diǎn bàn

现在八点半。
ตอนนี้แปดโมงครึง่

他八点五十分到学校。

 Tā   bā  diǎn  wǔ  shí  fēn  dào xuéxiào 

เขาถงึโรงเรยีน 8 โมง 50 นาที
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

yùndòng

kàn diànyǐng

运动

zhōumò

看电影
(น.) ดภูาพยนตร

周末

(ก.) เลนกฬีา

(ก.) รองคาราโอเกะ

chàng kǎlā OK

唱卡拉OK

guàngjiē

逛街
(ก.) ชอปปง เดนิเลน

wán zhuō yóu

(ก.) เลนบอรดเกม

玩桌游

13

14

15

16

17

18

预约 yù yuē นดัหมาย

(น.) สดุสปัดาห

周末我们一起玩桌游吧！

 Zhōumò  wǒmen      yìqǐ    wán zhuōyóu ba

สดุสปัดาหพวกเราเลนบอรดเกมดวยกนัเถอะ

我周末喜欢看电视。

 Wǒ zhōumò  xìhuan  kàn diànshì

สดุสปัดาหฉนัชอบดูทีวี

我们今天晚上去看电影吧!

  Wǒmen  jīntiān wǎnshang qù  kàn diànyǐng ba

คนืนี้พวกเราไปดภูาพยนตรกนัเถอะ

我每天运动。

 Wǒ  měitiān yùndòng

ฉนัเลนกีฬาทุกวัน

我们可以一起去唱卡拉OK。

 Wǒmen    kěyǐ        yìqǐ      qù chàng  kǎlā     OK

เราสามารถไปรองคาราโอเกะดวยกันได

吃饭后，我们去逛街。

 chī  fàn hòu         wǒmen   qù   guàngjiē

หลงัจากกินขาว พวกเราไปเดนิเลน
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

děng

páshān

爬山
(ก.) ปนเขา

gāng hǎo

刚好

等
(ก.) รอ

(ค.) พอดี

(ก.) มีธรุะ / ไมวาง

yǒu shì

有事

gǎi

改
(ก.) เปลีย่นแปลง

méi shì

(ก.) วาง / ไมมีธรุะ

没事

19

20

21

22

23

24

预约 yù yuē นดัหมาย

今天我没事。

 Jīntiān    wǒ  méi  shì

วนันี้ฉันวาง

我刚好有时间。

 Wǒ gānghǎo yǒu  shíjiān

ฉนัมเีวลาพอดี

不好意思，我有事，不能去。

      Bùhǎoyìsi               wǒ  yǒu  shì          bù néng qù

ขอโทษนะ ฉันมีธรุะ ไปไมได

我们打算这周末去爬山。

Wǒmen  dǎsuan   zhè zhōumò   qù  páshān

พวกเราวางแผนไปปนเขาสุดสปัดาหนี้

 Wǒ  zài    dìtiězhàn   děng  nǐ

我在地铁站等你。
ฉนัรอคุณอยูที่สถานรีถไฟใตดนิ

 Wǒ gǎi    le   wǒ   de    jìhuà

我改了我的计划。
ฉนัเปลี่ยนแผนของฉันแลว
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

chídào

zhǔnshí

准时
(ค.) ตรงตอเวลา

迟到
(ค.) มาสาย

tīng qǐlái

听起来
ฟงดู

(วล.) ใกลจะสายแลว

Kuài chídào le

快迟到了

néng gǎi tiān ma

能改天吗
(วล.) เปลีย่นวนัไดไหม

Nǐ yǒu kòng ma

(วล.) คณุวางไหม ?

你有空吗

25

26

27

28

29

30

预约 yù yuē นดัหมาย

明天你有空吗？

Mìngtiān   nǐ  yǒu kòng ma

พรุงนี้คณุวางไหม ?

这个主意听起来不错。

Zhè  ge      zhǔyì   tīng   qǐlái       búcuò

ความคดินี้ฟงดูดนีะ

我们快迟到了，快走！

 Wǒmen kuài  chídào    le          kuài zǒu

พวกเราใกลจะสายแลว รบีไปเถอะ !

 Wǒ měitiān shàngbān dōu hěn zhǔnshí

我每天上班都很准时。
ฉันเขางานตรงเวลาทกุวนั

  Jīntiān zǎoshang tā  yòu  chídào   le

今天早上他又迟到了。
วนันี้ตอนเชาเขามาสายอีกแลว

 Wǒ   jīntiān   méi kòng le         néng gǎi  tiān  ma

我今天没空了，能改天吗？
วนันี้ฉนัไมวางแลว เปลีย่นวนัไดไหม ?
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

děng le bàn tiān

zài máng ne

在忙呢
(วล.) กําลงัยุงอยู

等了半天
(วล.) รอมานานแลว

yǐhòu zài shuō

以后再说
(วล.) เดีย๋วคอยวากนัใหม

31

32

33

预约 yù yuē นดัหมาย

不好意思，我在忙呢。

      Bùhǎoyìsi                wǒ  zài máng ne

ขอโทษนะ ฉนักําลงัยุงอยู

  Nǐ   zěnme    hái  méi  lái          wǒ děng  le  bàn tiān

你怎么还没来？我等了半天！
ทําไมคุณยังไมมา ? ฉันรอมานานแลวเนีย่

现在很忙，以后再说吧。

 Xiànzài  hěn máng        yǐhòu   zài shuō ba

ตอนนี้ยุงมาก คอยวากันใหมนะ
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

时间段  shíjiān duàn ชวงเวลา

我早上六点起床。

             Wǒ zǎoshang liù diǎn qǐchuáng

ฉนัตืน่นอนตอนหกโมงเชา

我今天上午有汉语课。

       Wǒ  jīntiān  shàngwǔ  yǒu   Hànyǔ   kè

วนันี้เชาฉนัมีเรยีนวชิาภาษาจนี

我昨天晚上十一点睡觉。

   Wǒ zuótiān wǎnshang  shí   yī  diǎn  shuìjiào

เมือ่วานฉนัเขานอนหาทุม

我昨天午夜才下班。

          Wǒ  zuótiān    wǔyè     cái   xiàbān

เมือ่วานนี้ตอนเทีย่งคนืฉนัถงึจะเลกิงาน

她每天凌晨五点起床。

       Tā   měitiān  língchén wǔ diǎn qǐchuáng

เธอตืน่นอนตอนตหีาทกุวนั

我中午吃午饭。

                 Wǒ zhōngwǔ chī   wǔfàn

ฉนัทานอาหารกลางวนัตอนเทีย่ง

他下午两点开会。

              Tā    xiàwǔ   liǎng diǎn  kāihuì

เขาประชมุตอนบายสองโมง

早上
zǎoshang

เชา (06.00 - 8.59)

上午
shàngwǔ

เชา - สาย (09.00 - 11.59)

中午
zhōngwǔ

เทีย่ง (12.00 - 12.59)

下午
xiàwǔ

บาย (13.00 - 17.59)

晚上
wǎnshang

เยน็/คํ่า/ทุม/ดกึ (18.00 - 23.59)

午夜
wǔyè

เทีย่งคนื (0.00 - 00.59)

凌晨
língchén

ต/ีเชามดื (01.00 - 05.59)

wǎnggòu

⽹购

ชอปปงออนไลน
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

时间词 shíjiān cí คําบอกเวลา

今天
qiántiān

明天昨天 后天前天
zuótiān jīntiān míngtiān hòutiān

วนันี้ พรุงนี้ มะรนืเมือ่วานเมือ่วานซนื

这个月
zhè ge yuè

เดอืนนี้
上个月 下个月
shàng ge yuè xià ge yuè

เดอืนทีแ่ลว เดอืนหนา

今年
jīnnián

ปนี้
去年 明年

qùnián míngnián

ปทีแ่ลว ปหนา

这个星期
zhè ge xīngqī

สปัดาหนี้
上个星期 下个星期
shàng ge xīngqī xià ge xīngqī

สปัดาหทีแ่ลว สปัดาหหนา

คําบอกเวลา : ใชร้ะบุชว่งเวลาต่าง ๆ เชน่ ในอดีต ป�จจุบนั หรอือนาคต
คําบอกเวลา + ประธาน + การกระทํา ประธาน + คําบอกเวลา + การกระทําหรอืรูปประโยค :

เชน่
 Míngtiān   wǒmen    qù   Shànghǎi    lǚyóu

明天我们去上海旅游。
พรุง่นี�พวกเราไปเที�ยวเซี�ยงไฮ้

  Wǒmen   míngtiān   qù   Shànghǎi   lǚyóu

我们明天去上海旅游。
พรุง่นี�พวกเราไปเที�ยวเซี�ยงไฮ้

หรอื
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

时间词 shíjiān cí คําบอกเวลา

零 / O
líng

(เลข.) ศนูย
一

yī

(เลข.) หนึง่

三
sān

(เลข.) สาม
二

èr

(เลข.) สอง

五
wǔ

(เลข.) หา
四

sì

(เลข.) สี่

(เลข.) หก
七

qī

(เลข.) เจด็
六
liù

九
jiǔ

(เลข.) เกา
八
bā

(เลข.) แปด

百
bǎi

(เลข.) รอย
十
shí

(เลข.) สบิ

(เลข.) พนั
万
wàn

(เลข.) หมืน่
千
qiān
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

zuǒyòu

左右
ประมาณ

 Wǒ zǎoshang qī  diǎn  zuǒyòu qǐchuáng

我早上七点左右起床。    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ฉนัตื�นนอนประมาณเจด็โมงเชา้

 Wǒ  de    shǒujī     yí   wàn kuài zuǒyòu

我的⼿机⼀万块左右。 โทรศัพท์ของฉนัประมาณหนึ�งหมื�นหยวน

      “左右” ในที�นี� มกัใชใ้นความหมายวา่ ใกล้เคียงกับกับจาํนวนหรอืค่าที�ระบุ แปลววา่ 
ราว ๆ ประมาณ เชน่

dàgài

⼤概
ประมาณ

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

      “⼤概” มคีวามหมายเหมอืน “左右” ที�แปลวา่ ประมาณ หรอื ราว ๆ แต่มกีารใชใ้น
รูปประโยคที�ต่างกัน เชน่

                                                                    zuǒyòu

เวลา/จาํนวน/ระยะทาง + 左右

dàgài                                                                    

⼤概 + เวลา/จาํนวน/ระยะทาง
 Wǒ zǎoshang  dàgài     qī  diǎn qǐchuáng

我早上⼤概七点起床。    ฉนัตื�นนอนประมาณเจด็โมงเชา้
 Wǒ  de    shǒujī      dàgài     yí   wàn kuài

我的⼿机⼤概⼀万块。 โทรศัพท์ของฉนัประมาณหนึ�งหมื�นหยวน

 Tā   sān  shí   suì  zuǒyòu

他三⼗岁左右。 เขาอายุประมาณ 30 ป�

 Tā     dàgài    sān  shí  suì

他⼤概三⼗岁。 เขาอายุประมาณ 30 ป�

                                                                                           dàgài                 zuǒyòu

ขอ้สงัเกตการใช ้⼤概 VS 左右
             dàgài                                                                                  zuǒyòu

“⼤概” จะวางไวข้า้งหน้าตัวเลข สว่น “左右” จะวางไวห้ลังตัวเลข

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 2 นดัหมาย

mǎshàng

⻢上
ทันที / เดี�ยวนี�

 Chī  wán  fàn         wǒ mǎshàng qù    gōngsī

吃完饭，我⻢上去公司。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ทานอาหารเสรจ็ ฉนัจะไปบรษัิททันที

Dào  jiā     yǐhòu            wǒ mǎshàng    xǐzǎo

到家以后，我⻢上洗澡。 หลังจากถึงบา้น ฉนัอาบนํ�าทันที

          “⻢上” คํานี�จะต้องวางไวอ้ยูห่นา้คํากรยิาเสมอ ซึ�งคํานี�ไมม่รีะยะเวลากําหนดแนน่อน
เนื�องจากสามารถเปลี�ยนได้ตามบรบิาท

yǐjīng

已经
เรยีบรอ้ยแล้ว

“已经” ใชเ้พื�อเนน้วา่สิ�งนั�นเกิดขึ�นแล้ว มกัวางไวห้นา้คํากรยิา และใชคู้่กับคําวา่ “了”

  Nǐ     yǐjīng   dào   gōngsī   le     ma

你已经到公司了吗？    

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
คณุถึงบรษัิทเรยีบรอ้ยแล้วใชไ่หม ?

 Wǒ    yǐjīng   dào  gōngsī    le

我已经到公司了。 ฉนัถึงบรษัิทเรยีบรอ้ยแล้ว

                          mǎshàng                                                    

ประธาน + ⻢上 + คํากรยิา + กรรม

                               yǐjīng                                                                  le   

ประธาน + 已经 + คํากรยิา + กรรม + 了

 Tā     yǐjīng    zuò wán   zuòyè     le

他已经做完作业了。 เขาทําการบา้นเสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว

 Tā mǎshàng  huí   lái

他⻢上回来。 เขาจะกลับมาเดี�ยวนี�
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สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
ถามความเหน็คนอืน่อยางเปนธรรมชาต ิ
แสดงความเหน็ของตวัเองอยางสภุาพ 
คําศพัทอารมณทีใ่ชบอย 
ประโยคบอกความรูสกึจากหนงั

คําศพัท : 
การนดัหมาย
กจิกรรมยามวาง
วนั เวลา และชวงเวลา
อาชพี

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชสําหรบัการแสดงความเหน็เกีย่วกบัเรือ่งนัน้ ๆ
รปูประโยคการแสดงความเหน็ในมมุสวนตวั
คําทีใ่ชแสดงถงึการเพิม่ระดบัของสิง่ทีเ่กดิขึน้ตามการกระทํา
คําที่ทําหนาทีข่ยายคํากรยิานัน้ ๆ เกีย่วกบัผลลพัธ ระดบัหรอืสถานะตาง ๆ

ดหูนงัจบแลว ใจยงัไมจบใชไหม ?  อยากเมาท อยากแชรความรูสกึ อยากวจิารณหนงั แตไมรูจะพดู
เปนภาษาจนียงัไงด ี? บทนีจ้ะพาเรยีนรูการ แสดงความรูสกึ + แสดงความคดิเหน็เปนภาษาจนี 
ผานสถานการณใกลตวัมาก ๆ อยาง “คยุกบัเพือ่นหลงัดหูนงัจบ” ทัง้ดรามา ซึง้ อนิ ฟลกูด ครบใน
บทเดยีว !

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์บทที� 3
บอกอารมณ ์ความรูส้กึและแสดงความคิดเห็น

 guānyú

 (关于) 

de

 (得) 

duì              lái shuō

 (对...来说) 
yuè             yuè

 (越...越...) 
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 3 อารมณค์วามรูส้กึ และแสดงความคิดเห็น

yíhàn

qīngsōng

jīdòng

kāixīn

(ค.) เสยีดาย / เสยีใจ

遗憾

开心
(ค.) มคีวามสขุ

gǎnrén

感人
(ค.) ซึง้ใจ

juéde

(ค.) ผอนคลาย

轻松

(ค.) ตืน่เตน/ ดใีจ

激动

1

2

3

4

5

6

感觉 gǎnjué ความรูสกึ

(ก.) รูสกึวา

觉得 你觉得怎么样？

  Nǐ     juéde     zěnmeyàng

คณุคิดวาอยางไร ?

这部电影很感人。

Zhè  bù   diànyǐng hěn gǎnrén

หนงัเรือ่งนี้ซึ้งมาก

考试以后，我觉得很轻松。

  Kǎoshì      yǐhòu             wǒ     juéde    hěn qīngsōng

หลงัสอบ ฉันรูสกึโลงมาก

Tīngdào zhè  ge     xiāoxi            wǒ  hěn  jīdòng

听到这个消息，我很激动。
ไดยนิขาวนี ้ฉันตื่นเตนมาก

ฉันรูสกึเสยีดายมาก

 Wǒ   juéde    hěn   yíhàn

我觉得很遗憾。

今天是我的生日，我非常开心。

  Jīntiān   shì  wǒ   de  shēngrì          wǒ  fēicháng  kāixīn

วนันี้เปนวนัเกิดของฉนั ฉันมคีวามสขุมาก
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 3 อารมณค์วามรูส้กึ และแสดงความคิดเห็น

hàixiū

dānxīn

hàipà

tǎoyàn

(ค.) ขีอ้าย , เขนิ

害羞

讨厌
(ก./ค.) เกลยีด, รําคาญ

shēngqì

生气
(ก./ค.) โกรธ

shāngxīn

(ก.) กงัวล , เปนหวง

担心

(ก./ค) กลวั, 
หวาดกลวั

害怕

7

8

9

10

11

12

感觉 gǎnjué ความรูสกึ

(ค.) เศราใจ , เสยีใจ

伤心

 Tā   gǎndào fēicháng shāngxīn

她感到非常伤心。
เธอรูสกึเศราเสียใจมาก ๆ

 Wǒ wàng le    tā   de   shēngrì          tā   hěn shēngqì

我忘了她的生日，她很生气。
ฉันลมืวนัเกิดของเธอ เธอโกรธมาก

 Tā    tài    hàixiū    le

他太害羞了。
เขาขีอ้ายมาก ๆ เลย

 Tā    hàipà     àiqíng

他害怕爱情。
เขากลวัความรัก

  Wǒ hěn  dānxīn   tā

我很担心她。
ฉันเปนหวงเธอมาก

 Wǒ   tǎoyàn shuōhuǎng

我讨厌说谎。
ฉันเกลยีดการพดูโกหก
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 3 อารมณค์วามรูส้กึ และแสดงความคิดเห็น

shànliang

wēnróu

yōumò

chéngshí

(ค.) จติใจดี

善良

诚实
(ค.) ซือ่สตัย

jìmò

寂寞
(ค.) เหงา

hòuhuǐ

(ค.) ออนโยน

温柔

(ค.) อารมณขนั

幽默

13

14

15

16

17

18

感觉 gǎnjué ความรูสกึ

(ก.) เสยีใจ (ในภายหลงั)

后悔

 Wǒ  hěn  hòuhuǐ  méi tīng   nǐ   de     jiànyì

我很后悔没听你的建议。
ฉันเสยีใจมากทีไ่มฟงคําแนะนําของคณุ

   Xiàyǔ    de   shíhou          wǒ   huì  gǎndào     jìmò

下雨的时候，我会感到寂寞。
ตอนทีฝ่นตก ฉันจะรูสกึเหงา

善良的人会有很多朋友。

Shànliang de  rén  huì yǒu  hěn duō péngyou

คนจติใจดีจะมีเพือ่นมากมาย

小明是个幽默的人。

Xiǎomíng shì  ge   yōumò   de   rén

เสีย่วหมงิเปนคนอารมณขนั

他对我很温柔。

 Tā   duì   wǒ  hěn wēnróu

เขาออนโยนกับฉันมาก

他很诚实，有什么就说什么。

  Tā  hěn chéngshí       yǒu shénme  jiù  shuō shénme

เขาซือ่สตัยมาก มอีะไรก็พดูตรง ๆ
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huíyì

guānxi

huáiniàn

nánguò

(ก./น.) ระลกึถงึ
, ความทรงจํา

回忆

难过
(ค.) เสยีใจ

xīnjí

心急
(ค.) ใจรอน

lěngjìng

(น.) ความสมัพนัธ

关系

(ก.) รําลกึถงึ, 
คดิถงึ

怀念

19

20

21

22

23

24

感觉 gǎnjué ความรูสกึ

(ค.) ใจเยน็

冷静 遇到问题时，她总是很冷静。

  Yùdào     wèntí    shí          tā    zǒngshì  hěn  lěngjìng

เวลาพบเจอปญหา เธอจะใจเยน็มากเสมอ

她做事总是很心急。

 Tā   zuò  shì  zǒngshì hěn    xīnjí

เธอทําอะไรก็มกัจะใจรอนมากเสมอ

 Zhè xiē zhàopiàn ràng wǒ    huíyì     qǐ   guòqù

这些照片让我回忆起过去。
รปูถายเหลานี้ทําใหฉนัระลกึถงึอดตี

 Wǒ hěn huáiniàn  hé    nǐ    zài     yìqǐ     de shíguāng

我很怀念和你在一起的时光。
ฉนัคิดถึงชวงเวลาทีเ่ราอยูดวยกันมาก

 Tāmen    de   guānxi   hěn hǎo

他们的关系很好。
ความสมัพนัธของพวกเขาดมีาก

 Tā   nánguò  de  shuō  bù  chū huà  lái

她难过地说不出话来。
เธอเสียใจจนพดูไมออก
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shěbude

yǎnyuán

(น.) นกัแสดง

演员

chǎngjǐng

场景
(น.) ฉาก / 

บรรยากาศของเหตกุารณ

25

26

27

感觉 gǎnjué ความรูสกึ

(ก.) ทําใจไมได 
, ตดัใจไมลง

舍不得

这个场景让我很感动。

Zhè  ge chǎngjǐng ràng wǒ hěn gǎndòng

เหตกุารณนี้ทําใหฉันซึง้มาก

 Wǒ hěn  xǐhuān   zhè  wèi yǎnyuán

我很喜欢这位演员。
ฉนัชอบนกัแสดงคนนี้มาก

 Wǒ    shěbude       líkāi        jiārén

我舍不得离开家人。
ฉันทําใจไปจากครอบครวัไมได
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guānyú

关于
เกี�ยวกับ

 Guānyú  zhè  ge     wèntí,            nǐ      kěyǐ     wèn   lǎoshī

关于这个问题，你可以问⽼师。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
เกี�ยวกับคําถามนี� คณุสามารถถามครูได้

 Zhè shì    yì   běn guānyú     lìshǐ       de  shū

这是⼀本关于历史的书。 นี�คือหนงัสอืเกี�ยวกับประวติัศาสตร์

    “关于” แปลวา่ เกี�ยวกับ ใชส้าํหรบันําเสนอเรื�องราวหรอืสิ�งที�เกี�ยวขอ้ง โดยรูปประโยคจะ
ขึ�นต้นด้วย 关于 และตามด้วยหัวขอ้หรอืประโยคที�ผู้พูดต้องการพูดถึง

guānyú                                                                                                          

关于 + หัวขอ้หรอืประโยคที�ต้องการพูดถึง  

Guānyú    nǐ    hé    tā    de   guānxì            nǐ      kěyǐ      gàosù     wǒ  ma

关于你和他的关系，你可以告诉我吗？
เกี�ยวกับความสมัพนัธข์องคณุกับเขา
คณุสามารถบอกฉนัได้ไหม?

Guānyú   wǒ   hé    tā    de   guānxì,          wǒmen    zhǐshì   péngyou  

关于我和他的关系，我们只是朋友。
เกี�ยวกับความสมัพนัธข์องฉันกับเขา
เราเป�นแค่เพื�อนกัน

duì......lái shuō

对......来说
สาํหรบั......แล้ว

Duì   wǒ   lái  shuō        jīnnián    de    xiàtiān  fēicháng  rè

对我来说，今年的夏天⾮常热。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

สาํหรบัฉนัแล้ว ฤดรูอ้นป�นี�รอ้นมาก ๆ

 Duì   tā    lái shuō          xuéxí  Zhōngwén hěn yǒuqù

对他来说，学习中⽂很有趣。 สาํหรบัเขาแล้ว การเรยีนภาษาจนีสนกุมาก

       “对......来说” มกัใชเ้พื�อแสดงความคิดเห็นเกี�ยวกับสถานการณ ์ประสบการณห์รอืขอ้
เสนอแนะแก่ผู้อื�น โดยมตัีวอยา่งการใชง้านดังนี�

duì                                  lái shuō                                           

对 + บุคคล + 来说 + ความคิดเห็น

 Duì  wǒ   lái shuō          jiātíng    shì  zuì wēnnuǎn  de    dìfāng

对我来说，家庭是最温暖的地⽅。สาํหรบัฉนัแล้ว ครอบครวัคือสถานที�ที�อบอุ่นที�สดุ
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                                                                        yuè           yuè

越......越......
ยิ�ง...ยิ�ง...

 Wǒmen yuè liáo  yuè    kāixīn

我们越聊越开⼼。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

พวกเรายิ�งคยุกัน ยิ�งสนกุสนาน (มากขึ�น)

 Wǒ yuè shuō  tā  yuè  shēngqì

我越说她越⽣⽓。 ฉนัยิ�งพูด เธอยิ�งโมโห

    “越...越...” แปลวา่ ยิ�ง...(ทําอยา่งนี�) ยิ�ง...(มผีลเป�นอยา่งนี�) โดยใชเ้พื�อแสดงถึงการ
เพิ�มระดับของสิ�งที�เกิดขึ�นตามการกระทํา เงื�อนไข หรอืสถานการณ์ที�เปลี�ยนแปลงไป

                              yuè                                      yuè                                              

ประธาน + 越 + คํากรยิา + 越 + คําคณุศัพท์  

 Tā   yuè pǎo yuè kuài   le

他越跑越快了。 เขายิ�งวิ�ง ยิ�งเรว็(ขึ�นเรื�อย ๆ)

  Nǐ  yuè   róngyì   shēngqì  yuè duì    shēntǐ    bù  hǎo   

你越容易⽣⽓越对⾝体不好。 คณุยิ�งโมโหง่าย ยิ�งไมดี่ต่อสขุภาพนะ

                                                          yuè lái yuè

越来越...เพิ�มเติม
นบัวนัยิ�ง...(เรื�อย ๆ)

    “越来越...” แสดงถึงการเปลี�ยนแปลงและเพิ�มขึ�นของบางสิ�งตามกาลเวลา

                              yuè  lái yuè                                             

ประธาน + 越来越 + คําคณุศัพท์  例如 ：ตัวอยา่งเชน่
  Tiānqì   yuè   lái  yuè  rè     le

天⽓越来越热了。  อากาศนบัวนัยิ�งรอ้นขึ�นเรื�อย ๆ

  Nǐ   de     Hànyǔ  yuè   lái   yuè hǎo   le

你的汉语越来越好了。 ภาษาจนีของคณุดีขึ�นเรื�อย ๆ

Wǒ  yuè   lái   yuè   xǐhuan   nǐ

我越来越喜欢你。 ฉนัชอบคณุมากขึ�นเรื�อย ๆ
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 3 อารมณค์วามรูส้กึ และแสดงความคิดเห็น

de

得
ได้อยา่ง

      สว่นเสรมิของคํากรยิา คือ คํากรยิาที�เชื�อมด้วย “得” ตามหลังคํากรยิา แล้วตามด้วย
คําคณุศัพท์ โดยทั�วไปจะต้องม ี“很” นําหนา้คําคณุศัพท์นั�น ๆ หนา้ที�หลักของสว่นเสรมินี�
ทําหนา้ที�ขยายคํากรยิานั�น ๆ เกี�ยวกับผลลัพธ ์ ระดับหรอืสถานะต่าง ๆ ของการกระทําหรอื
กรยิานั�น โดยมกัจะเป�นสิ�งที�เกิดขึ�นอยา่งสมํ�าเสมอ เกิดขึ�นไปแล้ว หรอืกําลังดําเนนิอยู่

    lìrú

例如：เชน่
 Tā  shuō Hànyǔ   shuō de   zěnmeyàng

他说汉语说得怎么样？   
   Tā shuō Hànyǔ shuō de   hěn     liúlì

他说汉语说得很流利。
 Wǒ shuō Hànyǔ shuō  de    bù  hǎo

我说汉语说得不好。  

เขาพูดภาษาจนีได้เป�นอยา่งไรบา้ง ?

เขาพูดภาษาจนีได้อยา่งคล่องแคล่ว

ฉนัพูดภาษาจนีได้ไมดี่ (ไมเ่ก่ง)

 dòngcí          de            hěn          xíngróngcí

动词 + 得 (+ 很) + 形容词
คํากรยิา + 得 (+ 很) + คําคณุศัพท์ 

215



216



สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรูจากบทเรยีน :
การทกัทาย
ถามไถสารทกุขสขุดบิ + แสดงความหวงใย 
ชวนคยุเรือ่งกจิวตัร & การทํางาน และถามความสนใจและงานอดเิรก 
ชวนคยุเรือ่งแผนวนัหยดุ
คยุเรือ่งการเดนิทางไปทํางาน 
คําบอกอารมณแบบคนจนีใชจรงิ 
เปดบทสนทนาดวย “สภาพอากาศ”

คําศพัท : 
การพดูคยุสนทนา
สภาพอากาศ
กจิกรรมยามวาง

ไวยากรณหลกั :  
คําทีใ่ชในการบอกความเปนไปได
รปูประโยคทีบ่อกถงึความสนใจในเรือ่งนัน้ ๆ
คําทีใ่ชในการบอกลําดบัเหตกุารณกอนหลงั
รปูประโยคในการบอกวาจะทําสิง่หนึง่กอน แลวคอยทําอกีสิง่หนึง่

เปน Introvert แลวจะชวนคยุยงัไงด ี? เจอเพือ่น เจอเพือ่นรวมงาน หรอืคนทีไ่มคอยสนทิ
บรรยากาศเริม่เงยีบ อากาศเริม่ตงึ บทนี้ชวยได ! 
รวม 10 หวัขอ Small Talk ภาษาจนี ทีใ่ชไดจรงิในชีวติประจําวนั ชวยละลายพฤตกิรรม เปดบท
สนทนา และสรางความคุนเคยแบบไมฝน 

สิง่ทีจ่ะไดเรยีนรู  :

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์บทที� 4
สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

       huì

 (会) 
       duì             gǎn   xìngqù

 (对...感兴趣) 
      qián        hòu

 (前，后) 
      xiān            zài

 (先...再...) 
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

guāfēng

yàomìng

nuǎnhuo

sǐ

(ก.) ลมพดั

刮风

死
(ก.) ตาย

rè

热
(ค.) รอน

lěng

(ว.ิ) เหลอืเกนิ

要命

(ค.) อากาศอบอุน

暖和

1

2

3

4

5

6

聊天 liáotiān พดูคุย / เมามอย

(ค.) เยน็

冷

  Jīntiān  hěn lěng          nǐ  yào duō chuān diǎn yīfu

今天很冷，你要多穿点衣服。
วนันี้หนาวมาก คุณควรใสเสือ้ผาใหมากหนอย

 Tiānqì  yuè  lái  yuè  rè   le

天气越来越热了。

อากาศรอนขึน้เรือ่ย ๆ แลว

 Qiūtiān jīngcháng guāfēng

秋天经常刮风。

ฤดใูบไมรวงมกัจะลมพดับอย ๆ

  Jīntiān   de     qìwēn  gēn  zuótiān   yíyàng   nuǎnhuo

今天的气温跟昨天一样暖和。
อณุหภูมิวนันี้อบอุนเหมอืนเมือ่วาน

  Jīntiān    tiānqì    rè    de yàomìng          wǒ    yìdiǎn    yě   bù  xiǎng chūmén

今天天气热得要命，我一点也不想出门。

วนันี้อากาศรอนเหลอืเกนิ ฉันไมอยากออกไปไหนเลยแมแตนดิเดียว

Wàimiàn lěng  sǐ    le            nǐ duō chuān diǎn yīfu

外面冷死了，你多穿点衣服。
ขางนอกหนาวจะตายแลว คณุใสเสือ้ผาเพิม่หนอยนะ
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

jiābān

shàngkè

xiàbān

xiàkè

(ก.) ทํางานลวงเวลา

加班

下课
(ก.) เลกิเรยีน

shàngbān

上班
(ก.) เขางาน, ทํางาน

rìcháng shēnghuó

(ก.) เรยีน

上课

(ก.) เลกิงาน

下班

7

8

9

10

11

12

聊天 liáotiān พดูคุย / เมามอย

(น.) กจิวตัรประจําวนั

日常生活

Wǒmen   liáoliao   rìcháng shēnghuó ba

我们聊聊日常生活吧。
พวกเรามาคุยเรือ่งชีวติประจําวนักันเถอะ

我每天坐地铁去上班。

 Wǒ  měitiān  zuò    dìtiě     qù shàngbān

ฉันนัง่รถไฟใตดนิไปทํางานทกุวนั

今天老板让我们加班。

  Jīntiān   lǎobǎn  ràng wǒmen    jiābān

วนันี้เจานายใหพวกเราทํางานลวงเวลา

我们今天晚上九点才下班。

  Wǒmen  jīntiān  wǎnshang jiǔ diǎn  cái   xiàbān

วนันี้สามทุมพวกเราเพิง่จะเลกิงาน

下课后，我们要考试。

   Xiàkè   hòu         wǒmen  yào  kǎoshì

หลงัเลิกเรยีน พวกเราจะตองสอบ

我们晚上九点开始上课。

 Wǒmen wǎnshang jiǔ diǎn  kāishǐ  shàngkè

พวกเราเริม่เรียนตอนหนึ่งทุม
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

wán yóuxì

xǐhuan

gǎn xìngqù

dǎ

(ก.) เลนเกม

玩游戏

打
(ก.) เลน , ตี 

(กฬีาทีใ่ชมอืเลน)

kàn shū

看书
(ก.) อานหนงัสอื

kàn diànshì

(ก.) ชอบ

喜欢

(ก.) สนใจ

感兴趣

13

14

15

16

17

18

聊天 liáotiān พดูคุย / เมามอย

(ก.) ดโูทรทศัน

看电视 到家后，他常常看电视。

Dào  jiā   hòu       tā chángcháng kàn diànshì

หลงัจากถงึบาน เขามกัจะดโูทรทศัน

他看电视，然后看书。

 Tā  kàn diànshì          ránhòu kàn shū

เขาดูโทรทัศน หลงัจากนัน้อานหนงัสอื

他整天都在玩游戏。

 Tā zhěngtiān dōu zài wán  yóuxì

เขาเลนเกมตลอดทัง้วนั

我对中国文化感兴趣。

 Wǒ duì Zhōngguó wénhuà gǎn xìngqù

ฉันสนใจในวฒันธรรมจนี

我喜欢在家做饭。

 Wǒ   xǐhuan   zài   jiā  zuò  fàn

ฉันชอบทําอาหารที่บาน

他每周末都去打羽毛球。

 Tā  měi  zhōumò  dōu  qù   dǎ    yǔmáoqiú

เขาไปเลนแบดมนิตนัทกุวนัหยดุสดุสปัดาห
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หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

lánqiú

pǎobù

yǔmáoqiú

(น.) บาสเกตบอล

篮球

zúqiú

足球
(น.) ฟตุบอล

tī

(ก.) วิง่

跑步

(น.) แบดมนิตนั

羽毛球

19

20

21

22

23

聊天 liáotiān พดูคุย / เมามอย

(ก.) เตะ

踢
เธอเตะฟตุบอลตั้งแตบายโมงถงึสามโมง

她从上午一点到三点踢足球。

 Tā cóng shàngwǔ  yī  diǎn dào sān diǎn  tī     zúqiú

在泰国，足球是最受欢迎的运动。

   Zài   Tàiguó          zúqiú   shì  zuì shòu huānyíng de yùndòng

ในประเทศไทย ฟตุบอลเปนกีฬาทีไ่ดรบัความนยิมที่สดุ

他太喜欢打篮球了。

 Tā   tài    xǐhuan    dǎ   lánqiú     le

เขาชอบเลนบาสเกตบอลมาก ๆ

  Nǐ      kěyǐ     jiāo  wǒ  dǎ    yǔmáoqiú   ma

你可以教我打羽毛球吗？
คุณสามารถสอนฉันเลนแบดมนิตันไดไหม ?

你喜欢跑步还是骑自行车？

  Nǐ    xǐhuan   pǎobù     háishi    qí      zìxíngchē

คณุชอบวิง่หรอืวาปนจกัรยาน
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

huì

会
จะ

          “会” นอกจากจะมคีวามหมายวา่ “สามารถ” แล้ว ยงัมอีีกความหมายคือ “จะ” ใชเ้พื�อ
แสดงถึงความเป�นไปได้ของกรยิานั�นหรอืคาดการณ์วา่กรยิานั�นจะเกิดขึ�นจรงิในอนาคต 

例如 ：ตัวอยา่งเชน่   huì                         

会 + กรยิา
 Jīntiān   qíngtiān          bú   huì   xià  yǔ

今天晴天，不会下⾬。 วนันี�อากาศแจม่ใส ฝนจะไมต่ก
 Xià   ge   yuè  tā   huì   huí  guó

下个⽉他会回国。 เดือนหนา้ เขาจะกลับประเทศ
 Tā   huì   qù Zhōngguó

他会去中国。 เขาจะไปประเทศจนี

                                                                       duì            gǎnxìngqù

对......感兴趣
สนใจ

 Wǒ  duì   shūfǎ      gǎnxìngqù

我对书法感兴趣。

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ฉนัสนใจในการเขยีนพูกั่นจนี

 Wǒ  duì   zuòfàn    bù   gǎnxìngqù

我对做饭不感兴趣。  ฉนัไมส่นใจในการทําอาหาร

     ใชใ้นบรบิทที�ต้องการแสดงความสนใจต่อสิ�งใดสิ�งหนึ�ง โดยวางสิ�งที�สนใจไวห้ลัง 对
และตามด้วย 感兴趣 เพื�อแสดงความสนใจนั�น

                             duì                                            gǎnxìngqù  

ประธาน + 对 + สิ�งที�สนใจ + 感兴趣

  Nǐ  duì   shénme   gǎnxìngqù

你对什么感兴趣？  คณุสนใจในอะไร ?
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

qián

前
ก่อน

 Shuìjiao qián        wǒ     xǐzǎo

睡觉前，我洗澡。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
ก่อนเขา้นอน ฉนัอาบนํ�า

Shàngbān qián      wǒ  chī    zǎofàn

上班前，我吃早饭。 ก่อนทํางาน ฉนักินอาหารเชา้

   “前” ในที�นี�จะแปลวา่ “ก่อน” ที�ใชใ้นบรบิทของการจดัลําดับเหตกุารณ ์วา่ก่อนที�จะเกิด
เหตกุารณ์นั�น ๆ จะมเีหตกุารณห์นึ�งเกิดขึ�นก่อนหนา้ เชน่

hòu

后
หลัง

    Xǐzǎo   hòu        wǒ   shuìjiào

洗澡后，我睡觉。   

例如 ：ตัวอยา่งเชน่

หลังอาบนํ�า ฉนัเขา้นอน
 Chī  zǎofàn   hòu         wǒ shàngbān

吃早饭后，我上班。    หลังกินอาหารเชา้ ฉนัทํางาน

     “后” ในที�นี�จะแปลวา่ “หลัง” ที�ใชใ้นบรบิทของการลําดับเหตกุารณ ์วา่หลังจากเกิด
เหตกุารณห์นึ�งแล้ว มเีหตกุารณอ์ะไรเกิดขึ�นตามมา

                                        qián                                                                                    

เหตกุารณ ์2 + 前 + เหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นก่อนหนา้ 

                                         hòu                                                                              

เหตกุารณ ์1 + 后 + เหตกุารณ์ที�เกิดขึ�นตามมา

 Huí  jiā   qián         wǒ  chī  wǎnfàn

回家前，我吃晚饭。 ก่อนกลับบา้น ฉนักินอาหารเยน็

 Xià  bān  hòu         wǒ  huí  jiā

下班后，我回家。    หลังเลิกงาน ฉนักลับบา้น
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语法 yǔfǎ ไวยากรณ

หมวดการสรา้งความสมัพนัธ ์: บทที� 4 สนทนาสรา้งความสมัพนัธ์

xiān...zài...

先...再...
...ก่อน แล้วค่อย...

 Wǒmen  xiān qù shāngchǎng    zài   huí   jiā

我们先去商场，再回家。  

例如 ：ตัวอยา่งเชน่
พวกเราไปห้างก่อน แล้วค่อยกลับบา้น

 Wǒ xiān  chīfàn            zài  zuò   zuòyè

我先吃饭，再做作业。 ฉนักินขา้วก่อน แล้วค่อยทําการบา้น

   “先...再...” ใชเ้พื�อพูดถึงการลําดับเหตกุารณ ์ทําอยา่งแรกก่อน แล้วจงึทําอยา่งที�สอง เชน่

  xiān                                                  zài                                            

先 + เหตกุารณ ์1 + 再 + เหตกุารณ ์2

  Nǐ  xiān    xiūxi             zài gōngzuò

你先休息，再⼯作。 คณุพกัก่อน แล้วค่อยทํางาน
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